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Praefatio. 

Diogenis Oenoandensis fragmenta, quae anno 1884 
viri docti Francogallici Holleaux et Paris atque inse- 
qnenti anno Diehl et Cousin reppererunt, annp 1889 
descripsit Cousin annoque 1892 edidit in ephemeridis 
BtUletin de correspondcmce Hell4nique tomo XVI p. 1 — 76. 
qua editione nisus eodem iam anno vir doctissimus Her- 
mannus Usener, quem nuper mortuimi esse omnes vehe- 
menter dolemus, sagacissime fragmenta illa tractavit in 
Musei Bhenmi tomo 47 et ut acrius solum illud Lyciae 
fertile pervestigaretur admonuit. et optime meriti sunt 
viri docti Austriaci Heberdey et Kalinka, quod anno 1895 
monumenta illa lapidea recognoverunt et anno 1897 in 
illius Bulletvni tomo XXI p. 346 — 443 ediderunt. qua 
editione prior Cousini prorsus fere obscurata et plerumque 
tum solum adhibenda est, si fragmenta servat ab Austriacis 
non reperta. nam et ipsorum lapidum formam in horum 
editione invenis diligenter depictam et descriptam, unde 
multa disci possunt, quae gravissimo momento sunt, et 
lectiones ipsae tibi praebentur multo accuratiores; non- 
nulla quoque nova fragmenta accesserunt. etiam maior 
fit huius editionis utilitas et verborum supplementis, quae 
partim ex Useneri opusculo recepta partim ab editoribus 
aliisque viris doctis praebita efficiunt, ut facilius con- 
textus intelligi possit, et appendice, qua sermonis quae 
memoratione digna sunt diligenter ab editoribus compo- 
nuntur. 

Talibus fundamentis innisum aliquid novi se efficere 
posse etiam is speret, qui non ipse lapides illos loquaces 
viderit. cum enim multa a viris doctis adhuc enucleata 



Digit 



zedbyGoOgle 



— VI - 

sint, tamen hand pauca nondum expedita, nonnulla non 
recte intellecta esse mihi videntur. nam neque contextum 
ipsum ubique recte perceptum neque semper rectis supple- 
mentis auctum neque fragmentorum ordinem semper re- 
stitutum esse puto. accedit, quod de scriptore quoque 
seu de scriptoribus — nam etiam ipsius Epicuri fragmenta 
servata sunt — falsae nonnuUae ut mibi videntur vulgatae 
sunt opiniones. praeterea non inutile esse puto cum his 
quae Diogenes praebet semper cetera doctrinae Epicureae 
documenta componere, praesertim cum hoc modo id quoque 
videri possit, quanti ea aestimanda sint. quae cum ita 
sint, animum induxi ut Diogenis fragmenta eo qui mihi 
probabilis esse videretur ordine proponerem et interpretarer. 
sed antea de fragmentorum ordine ratio reddenda et de 
personis scriptorum quid mihi videatur dicendum est. 



Caput I. 
De ordinandis fragmentis. 

Non omnia fragmenta ad idem scriptum pertinere, 
sed diversorum scriptorum reliquias nobis servatas esse 
iam Cousin vidit et nos nunc in novissima editione innisi 
multo melius statuere possumus. itaque hoc primum agen- 
dum est illi qui de his fragmentis disserat, ut suo quod- 
que fragmentum attribuatur scripto. cuius muneris ma- 
gnam partem iam solverunt editores, sed cum nonnulla 
relicta sint, de hac quoque re nobis disputandum est. 

Duo in fragmentis digerendis nobis offeruntur prae- 
sidia, species lapidum et argumentum. de specie lapidum 
prius agendum est. atque non opus esse puto omnia 
hic iterum describere, sed sufficit ad novissimam editionem 
(BuU. de corr, Hdl. XXI) te revocare, ubi ea inde a 
pag. 348 descripta et postea depicta atque accuratis in- 
diciis instructa invenis. hoc solum nunc dicendimi est, 
fragmenta et altitudine lapidum et magnitudine litterarum 
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et versuum numero in unam columnam coniunctorum inter 
se differre. consentaneum igitur erat similia similibus 
adiungere. hac autem in re illud primum considerandum 
est, munmi illum, in quo inscriptio incisa erat, verisimil- 
limum esse non ita aedificatum fuisse, ut singuli lapides 
promiscue et confuse nuUa magnitudinis eorum ratione 
habita alius iuxta aliiun et supra positi essent, sed ut 
alii ordini aeque fere magnorum lapidum alius iuxta alium 
positorum alius ordo impositus esset iterum aequalium la- 
pidum. atque lapides alius iuxta alium iacentes revera 
fere aequales fuisse vel ex eo apparet, quod multi lapides 
qui pari magnitudine sunt, eandem rem tractant, cfr. im- 
primis apud Heb. et Kal. frr. 60—84 et 40—45, 48—50, 
52—54 (apud me frr. XXm— XXXIX, XLI et fr. III— X, 
Xni, XIV, XX). itaque primum omnia fragmenta con- 
iungenda sunt, quibus aequa altitudo est. nam cum eius- 
dem ordinis lapides, ut modo dixi, eadem fere altitudine 
fuisse credendum sit, rursus lapides qui eadem altitudine 
sunt, fortasse ad eundem ordinem pertinent, et si ad eun- 
dem ordinem, fortasse etiam ad idem scriptum. fortasse 
dico, nam fieri potest, ut et complures ordines aeque 
magnos habuerint lapides et in eodem lapidum ordine com- 
plura scripta incisa fuerint. hoc igitur modo nobis pro- 
grediendum esse videtur, ut primum omnes lapides aequales 
coniungamus, deinde autem ex argumento aliisque indiciis 
singulos aut artius conectamus aut discemamus. 

Quattuor autem si ad altitudinem spectas genera la- 
pidum distinguenda sunt. unum est eorum, quorum minima 
altitudo est 56 cm, maxima 62 cm; ad quod pertinent 
Heb. et Kal. frr. 60—75, 77, 80—83 (lapides corruptos 
alias ob causas huc vel illuc revocandos nunc non comme- 
moro), 37—39, 46, 55—56, 28, 29 (frr. XXni— XXX, 

XXXIII, XXXIV, XXXV coi. n, xxxvi— xxxix, xvni, 

XIX, XXI, XXD, XXV, LVII, LVIH). alterum genus est 
eorum quorum minimi 46 cm, maximi 50 cm alti sunt; 
ad quod pertinent frr. 41—43, 45, 48—50, 52—54, 
57—59, 2, 26, 5, 8, 15—16, 18—19 (frr. I, H, IV— VIH, 
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X— XIV, LXV, LXVI, LXIX, LXXI pars inferior, LXXH, 
LXXm pars infeiior, LXXVIII, LXXX); etiam fr. 17 
(fr. LXXIX) 43 cm altum huc pertinet. tertium genus 
est eonim, quorum altitudo minima 37 cm, maxima 41 cm 
est, quo pertinent frr. 3, 4, 10, 21—24 (frr. LXII— LXIV^ 
LXX, LXXrV). quarti generis sunt frr. 6 (fr. LXXIII 
col. I V. 1—5, col. II V. 1—5), 7 (fr. LXXI col. I v. 1—5, 
col. n V. 1—5), 9 (fr. LXVm), quorum altitudo est 33,5 
et 34 cm, et fr. 1 (LXVn [35 cm]). fragmentis sic dis- 
positis ex litterarum magnitudine et numero versuum 
singularum columnarum et argumento facile videri potest 
non quidem omnia in aequalibus lapidibus incisa fragmenta 
ad idem scriptum pertinere, sed contra illa, quae quin 
«iusdem scripti sint dubitari non potest (omnia fragmenta 
disputationis etbicae fr. 60 sqq. [fr. XXlll sqq.] et fragmenta, 
sententiarum 28 [LVII] et 29 [LVIIIj, et fragmenta" eius- 
dem epistulae 21 — 24 [LXm et LXTV]) etiam eiusdem 
fere altitudinis lapidum esse. excepta sunt fragmenta 
quibus de senectute agitur, quae, cum maximis litteris 
scripta sint, tantam habent columnarum altitudinem, ut 
unus lapis totam columnam complecti non possit. sed hic 
quoque aequabilitatem quandam agnoscere licet, cum in- 
feriores columnarum lapides (fr. 5 [LXXlll col. 11], 8 [LXXI 
coL II, 6—10], 15 [LXXIT], 16 [LXXVm], 18 [LXIX], 
19 [LXXX]) ad secundum genus (46 — 50 cm), superiores 
(fr. 6 [LXXm col. I 1—5, col. n 1—5] 7 [LXXF col. I 
1—5, col. II 1—5], 9 [LXVIII]) ad quartum (33,5— 
35 cm) pertinere videamus. quod autem nonnulli (fr. 4 
[LXX], 10 [LXXTV], quae utrum ex media an infima an 
suprema parte columnae sint cognosci non potest, et fr. 1 7 
[LXXIX], quod, etsi infima pars est, tamen 43 tantum cm 
altum est) ab hac lege paulum discrepant, non mirum est, 
cum meminerimus, lapides inferiorum ordinum non accu- 
rate aequa esse altitudine et in aedificando muro, quo 
magis murus cresceret, eo magis ordines lapidum illam ob 
causam turbatos esse, ideoque interdum paulo maiore sive 
minore lapide inserto inaequalitates exaequandas fuisse. 
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quae cum ita sint, si horum lapidum ordinem (inferiores 
46 — 50 cm, superiores 33,5 — 35 cm) nonnumquam turba- 
tum esse videmus, non mirari oportet, praesertim cum haec 
fragmenta propter maximam litterarum magnitudinem sum- 
mum tenuisse locum iam ab Usenero 1. c. p.418 probatum sit. 
Itaque hoc cum tenendum sit, murum illum aequabi- 
liter exstructum fuisse, fieri non potest, ut inter fragmenta 
phjsicam tractantia, quorum altitudo est inter 46 et 50 cm, 
ponamus aliquos lapides ex iis, qui maximi generis sunt 
(56 — 62 cm). quod quam non recte fecerint editores, 
etiam ex alia re cognosci potest. in nullo enim alterius 
generis lapide (46 — 50 cm) adhibita est interpunctio illa, 
TrapaTpaq)ri quae dicitur, exceptis fortasse fragmentis 57 
(fr. II col. I) V. 8, 9, 10 et 59 (fr. I) col. II v. 4, quibus 
locis hanc ob causam laesum esse lapidem magis credi- 
derim (57 [II col. 1] v. 8 interpunctio nuUum sanum habet 
sensum, et CYM<l>€PON v. 9 fortasse falso lectum est pro 
iYM<D€POM (hanc formam litterae g habes fr. 30 [LIX] v. 10) 
vel 2YM<|)€PON. fragmento 59 (I) col. II v. 4 linea incurva 
sanum quidem sensum habet, cfr. ad fr. XXIII col. III 12. 
sed licet revera illic positae sint TrapaYpaq)ai, in universum 
tamen in nuUo alio genere lapidum nisi maximorum usur- 
patas eas esse concedendum est. itaque si diversa magni- 
tudine fragmentorum 37, §8, 39, 46 non deterrearis, ne 
iUa eidem scripto attribuas atque cetera fragmenta phy- 
sica, hoc tamen impediris, quod in his omnibus interpunctio 
adhibita est. nam mirum esset putare interpunctionem, 
cum in ceteris eiusdem scripti fragmentis neglegatur, in 
nonnuUis tamen usurpari, eaque casu quodam maiorem 
habere lapidum altitudinem. itaque consentaneum esse 
videtur fragmenta 37, 38 (XVin), 39 (XIX), 46 (XXI), 
56 (XV) coniungere, quippe quae eandem habeant altitudi- 
nem et sententias interpunctione distinctas, neque tamen 
propter argumentum et lineam quintam decimam omissam 
ad disputationem ethicam neque ad sententias ethicas per- 
tineant. quae ut sic coniungamus praeterea primum eo 
admonemur, quod scriptor Antipatrum quendam et in fr. 38 
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(XVni) efc in fr. 56 (XV) alloquitur, deinde quod secunda 
persona ut in his fragmentis sic etiam fr. 39 (XIX) v. 3 (na- 
pabebo|Lievou^ utto (ToO Xotou^) occurrit, ut lioc quoque 
fragmentum aut ex epistula aut ex dialogo aUquo esse 
appareat, tum maxime eo, quod, cum in fr. 37/38 (XVIII) 
col. I promissa sit physica disputatio de innimierabilitate 
mundorum, onmibus illis fragmentis tale est argumentum, 
quale ad eam quaestionem optime quadret; nam fr. 39 
(XIX) V. 5 legimus 6X[ov tov K6[a]|i0V dvai[peiv], eodem 
fragmento v. 14 de terra agitur (etiam paragraphe v. 1 
legitur); fr. 46 (XXI) autem quomodo in hanc disputatio- 
nem inserendum sit, suo loco dicemus, hic satis est 
te ad V. 14 |iiav be Tiva T^M revocare, ut videas de 
numero terrarum agi (etiam paragraphe adhibita est). at- 
que cimi omnium horum fragmentorum hoc quoque com- 
mune sit, quod spatia magna supra et infra columnas 
relicta sunt (quia non habent quintam decimam lineam ut 
fragmenta ethica) iis adiungendum esse videtur etiam fr. 85 
(XVII), quo secundam quoque personam invenis (TroGeT^ i- 
xeTvo). De fr. 82 (XXVIII), quod utrum quintam decimam 
habuerit lineam necne non cognoscitur, dubitari potest, res- 
que ex eo pendet, quomodo versus corrupti suppleantur 
(ethicae disputationi attribui). accedit unum fragmentum, 
quod a Cousjno solo servatunl (fr. 10 Cous., fr. 44 Heb. 
et Kal. [XX]) nuUis indiciis instructum est, quibus lapi- 
dis formam cognoscas. sed cum col. 11 v. 12 scriptor de 
hoc mundo loquatur (oub' 6be 6 KOCTiiO^), putaveris huic 
mundo alios oppositos esse; itaque hoc quoque fragmen- 
tum disputationi de mundorum innumerabilitate inserui. 
magis dubitaveris num aliud fragmentum ab eodem Cou- 
sino solo nobis tradifciun (fr. 15 Cous., 51 Heb. et Kal. 
[XVI]) recte huc referatur. sed cum nuUum aliud frag- 
mentum exstet quattuordecim versuum, quo scriptor ami- 
cum aliquem alloquatur, nisi ea quae epistulae illius ad 
Antipatrum datae sunt, hoc quoque mihi videtur illi epi- 
stulae esse tribuendum. 

Venimus ad reliquos lapides qui eadem altitudine sunt, 
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id est ad frr. 28 — 29 sententias continentia. cum quibus 
sive propter solum argumentum sive etiam propter alias 
causas — magna spatia supra colunmam et a dextra et 
sinistra parte columnae relicta — coniungenda sunt frag- 
menta quorum de altitudine nihil constat 27 (LVI), 30 — 
32 (LIX — LXI). ac primimi quidem apparet eimi qui 
lias sententias insculpsit id operam dedisse, ut sententiae 
in uno lapide inceptae in eodem etiam finirentur. itaque 
factum est, ut fr. 27 (LVI) decem, fr. 28 (LVII) undecim, 
fr. 29 (LVin) novem tantum habeat versus; de ceteris non 
constat. cum igitur cognoscatur versuum numeri eum qui 
insculpsit rationem non habuisse, verisimillimum esse vi- 
detur, quamquam versuum mmierus non idem est, hos 
lapides eidem lapidum seriei attribuendos esse atque ce- 
teros lapides aeque magnos, qui et epistulam ad Anti- 
patrum et ethicam disputationem complectuntur. quod si 
iure facimus, quid rursus probabilius est, quam haec frag- 
menta cum quinto decimo illo versu per totam ethicae 
dissertationis longitudinem percurrente coniungenda esse, 
cum is quoque sententias contineat? quod simplicissimum 
in modum fit, si quintum decimimi illum versimi ethica dis- 
putatione finita his in lapidibus iurta disputationem sitis 
continuatam esse arbitramur. ex eo autem sequitur, quod 
maximi momenti est, ut, sicut illas sententias Epicuri esse 
constat, ita hae quoque Epicuro vindicandae sint. vel 
potius cum in gnomologio quodam cum Epicuri sententiis 
Metrodori quoque nonnuUas cuniunctas esse videamus 
{^Wiener Stadien X, 191 sqq.), cautius dicendum est, seu 
Epicuri seu Metrodori seu Polyaeni seu Hermarchi has 
sententias esse (cfr. quae Usenerus disputat eodem loco 
p. 187 et Epicurea p. LlXsqq.). profecto sermonis usum 
cum Epicuri loquendi consuetudine maxime congruere fa- 
cile videri potest, et postea nonnulla quae similia esse 
videntur adnotabo. 

Ceterorum fragmentorum quae inter se cohaereant quae 
non cohaereant, facile intellegitur. ex altero lapidum or- 
dine (46 — 50 cm) ad disputationem physicam pertinent 
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frr. 41—43 (IV— VI), 45 (Vm), 48—50 (X— XH), 52 
—54 (VII,Xni,XIV), 57—59 (11,1), id est ea fragmenta, 
quae XIV versuum colunmas habent (de frr. 57 — 59 [Iletl] 
infra p. XVIsq.); ad disputationem de senectute pertLnent 
frr. 5 (LXXIII col. I v. 6—10), 8 (LXXI col.H v. 6—10), 
15—19 (LXXn, LXXVIII— LXXX, LXIX), quae inferio- 
rem tantum partem columnarum continent; fr. 2 (LXVI 
[11 versus]) et 26 (LXV [10 versus]) proprium obtinent 
locum (testamentum et epistula). ex tertio lapidum or- 
dine (37 — 41 cm) ad disputationem de senectute pertinent 
frr. 4 (LXX), 10 (LXXIV), 25 (LXXXI), ad epistulam ad 
matrem datam frr. 21 — 24 (LXIII et LXIV); propriura 
locum tenet fr. 3 (LXIE [prooemium]). ex quarto lapidum 
ordine (33 — 35 cm) qui servati sunt lapides omnes maxi- 
mis litteris inscripti eiusdem de senectute disputationis co- 
lumnarum superiorem partem continent (frr. 6 [LXXIH 
col. I 1—5, col. n 1—5], 7 [LXXI col. I 1—5, col. n 
1—5], 9 [LXVm]); fr. 1 (LXVII) igitur in eadem muri 
altitudine scriptum atque hi et ut hi in inferiorem lapi- 
dem transcurrens titulum huius de senectute disputationis 
partem esse puto, non totius inscriptionis, quod omnes edi- 
tores arbitrantur. 

Eestant nonnulla fragmenta, quae cum pauca tantum 
litteras praebeant, nullius momenti sunt et vix digna quo- 
rum de sede disputetur. fragmenta 13 (LXXVI), 14 
(LXXVII), 33 (LXXXn), 11 (LXXV, a Cousino solo 
servatum p. 32,5} maximis litteris scripta nimirum dispu- 
tationi de senectute attribuenda sunt; fr. 72 (XXXTV) 
propter versum quintum decimum, frr. 78 (XXXI) et 79 
(XXXn) propter argumentum et fr. 20 (XL, a Cousino 
solo servatum p. 27 media A) si recte conieci xa liiuxiKd 
TTdGri, ethicae disputationi vindicanda sunt; fr. 40 (III) 
propter argumentum et parvura tantum supra columnam 
relictum spatium, fr. 47 (IX, a Cousino solo servatum 
fr. 15 C) propter argumentum disputationi physicae in- 
serenda sunt. cetera fragmenta quo referantur prorsus 
incertum est; etiam fr. 12 (LXXXIQ, a Cousino solo 
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servatum £r. inc. p. 27 media C) ab Austriacis disputationi 
de senectute insertum vix huc pertinet, quoniam a Cousino 
mutilatorum lapidum ii tantum „fragments incertains^^ ap- 
pellantur, qui parvis litteris inscripti sunt (cfr. Cous. p. 60), 

Hoc modo fragmentis suae quoque disputationi attri- 
butis considerare necesse est, quem locum in harum una- 
quaque teneant. ac primum quidem de dissertatione ethica 
agamus. editores adhuc eam legem secuti sunt, ut quinto 
decimo illo versu quasi norma ordinandi uterentur. nam 
yerisimile esse putaverunt sententias eodem ordine aliam 
aliam excepisse, quem habet gnomologium illud apud Dio- 
genem Laertium servatum, Kupia^ b6Sa^ quas vocant. sed 
hoc non idem esse ex frr. 76, 77 (L), 80/81 (XLVm), 
84 (LV) cognoscitur, quippe quae nobis praebeant reli- 
quias sententiarum, quas Diogenes Laertius non habet; et 
inter Kup. bol. VI et VIII deest septima, ut ex fr. 66/67 
(XUV) cognoscitur. quod nunc iam magis apparet, cum 
etiam frr. 27 — 32 (LVI — LXI), quae ad idem gnomo- 
logium pertinere me probasse spero, sententias habeant 
quae apud Diogenem Laertium non inveniantur. simile 
igitur hoc gnomologium est illi, quod nuper inventum a 
Wotkio (Wien. Stud. X 191 sqq.) editiun est. nam in 
illo quoque inter alias sententias Kupia^ boHa^ sparsas 
esse videmus, et eas quidem, quod nunc maximi momenti 
est, non illo ordine Laertiano nisi initio. itaque non licet 
sumere hoc de quo loquimur gnomologium Laertii servasse 
ordinem. — quae cum ita sint, nuUum in huius disputa- 
tionis fragmentis ordinandis habemus externum indicium 
nisi tum, cum eiusdem sententiae reliquiae in duobus la- 
pidibus reperiuntur (fr. 62 et 63 — XLVI). argumentum 
ipsum nobis satis indicii esse debet. 

Atque frr. 60 et 61 (XXm et XXIV) initio scripti tri- 
buenda esse apparet, cum manifesto ad praefationem per- 
tineant. fragmentum 63 (XXIX) autem, quod rem et 
partitionem rei indicat, nobis praesidii aliquid praebet, quo 
in digerendis ceteris fragmentis uti liceat. dicit enim 
scriptor se primum Trepi KaTa(TTTi|udTUJV deinde Ttepi 
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TTpaHeujv dicere velle, tum prius caput inoipit et xa TTdGri, 
quibus sublatis voluptas animum capiat, enumerat: Cf^pPov 
^K 0€ujv, (popov dnro Gavdrou, cpdpov djr' dXTilbovujv, 
e7Ti0U|Uiav; eimdem ordinem in disputatione servatum esse 
consentaneum est et a deorum metu quem primum posuit 
revera scriptorem incipere videmus col. 11 v. 12 sqq. ex 
hoc ipso cum iam probabile sit, fr. 71 (XXX) quo de 
duobus timoris generibus agitur huc revocandum esse, 
paene certa fit res versu quinto decimo. in fr. 63 
(XXIX) enim prope ad finem deducta est Epicuri Kup. 
boH. m, in fragm. 71 (XXX) autem altera (k. b. Xm) vix- 
dum coepta est, ut videre possis, in uno lapide angusto 
inter utrumque sito et finem illius et parvo relicto spatio 
(spatium ante sententiae initium habes etiam fr. 80 
= XLVin) huius initium fuisse; atque eadem fere forma 
et latitudine perditus hic lapis erat atque fr. 71, cum et 
extremam partem columnae dextrae fr. 63 (XXIX) et pri- 
mam niaximamque partem eiusdem columnae contineret^ 
cuius reliquias in fr. 71 (XXX) habemus. hic igitur prope 
certo exemplo demonstratur, non servatum esse sententia- 
rum ordinem, quem Laertius nobis exhibet, cum KUpiav 
boHav tertiam excipiat decima tertia, quamquam etiam 
quarta, quinta, sexta, octava, decima huic gnomologio insint^ 
Cetera fragmenta ita partitioni quam modo comme- 
moravi accommodanda esse puto: ad hunc locum, quo de 
metu deorum agitur, pertinent etiam frr. 78 — 81 (XXXI — 
XXXni) , quibus de divinatione et de fato loquitur scri- 
ptor. videtur antea refutavisse Stoicos ex divinatione fa- 
tum esse firmantes. ad secundum locum, metus mortis quo 
tractatur, referenda sunt frr. 73-76 (XXXVI), 72 (XXXTV), 
76—77 (XXXV), ut videtur fr. 83 (XXXVn) quoque pror- 
sus mutilatum. ad tertium, quo agitur de metu doloris, 
spectantia fragmenta nuUa habemus. non enim frr. 64 
et 65 (XXXVm et XXXIX) huc recte referri ab Usenero 
et editoribus Austriacis puto, sed magis crediderim ea per- 
tinere ad extremam partem totius de toUendis affectibus capi- 
tis (cfr. ad fr. XXXVlll). etiam quarti loci capitis prioris, 
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quo de cupiditatibus dictum est, nulla fragmenta exstant, 
— restant frr. 66 — 70 (XXV — XXVI). quae in secundum 
caput Tiepi TTpdEeu)V, quod indicat Diogenes fr. 63 (XXIX), 
referunt Heberdey et Kalinka, non recte ut opinor. nam 
scriptor cum „de actionibus" disputans ad virtutes venisset, 
si quantum eas ad beatam vitam conferrent demonstra- 
visset, certe sic fere loqui potuit: „has ad quas nunc 
venimus virtutes non debet arbitrari ipsum esse T^Xoq vel 
ipsam esse vitam beatam, sed efficere tantum illam". at 
sic non loquitur ille, sed dicit fr. 66/67 (XXV) col. I: ei 

\xky l7Ti(TKeiiiiv etxev, ti Tf\(; e6bai|uoviaq ttoititikov, 

^pouXovTO b* ouTOi Tci^ dtpeTct^ Xeyeiv . . . . , oubev fiXX* 
Ibei TTOieTv f\ toutoi^ (yuvo)LAOTVUJ|uovoOvTaq |uf] ixexv 
TTpdTluaTa. iixeX b\ wq XeTUi, Td TTp6pXTi|ua ou toOto 
d(TTiv, Ti TTig eubai^oviag ttoititikov, Ti be t6 eubai)ioveTv 
dcTTiv, Kai ou KaTd t6 laxoLTOv f) cpucTiq fmiliv 6peTeTai 
(i. e. t6 TeXo^), Tf]v ^kv fibovr|v (pr]\xx Kai vOv Kai aiei 

TTiq dpi(TTTiq biaTUJTfi? uiTdpxeiv T^Xoq, Td^ bk 

dpeTdg .... T^Xog )ikv ouba)ioO, iTOiTiTiKdg bk toO t^Xou^ 
elvai, quod postea demonstrare studet. vides id quaerere 
acriptorem, quid T^Xo^ sit (Ti t6 eubai^oveTv ecTTiv), nou 
quales virtutes sint, et eos reprehendere, qui hoc TeXo^ 
de quo quaeratur, virtutes esse putent. itaque haec frag- 
menta cum appareat non esse referenda in illam secundam 
partem disputationis, atque cum ne in primam quidem 
partem quadrent, qua de affectibus agitur, potius et ante 
hanc et ante illam in initio scripti ponenda sunt. nonne 
iam fr. 60 (XXIII) scriptor de summo bono loquitur? quem 
verisimile est eiusdem fragmenti col. III promisisse, de ea 
re se postea acturum esse. itaque credendum est, Dio- 
genem ita opusculum suum instituisse, ut primum quae ab 
Epicureis ratione TTepi T^Xouq docerentur exponeret et ad- 
versarios (Stoicos) refelleret, deinde autem, postquam fibo- 
vr]V summum bonum esse ostendisset, explicaret, quomodo 
in vitae usu nobis haec scientia adhibenda esset (cfr. fr. 63 
[XXIX] col. I fm[€T^ lr]To]v\xev fjbTi, ttuj^ 6 pioq f|)i€Tv 
r\bi)q T^VTiTai). 
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Hoc unum tamen quintus decimus ille versus indicat^ 
quot columnae minimum inter singula fragmenta servata 
perierint. quod ita cognoscimus, ut in antecedenti frag- 
mento quae legitur sententiae litteras ab extrema littera 
servata usque ad finem numeremus, et in proximo frag- 
naento quae est sententiae litteras ab initio usque ad pri- 
mam servatam. nam cum sub singulis columnis spatio 
intercedente senae denae fere litterae scriptae sint, inde 
columnarum perditarum numerus computando effici potest. 
singolos numeros infra fragmentis addam, nunc id tantum 
conmiemoro, quot columnas tota haec disputatio minimum 
olim complexa sit. cum quadraginta tres columnae vel 
columnarum reliquiae servatae sint, plus quam quinqua- 
ginta sex perierint, sequitur ut plus centum columnis to- 
tum opusculum olim complexum sit — si quidem recte 
sumimus, sententias quarum reliquiae servatae sunt, totas 
a scriptore esse allatas. 

In ordinandis fragmentis physicis in universum editores 
recentissimos sequor (excepta sunt nimirum illa, quae ad 
disputationem Tiepi dTieipia^ Kod^ujv pertinent). nam Dio- 
genem ab elementis orsum deinde quae ex iis composita 
sint tractavisse (quo pertinet etiam mundi structura), tum 
de rebus humanis et de diis egisse et ex ipsa re veri- 
simile est et ex Lucretii ordine. fragmentum 52 (VII) 
solum alio loco posui. 

Non iam dubitari potest, quin frr. 67, 68 (11), 69 (I) 
quoque propter lapidis altitudinem numerumque versuum 
huic physicae disputationi vindicanda et eius praefationem 
friisse putanda sint. nam quod Heberdey et Kalinka 
p. 360 dicunt, „ein Grund, mit jeder Columnenreihe eine 
neue Schrift beginnen zu lassen liegt ja gar nicht vor", 
cum per se non incredibile sit, tamen probari non potest, 
quia titulus huius scripti (fr. 66 == XXII) in lapide 61 cm 
alto inscriptus est, in eadem igitur lapidum serie erat 
atque cetera fragmenta ethica. itaque praefatio non po- 
tuit in superiore serie scripta esse. accedit quod fr. 61 
(XXTV) idem fere legitur atque fr. 58 (11). qualia autem 
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fr, 57 (n col. I) videmus scriptorem demonstrantem, eandem 
rem (dxapaEiav) omnibus hominibus prodesse, et fr. 59 (I), 
defiendam esse hominum vitam tempus perdentium, quia 
nesciant, quae animo quae corpori usui sint, talia in prae- 
fatione physicae disputationis commemorari non mireris, 
cum Epicurus ipse initio epistulae secundae, qua de rebus 
caelestibus agitur, hoc scripserit (§ 85, Us. p. 36, 1 sqq.) 
TrpoiTOv }ikv ouv ^r\ fiXXo ti t^Xo^ ^k Tn^ Tiepi JHjETeuipujv 

YvuwTeu)^ vo|uKeiv eTvai i\ jrep dTapaHiav Kai 

iriaTiv p^paiov KaGdirep Kai im tuiv Xoittujv. aliis locis 
aliis verbis idem dictum est, ut Kup. boH. XI ei |UTi0ev 
iwxdq ai tujv )i€Teu)pujv UTTOiiiiai ^vuJxXouv Kai ai Tiepi 
GavdTou, )ir|7roTe 7Tp6^ i\lio.(; fj ti, ^ti Te t6 \xr\ KaTavoeTv 
Touq Spou^ TU)v dXTTibdvujv Kai tujv dm0u)iiuiv, ouk av 
7rpo(Tebe6|ue0a q^uaioXoTiaq; cfr. etiam Kup. bol, X. ita- 
que cum videamus physiologiam quasi ancillam ethicae 
Epicureos existimasse, nihil habet offensionis, quod in prae- 
fatione physiologici scripti de studiis hominum perversis 
et de illa animi condicione, quam dTapaHiav vocant 
Graeci, agi videmus, cum notitia rerum naturae ob nullam 
aliam causam petenda sit secundum Epicurum nisi quod 
dTapaHiav efficiat. cum autem fr. 57 v. 13 — fr. 58 col. I 
V. 1 (= fr. n col. I, 1 3 — col. IT, l) dicat scriptor, se antea 
duas attulisse causas cur libellum componeret, fr. 59 (I) 
autem causa scribendi aliqua afferatur, hoc ante illud 
coUocandum est; quod recte ita fieri quodam modo pro- 
batur fr. 58 col. III (fr. 11 col. IV) versibus 3 sqq., ubi 
legimus scriptorem antea de faJsis opinionibus (liieubo- 
boHia) hominum ipcutum esse, quibus verbis fr. 59 (I) 
optime congruit. 

Epistulae ad matrem datae fragmenta pauca ab edi- 
toribus Austriacis recte ordinata sunt, nam frr. 23 — 24 
(LXrV), quae utrum ante frr. 21—22 (LXm) an post 
collocanda essent dubitari potuit, arte coniuncta sunt cum 
frugmenti 22 (LXIII) columna ultima, ut suo looo 
probabo. 

Disputationis de senectute fragmenta ita ordinavi, ut 

DiooE3ri8 Omoanokmsxs fragmenta ed. William. b 
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priora ea collocarem quae de molestiis senectutis (de 
sensuum hebetatione et membrorum tarditate) deinde ea 
quae de utilitate agunt, quam senes quoque hominibus 
aflferre possint. haec sequuntur fragmenta incerta. frag- 
mentum 9 (LXVIII) autem, quod ita incipit: TToXXdKi^ 
li v^oi vf) Tov *Hp«jiKX€a Kai riTavdKTriaa ktX. totius 
scripti initium fuisse verisimile esse mihi quidem videtur. 

Singularem locum occupat fr. 3 (LXII). legimus enim 
v. 3 sqq.: imOTa^evoq be dKpeipoig 6ti tti TVUiCJei tuiv 
7rpaT)idTUJV div iv Toiq UTTOKdTUJ X^pct^? dbrjXujaa (pudi- 
Kiliv Te a|ua Kai TraGriTiKUJV ... ad totam igitur inscri- 
ptionem spectat et super physicis et ethicis scriptis erat 
inscriptum, propter altitudinem autem (38,6 cm) et litte- 
rarum magnitudinem in eundem lapidum ordinem atque 
fr. 21 — 24 (LXni— LXIV) referendum est. itaque hoe 
fragmentum, cum eadem in altitudine inscriptum esse vi- 
deatur atque epistulae et sola scripta inferiore loco in- 
cisa commemoret physica et ethica, nonne tum inscriptum 
esse nobis credendum est, cum epistulae et cetera scripta 
nondum incisa erant? maxime igitur probo, quod edi- 
tores recentissimi p. 360 arbitrantur, dissertationem quae 
est de senectute et onmia alia scripta maioribus litteris 
quam scripta physica et ethica incisa post haec inscripta 
esse; et illa praefatione, cuius hoc fragmentum pars est^ 
causam attulisse scriptorem puto, cur ad illa scripta phy- 
sica et ethica haec nova (epistulas et alia) adderet. quam 
ob rem etiam illa primo tractavi. 

XJnum hoc quoque liceat mihi exponere, quomodo tota 
inscriptio ordinata fuisse mihi videatur. 4e ea re confer etiam 
quae Us. 1. c. p. 418 et Heb. et Kal. p. 348 dixerint. ex 
his hoc maxime probo, quod firagmenta maximis litteris 
scripta altissimum tenuisse locum censuerunt; cetera autem,^ 
si recta sunt quae adhuc disputavi, paulum mutanda sunt. 
itaque memineris velim, quae supra de lapidum altitudine 
dixerim, et conferas lapidum formam apud editores recentis- 
simos depictam. res enim simplicissima est, si putamus omnia 
fragmenta 56 — 62 cm alta, id est epistulam ad Antipatrum 
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de innumerabilitate mundonim et disputationem ethicam 
cum quinto decimo versu sententias continente et sententias 
frr. 27 — 32 (LVIsqq.) eadem in altitudine inscriptas fuisse, 
super his autem alteram lapidum seriem (46 — 50 cm), quae 
solam disputationem physicam haberet (cfr. tabulam p. 105). 
super his autem series lapidum erat, quae mixtos habebat 
lapides 45 — 50 cm et 37 — 41 cm altos, ut inaequalitates 
inferionun lapidum exaequar^ntur (cfr. quae iam supra dixi 
p. VJllsq.); nam ut exemplum afferam, lapidi 56 cm alto 
cum imponerentur duo lapides 46 cm alti, eadem effecta 
est altitudo atque cum lapidi 60 cm alto imponeretur la- 
pis 50 cm huicque lapis 38 cm altus (148 cm). talem 
autem ut sumam lapidum diversa altitudine seriem cum 
eo commoveor, quod epistulas et in hoc et in illo genere 
lapidum incisas esse videmus (cfr. frr. 21 — 24 [LXIII, 
LXrV] et 26 [LXV]), tum maxime eo, quod etiam dis- 
putatio de senectute in utroque genere lapidum scripta est 
(cfr. fir. 5 [LXXIII col. n 6—10], 8 [LXXI col. U 6—10], 
15—19 [LXIX, LXXII, LXXVm— LXXX] et frr. 4 [LXX], 
10 [LXXIV], 25 [LXXXI]; semel [fr. 17 =LXXIX] etiam 
lapis 43 cm altus invenitur). qua in serie legebantur prae- 
fatio (fr. 3 [LXn]), epistulae et testamentum (fir. 21 — 24 
[LXin], 26 [LXV], 2 [LXVI]) et inferiores partes colum- 
narum disputationis de senectute (frr. 4 [LXXJ, 5 [LXXIII 
col. n 6—10], 8 [LXXI col. n 6—10], 10 [LXXIV], 15 
— 19 [LXIX, LXXn, LXXVm— LXXX], 25 [LXXXI]). 
hoc autem sententia mea aliquo modo probatur. si huius 
et illius generis lapides variabant, ut inaequalitates ex- 
aequarentur, nimirum superiores margines utriusque generis 
fere eadem in altitudine erant, inferiores autem margines 
altiorum lapidum (46 — 50 cm) inferius erant quam hu- 
miliorum (37 — 41 cm). itaque in inscribendis epistulis 
et testamento ut aequa colunmarum altitudo servaretur, 
altiorum lapidum partem inferiorem vacuam relinquere 
oportuit. quod revera in frr. 2 (LXVI) et 26 (LXV) factum 
esse videmus. — huic autem seriei impositi erant lapides 
33 — 35 cm fere alti, qui superiorem tantum partem tituli 

b* 
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et colomnarum ad disputatioiiem de senectute pertinentium 
continebant (cfr. frr. 1 [LXVH], 6 [LXXHI col. I 1—5, 
col. n 1—6], 7 [LXXI col. 1 1—5, col. n 1—5], 9 [LXVm]). 
haec igitur pars ex tota reliqua inscriptione prominebat. 
Fortasse scriptor, cum epistularum litterae minores essent 
quam ut tanta in altitudine muri scriptae perspicue legi 
possent, novam de senectute disputationem maioribus Kt- 
teris et columnis inscribi iussit, ut etiam supra posita 
serie lapidum abuti necesse esset. 



Caput II. 
De epistula ad matrem data. 

Pragmenta LXIII et LXIV (Heb. et Kal. 21—24) non 
sine causa summo nostro studio digna habeutur. continent 
enim epistulam, quam non ab ignobili bomine, sed ab 
ipso Epicuro scriptam esse a viris doctis affirmatur. acrius 
igitur inspicienda sunt. ac primum quidem causas, qui- 
bus viri docti adducti sint, ut Epicuro hanc epistulam 
attribuerent, consideremus. Cousin p. 68 sq. his fragmentis 
et aliis, quae nunc ab editoribus recentissimis recte in 
unum de senectute libellum comprehensa sunt, a ceteris 
segregatis, quod altiores habent litterarum ductus, ac non 
iam Antipater sed mater ab eo qui scripsit appellatur 
(omnia enim cetera fragmenta falso, ut nunc videmus, 
epistulae ad Antipatrum datae inseruit), in his simplicius 
et clarius esse dicendi genus censet et formam uq)€i(7Trj- 
Keaav (fr. LXIII [Heb. et Kal. 21] col. 11 v. 9) in aetatem 
multo antiquiorem quam qua vixerit Diogenes nos revo- 
care statuit. quae cum ita sint et cum haec fragmenta 
eodem loco atque cetera inventa simile habeant iis argu- 
mentum et hanc ob causam quin in eodem fuerint monu- 
mento dubitari non possit, credendum esse nobis Diogenem 
praesidis alicuius scholae Epicureae epistulam producere, 
nt scilicet quas ipse proferat sententias magis stabiliat. 
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et ut Epicuri Kupia^ bdiaq ab eo afferri videamus, ita 
epistulam quoque ipsius Epicuri afferri nihil impedire quo- 
minus credamus. ceterum de epistula Epicuri ad matrem 
data etsi nihil adhuc audiverimus, tamen epistularum quae 
simile habeant argumentum fragmenta exstare Us. Epi- 
curea p. 155 — 158, ex quibus unum (fr. 184) fortasse ad 
eandem epistulam pertinere atque hoc quod a Diogene 
servatum est. dicere enim Epicurum in illo fragmento se 
quotannis centum et viginti drachmas accipere velle Trap' 
^KaTepou, in fr. autem LXTV col. m (Heb. et Kal. fr. 24) 
V. 8 nos legere oukoOv ^Kdrepov u^ujv Ibiqt bei papeTa- 
Oai bi' fmd^. sed hanc similitudinem Cousin, ut ipse di- 
cit, non premens id potissimum monet, Cleontis nomen 
et hic (fr. LXIV coL m v. 5 = Heb. et Kal. fr. 24 v. 5) 
et ab Epicuro ineunte ad Pythoclem epistula commemo- 
rari. itaque aut ab Epicuro aut ab aequali aliquo illius 
sectatore scriptam esse hanc epistulam. 

lam confidentior Usener 1. c. p. 424 sqq. statuit, de 
alio auctore cogitari non posse nisi de Epicuro, cum unam 
hanc afferat causam. vocem et notionem euOu^ia^, quae 
vox legitur apud Cous. fr. 30, Heb. et Kal. fr. 27 (LVI), 
in ethica Democritea locum suum habere; a qua Epicurum 
quoque primum profectum esse, sed cum magis magisque 
a doctrina Democritea discederet et proprias insisteret 
vias, hanc quoque notionem eu0u)iia^ eum abiecisse; nam 
neque vocem neque notionem in scriptis Epicuri quae 
nobis servata sunt exstare. inde apparere, epistulam illam 
ab Epicuro ipso scriptam esse idque iis temporibus, cum 
philosophiam discipulos docere modo inciperet. has Cousini 
et Useneri argumentationes novissimi editores adeo ut vi- 
detur probant, ut ne verbo quidem addito satis habeant 
huic epistulae notam Epicuri imprimere (p. 348). 

Spectemus igitur, qualem habeant fidem virorum doc- 
torum argumentationes. ac primum quidem quod maiores 
sunt horum fragmentorum litterae quam ceterorum, eo 
fortasse divinari potest non ad eandem disputationem 
illa frtigmenta pertinere; quod quidem etiam eo demon- 
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stratur, quod hic matrem, alibi alios alloquitur auctor. 
sed minime alia allocutio et alia litterarum magnitudo 
alium auctorem indicant, et satis est te revocare ad 
fr. LXn = Heb. et Kal. 3, quod aeque magnis litteris scri- 
ptum atque haec de qua agimus epistula propter argu- 
mentum a nullo alio scriptum esse potest nisi ab ipso 
Diogene (. . . Toug dmbTmouvTUJV livwv (piXdv6pu)7T0V; 
cfr. fr. II col. V = Heb. et Kal. fr. 58 col. IV et fr. XXIV 
col. I et n == Heb. et Kal. fr. 61; et Tiwv 7TpaT|iaTU)V, iLv 
iv TttTg uTTOKdTUJ x^pcti? dbr|Xu)(Ta cpucTiKaiv T€ S|Lia 
Kai 7Ta6iiTiKaiv.). quod fragmentum quomodo a Cousino ei- 
dem epistulae, quam Epicuri sive familiaris eius esse putat, 
inseri potuerit non intellego. de diversa autem litterarum 
magnitudine cfr. quae supra dixi et Usenerum loco citato 
p. 418. sed veniamus ad ceteras causas quas affert Cousin. 
orationem multo simpliciorem et clariorem esse dicit. sed 
talia fallere possunt et sermoni huius epistulae non deesse 
obscuritates postea, ut opinor, ostendam, cum ad accura- 
tam interpretationem venero (cfr. quae ad fr. LXIH col. 11 
dixi). deinde statuit talem formam qualis sit uq)€i(TTiiK€(Tav 
nos in antiquiorem aetatem revocare, scriptorem Diogenis 
aetate viventem nimirum uq>€<TTa(Tav dicturum fuisse 
ratus. sed et in universiun perfecti formae in -Ka desi- 
nentes recentiores sunt aliis (cfr. 6. Meyer Granmi. p.6348q.) 
et formae longiores ab ?(TTiiKa derivatas paulatim brevi- 
ores represserunt adeo ut inscriptiones Atticae quarti 
a. Chr. saeculi illas solas formas nobis praebeant (cfr. 
Meisterhans p. 152). vide etiam quod dicit W. Schmid 
Atficismus IV p. 396: „Die kurzen und die langen Formen 
des Perfectums von 6vrj(TKUJ und i(TTii)ii gehen, wie im 
Attischen, so bei den Schriffcstellern der KOivrj .... und 
den Atticisten nebeneinander her." et G. Schmidt, Jahrb, 
f. Mass. Philol Suppl. X p. 481 de Flavio Josepho locutus: 
„In plusquamperfecti indicativo formae longiores longe 
praevalent" et Winer-Schmiedel, Gramm. d. netUestam. 
Sprachidiams § 14, 6: „Das Perf. von XOTavai zeigt im 
Indicativ nie die kurzeren Formen ?(TTa|U€V, ?(TTaT€, 4(TTa- 
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<Tiv, aber stets im Inf. iCTavax u. Part. ^(JTUjaa." apud 
Epicurum ipsum, ut hoc quoque addam, utramque formam 
invenimus: ep. I 81 Us. p. 30, 14 T€6vdvai, p. 52, 13 
iaj&vax et 15 TrepieaTdvai, p. 61, 3 bebievai, p. 71, 9 
ucpeaTUJTa^, p. 74, 9 Ka0eaTU)TUJv, p. 76, 5 ucpeaTTiKoq, 
p. 79 ^(pedTriKOTa^, p. 80, 6 TrepiecTTiiTUJV, p. 164, 6 Te- 
OvTiKOTeq, p, 168, 2 Ka6e(TTiiKUjaiv, p. 283, 5 Ka^ecJTuiTe^;. 
et quid iudicabimus, si viderimus, quod etiam recentissiiui 
editores p. 433 optime admonent, Diogenem ipsum num- 
qi^am aliam formam perfecti ?0TTiKa adhibere nisi longi- 
orem? concedendum igitur est hanc formam minime nos 
oogere, ut illud fragmentum ab antiquiore aliquo auctore 
qnam Diogene scriptum esse putemus. 

Cum igitur eae quas Cousin ex loquendi consuetudine 
sumptas affert causae nihil valeant, relinquuntur eae, quas 
argimientum et rem nobis praebere arbitratur. ac pecunia 
quidem talis est res, qualis a quolibet homine in epistula 
commemorari possit. nimis autem audacter Cousin conicere 
mihi videtur, epistularum ab Usenero Epicurea pag. 157 
fr. 184 coniiinctarum priorem eandem esse atque hanc, 
cum ad eundem eam datam esse atque posteriorem veri- 
simillimum sit. sed ipsum Philodemi locum, quem pleni- 
orem nobis praebet Gomperz Hermae tom. V p. 394 pro- 
ponam: „ . . . [(yuve]TdHaT0 d)LiauTUj[i K]av ^v 'YTiep- 
P[op]eioig i5(nv d7rocTTe[Xe]iv, TauTTiv Kai iuovtiv ^tti- 
TdTTU). [d]KaT6v Ydp Ka[i e]TK0(Ti [b]p[ax])id[^ )i6v]aq 
KttT* dviauTov PouXo)Liai Ttap' ^KaTepou Xa^pdveiv." Kai 
br ^Tepa^' „fiveTK^ \io\ KTrjCTmTToq ttiv k^t' dviauTdv 
<TuvTa£iv, fiv dTrecTTeiXa^ uTrep Te toO TraTpo^ Kai aeau- 
tou." MiGpeT hi' „6 ^dp 8pog 6 KaTaTeTaYM^vo^ Tfi^ 
[(T]uVTd[2]euj^ . . . ." non opus est multa verba de hoc 
loco facere, cum appareat, verbis MiGpeT be Philodemum, 
cum antea de Ctesippo locutus sit, ad alium hominem 
transire, verbis autem Kai bi' ^Tepaq ad aliam quidem 
epistulam, non tamen ad alium hominem, et verbis Tiap' 
^KaTepou eosdem, quorum postea mentio fit, Ctesippum 
eiusque patrem intelligendos esse. haec igitur epistula 
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miniine eadem esse potest atque ea de qua iam dudum 
agimus. accedit quod Epicurus illa epistula ab utroque 
centum viginti drachmas flagitat, is autem qui hanc epi- 
stulam scripsit, a matre quidem nihil accipere velle vide- 
tur. — unum igitur hoc restat argumentum: Cleon aliquis 
et ab Epicuro et ab auctore huius epistulae nominatur. 
et certe si probaretur Cleontem eum qui in hac epistula 
commemoratur non posse alium esse nisi illum, quem no- 
minat Epicurus, Cousino credendum esset. sed hoc, quod 
quaestionis caput esse videmus, neque probari potest neque 
refelli, quia de amico illo Epicuri hoc tantum scimus^ 
quod Usener in indice nominum p. 400 dicit: „KX€UJV 
fingitur a scriptore epistulae II 84 litteras Pythoclis ad 
Epicurum attulisse." neque tam raro in documentis Grae- 
cis quae exstant nomen Cleontis invenitur, ut hanc ob 
causam aliquis hoc loco de nullo alio cogitari posse cre- 
dat nisi de illo Epicuri amico. nam Kirchner in Prosopo- 
graphia Attica non minus quam viginti quattuor Athenienses 
nomine Cleontis enumerat et Pape in Onomastico praeter 
Athenienses et amicum illum Epicuri viginti tres Graecos 
aliis oppidis ortos collegit. itaque hoc dicendum est, 
Cousino quidem non contigisse, ut ab Epicuro vel aequali 
eius discipulo hanc epistulam scriptam esse probaret. 

Brevius de illo quod Usener affert argumento agen- 
dum est. qui adeo sibi persuasit litteras illas non a Dio- 
gene conscriptas esse, ut hoc tantum demonstrare studeat, 
non familiarem aliquem Epicuri, sed magistrum ipsum eas 
concepisse, quod ut supra dixi uno verbo euGu^ia^.in illis 
posito evinci putat. sed cum iam argutius sit voce quae 
apud Epicurum non inveniatur originem Epicuream de- 
monstrare, nunc e novissima editione videmus, fragmentum 
illud, in quo vox €U0u)Liia^ exstat, ne pertinere quidem ad 
hanc epistulam, sed Sententiis inserendum esse. maxime 
igitur miror, quod recentissimi editores, etsi gravissima ut 
mihi videtur argumenta ipsi sustulerunt, cum non nisi 
formas longiores ab ^axTiKa derivatas a Diogene usurpatas 
esse et fragmentum cui inest vox €u6u|Liia^ ab his litteris 
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secernendum esse ostenderent, tamen reliqua argumenta 
satis idonea esse putaverunt ad originem Epicuream de- 
monstrandam. 

Sed non satis est exponere non multum valere argu- 
menta quae proponuntur, cum tamen aliquis satis fidei 
fortasse tribuat et similitudini rei et Cleontis nomini. 
itaque e contrario probari fortasse potest ab Epicuro qui- 
dem epistulam scribi non potuisse. quod certissime evinci 
posse puto sermone huius epistulae cum Epicuri quae ser- 
vata sunt scriptis coUato. quam quaestionem ita institui, 
ut primum verborum in Epicuri scriptis et fragmentis 
traditorum indicem composuerim, deinde viderim, quae in 
hac epistula exstant verba utrum ab Epicuro usui-pata 
sint necne, tum ea, quibus ille non utitur, apud quos scri- 
ptores et qua aetate inveniantur exquisiverim, praecipue 
autem, utrum Epicuri temporibus iam usitata fuerint nec- 
ne. proponam igitur indicem eorum verborum, quae ad 
hanc quaestionem nobis usui sunt. 

dvTiXa^pdveaeai (fr. LXIV col. I v.2 = HK fr. 21, 
col. I V. 2) ea quam hic habet significationem (= ai(T6d- 
V€(TGai, percipcre) neque ab Epicuro usurpatur neque ab 
ullo ante Epicurum scriptore. neque enim quae leguntur 
Plut. adv. Col. 5 p. 1109 d bibd(TK0u(Jiv ujg dvajre^pup- 
)i^vujv Kai (yumue)iiT|LAevujv 6|uo0 ti TrdvTUJv, fiXXou b' 
ciXXuj TTeq^uKOTO^ dvapiiioTTeiv, ouk Ictx jf\q auTfiq ttoi- 
OTTiToq d7ra(pf| Kai dvTiXriipiq ktX. cur Metrodori propria 
verba habenda sint uUa est causa (K6rte Metrod. fr. 1), 
neque Aristophanis Thesmoph. versus 242 sine dubio cor- 
ruptus Tipiv dvTiXaPeaGai TrpujKTdv tti^ (pXoToq ullius 
momenti esse potest. immo primum legitur apud Arium 
Didymum, tum Aetiimi, raro etiam apud Plutarchum, at 
usitatissimum est apud scriptores philosophos posteriorum 
temporum, ut Porphyrium et Aristoteiis commentatores 
(etiam dvTiXriipi^ et dvTiXiTJTTiKog = perceptio et percipiens 
huc pertinent). apud Diogenem ipsum habes vocem dvTi- 
\r]\\n<; fr. IV (= Heb. et Kal. 41) col. II v. 7. ac fortasse 
nobis contingit, ut quomodo vox dvTiXa^pdvecTGai iUam 
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significationem nancta sit cognoscere possimus. post Epi- 
curum et ante Arium Didjmum et Attium hoc factum 
esse necesse est. cum autem dvTiXa)ipdv€(y0ai Tivo^ pro- 
priam habeat significationem prehendendi, quaerendum est, 
quomodo ea, quae sensibus percipiantur, prehendantur. et 
optime nos adiurat doctrina Stoicorum quae de sensibus 
traditur, qua de re conferas velim quae disputat L. Stein 
Psychologie der Sioa 11 133 sqq. neque enim Stoici sen- 
sus ita fieri putant, ut animus noster tantum patiatur 
plagas extrinsecus sibi illatas, sed ita, ut ipse quoque agat 
animus (testimonia habes apud Steinium 1. c. p. 127 sqq.). 
qua actione animum res prehendere Stoici dicunt. legimus 
enim haec apud Aet. Plac. IV 8, 1: oi Ztujikoi bpilovTax 
ouTuj^ Tf|v a\aQr\a\v' aiaOiiai^ iajw dvTiXiiipi^ bi' ai- 
(T0TiTripiou f\ KaTdXTmii^, et apud Nemesium de nat. hom. 

cap. 7 larx bi a\aQr]a\(; dvTiXriipi^ tujv aiadr]t(jjv 

fTi be Kai ouTUJ* bijvaiiiv Miuxn^ dvTiXTiTTTiKfjv Tuiv ai- 
(T0T1TUJV. qua in definitione Stoicorum dvTiXTiipiv propriam 
habere significationem apparet, cum nisi ita esset, nulla 
esset definitio; sed facile intelligitur, vocem dvTiXTiHJiv (et 
dvTiXa^pdveaOai et dvTiXTiTTTiKO^) ipsam vim percipiendi 
nancisci potuisse. itaque si revera vox dvTiXa)iPdve(T0ai 
Stoicis debet vim percipiendi — et certo e vulgari ser- 
mone sumpta esse non videtur, cum a scriptoribus philo- 
sophis solis adhibeatur — , quam maxime reicienda est 
opinio eorum, qui fragmenta illa Epicuri esse putent. 
(addendum est, quod etiam similia verba KaTdXTmii^ et 
KaTaXTiTTTiKoq a Stoicis originem ducere Cicero testatur.) 

papeT(T0ai (fr. LXIV col. ni v. 9 = Heb. et Kal. 
fir. 24, V. 9) hoc sensu adhibitum est (= Pap^uj^ qp^peiv, 
apud poetas papuv€(y0ai) in LXX Exod. 7, 14, in novo 
Testamento 2. Cor. I, 8 et V, 4. ab aliis scriptoribus ad- 
ditur res qua animus gravatur, ut exemplum afferam, a 
Hutarcho vit. par. p. 273D 7T^v0€i PepapTDi^vo^. vulgaris 
igitur haec significatio vocabuli est. vox ipsa papeiv po- 
etica est, cfr. praef. cap. III. 

^Tiaipeiv ^auTOV (fr. LXfV^ col. I v. 9 =* Heb. et 
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Kal. fr. 23) eandem vim habet atque animum eiigere et 
constniitar secimdum ea verba, quae motum aliquem animi 
indicant, ini Tivi. neque haec structura neque omnino 
verbum ipsum hoc sensu alias exstare videtur. 

OvTiTOTTi^; (fr. LXIII col. IV V. 4 = Heb. et. Kal. 22, 
V. 4), ut iam Usener adnotat, valde recens est verbum, 
cuius exempla notantur apud Tatianum, Didymum Alexan- 
drinum, Joh. Chrysost., Nemesium, Nilum^ dialog. de anima 
adv. Platonem, schol. Philostrati, schol. Luciani. addo 
schol. Ven. ad Iliadem H 69, Pseudalexandrum Aphrod. ih 
Metaphys. K 1, 1 p. 637, 26 (i. e. Michaelem Ephesium), 
Davida in Porphyr. isagogen in ed. Ac. Ber. XVIII, 2; 
sed apud Alexandrum et Davida Ovtitotti^, ut nunc dici- 
mus, abstractio logica est, apud ceteros autem et ipsum 
Diogenem fr. XXXV col. III v. 3 haec vox ita usurpatur, 
ut eam iam in usu cotidiano fuisse appareat. 

Structura Xeiirei )lioi ti (fr. LXIV col. II [Heb. 
«t Kal. 23] V. 6 et 7) apud Polybium primum invenitur 
10, 18, 8 fip€To Ti XeiTrei toiv liriTTibeiuJV auTai?. Plu- 
tarchus non habet, sed Epictetus, Galenus, conmientatores 
Aristotelis, alii recentiores. vulgaris igitur structura est. 

TTpo(Tq)dTU)? (fr. LXTV col. HI [Heb. et Kal. 24] 
V. 4) quod est nuper apud Machonem poetam comicum 
primum invenimus (Athen. 13, p. 581 e) ^k Tf\q KopivOou 
7rpo(Tq)dTUi? dq)iT|Li^voq, deinde in LXX Deut. 24, 5, sae- 
pius apud Polybium, tum Posidonio coniectura restituitur 
(apud Athen. 4, p. 153), porro exstat in Diodoro Siculo 1, 36 
et 14, 115 semel in Parthenio et Galeno et Babrio 30, 3, 
in Gregorio Nazianzeno, in Phalaridis epistulis. quibus 
exemplis addenda sunt Acta Apost. 18, 2 (cfr. Deiss- 
mann BibeMudien p. 211), Aristeas c. 5, Pap. Grecs Paris. 
p. 370, 10 (165 a. Chr.), Dio Chrysost. (cfr. Schmid AiU- 
cismus p. 701), Eustratius XX 96, 20 et 394, 10, Anonymus 
in Aristot. Ehet. XXI 2, 82, 8. in exemplo illo Posido- 
niano: Td be Ppiju)LiaTa fipToi .... Kai toiv 7rpo(Tq)dTui^ 
Ka0i€p€u6^VTUJV diTTd baqiiXfi, si quidem recte mutatum 
est TrpO(Tq)dTa)q ex 7rpo(Jq)dTa)V, propria vis nondum ob- 
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sciirata est. formam adiectivam TTpdCcpaTO^ iam Aristo- 
teles liabet (recens, sed etiam translata significatione 
^•rrfi6(JcpaT0i jndpTupe^, qui opponuntur iraXaioi^). vox 
vulgaris. 

CTuTXPn^Oai Tivi (fr. LXIV col. III [Heb. etKal. 
24] V. 10) primns usurpat Polybius idque ita, ut sit si- 
mul uti aut simpliciter uti. buius vero significationis, 
quam bic babet familiariter uti, Umga/ng pflegen mit jmdm., 
unum repperi exemplum quod in Tbesauro notatur Evang. 
Job. 4 ou Tcip cyuTXPWJVTai 'loubaToi ZainapeiTai?. verbi 
significatio vulgaris esse videtur. 

irpocyboKdv Tiva iroioOvTa (fr. LXIV [Heb. et Kal. 
fr. 23] col. I V. 7) nusquam alibi exstare videtur. 

uq)i(TTaCTOai de imaginibus bominum in animos 
nostros subrepentibus dictum (fr. LXIH col. 11 [Heb. et 
Kal. fr. 21 col. 11] V. 9) nusquam apud Epicurum legitur 
neque apud alios scriptores inveni, sed TrpocTTriTrTeiv vel 
iiTroTriTTTeiv vel uir^pxccyBai dici solet. similitudinem quan- 
dam babent rursus Poljbiana 11, 30, 2 Tiu hk irXriOei TOi- 
OUTOV UTTecTTTi b^o^, animos vulgi talis terror subrepsit, 

Addo quod dicendi formula ocTov in' i\xoi (fr. LXIH 
[Heb. et Kal. fr*. 21] col. II v. 5) in Epicuri sciiptis 
non invenitur, apud Aristotelem semel notatur Polit. B 9, 
p. 1270b 12, in posteriorum temporum scriptoribus ut 
Plutarcbo, Luciano, aliis saepe legitur, apud Diogenem quo- 
que ipsum fr. I (Heb. et Kal. 59) col. II v. 13. 

Quod verba irepiTiveTai Tivi Ti (fr. LXIII col. IV 
[Heb. et Kal. fr. 21/22 col. IV] v. l), dXdTTUicn<; (fr. LXIV 
[Heb. et Kal. fr. 23] col. I v. 3), TiOTiiLii Tiva TTOioOvTd 
Ti (fr. LXIII [Heb. et Kal. fr. 21/22] col. IH v. 3—6) 
in Epicuri quae supersunt scriptis non leguntur, casu fac- 
tum esse magis crediderim, cum TrepiTivecTGai quidem boc 
sensu dhtingendi apud complures ante Epicurum scriptores 
exstet (Demostb., Tbucyd., Aristotelem bis), et dXXdTTUiCTi^ 
semel apud Aristotelem Top. 6, 3 p. 141 a 16 et in Anaxi- 
menis Rbetoricis 37, 1442a 16, tiGtiilii Tiva TTOioOvTd Ti 
iam apud Platonem bis adnotentur ab Astio. 
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Satis igitur multa his quamvis exigois fragmentis in- 
sunt vocabula vel structurae vel dicendi formulae, quae 
neque in scriptis Epicuri inveniantur neque omnino aetate 
Epicuri usurpata fuerint. sed cavendum est, ne temere 
et inconsiderate progrediamur. nam cum huius epistulae 
auctorem vulgari sermone uti videamus, n\mc quaeritur, 
quae ratio Epicuro cum vulgari sermone intercedat. qua de 
re nuper disseruit P. Linde de Epicuri vocdbulis db optima 
Atthide dlienis (Vratisl. 1906), qui illius verborum suppel- 
lectile cum aliis linguae Graecae testimoniis coUata praeter 
alia hoc praecipue demonstrat, illum multa vocabula ex 
KOiviq dialecto haurientem medium fere inter Aristotelem et 
Polybium locum obtinere (p. 54). itaque quod in hac epi- 
stula non pauca vulgaris sermonis exempla invenimus, 
quae in Epicuri scriptis non leguntur, hoc quidem certo 
demonstrari non potest, eam ab Epicuro alienam esse, 
cuius panmi multa documenta nobis tradita sunt, quam 
ut hoc vel illud vocabulum ab eo certa fide abiudicari 
possit. plus tamen valet magnus pro tam exiguo frag- 
mento vulgarium et recentium vocum numerus, quo nimi' 
rum dubitatio movetur, num epistulae auctorem inter 
Aristotelem et Polybium ponere possimus. maximi autem 
ponderis est, si recte iudicavi, quod huic fragmento inest 
vox ex Stoicorum officina orta. itaque nulla est causa, 
cur haec epistula illi attribuatur. 

Sed etiam argumentum epistulae non satis congruere 
videtur iis, quae de parentibus Epicuri nobis tradita sunt. 
nam epistulae auctor scribit fr. LXIV (Heb. et Kal. 23) 
col. II V. 1 sqq. et col. m (Heb. et Kal. fr. 24) v. 2 sqq. 
sibi perpetuo ((TuvexuJ^) a matre et a patre pecuniam 
mitti. sed Epicuri parentes num tantis opibus fuerint, 
valde dubitari potest. Diogenis quidem Laertii (X, 4) 
testibus si fidem habemus, Epicurus et patrem pro exigua 
mercede pueros docentem et matrem KaOapjLiou^ canentem 
adiavabat, ut perquam miseram fuisse parentum condicio- 
nem cognosci possit. 

Itaque haec epistula cum ab Epicuro scripta non sit. 
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nulla est causa, cur non ipsi Diogeni attribuatur; nam 
tantum abest, ut sermone scriptoris in antiquiora tempora 
revocemur, quod Cousin putat, ut valde recentis aetatis 
scriptorem esse videamus. cum autem tota inscnptio a 
viris doctis (Heb. et Kal. p. 442) propter scripturam et 
reliquorum fragmentorum sermonem exeunti secundo post 
Christum saeculo attribuatur, cur non Diogenem ut cetera 
ita banc quoque epistulam scripsisse credamus? baec 
tantum repeto, verbi dvTiXa|Lipdv€cyOai substantivum dvTi- 
\x\\^\^ inveniri apud Diogenem fr. IV col. 11 7 , formulam 
8(Tov eq)' ^auTai? redire fr. I col. n 14 (6aov lci^ ^q)* 
f))Li€Tv), verbum rarissimum et valde recens Ovtitotti^ etiam 
fr. XXXV col. ni 3 legi, denique cum structura fr. LXIII 
col. n 7 .TTjv airrf|v fxov^cTi buva|Liiv Tfi 8t€ uq)€icyTr|K€cyav 
apte comparari posse fr. XVIII col. III 2 tva bf| to Tctov 
T^VTiTai Tuj Kfiv irapwv ib|LioX6T€i^. 

Quae cum ita sint, etiam fr. LXV (Heb. et Kal. 
fr. 26) vix quisquam propter nomen Cari (col. III v. 8) 
antiquioris alicuius Epicuri sectatoris epistulam esse credi- 
derit a Diogene prolatam (sic Heb. et Kal. p. 443), cum 
non unus LucretiuS' habuent cognomen Cari et cum 
col. in V. 2 legamus scriptorem Rhodi aliquamdiu versatum 
esse, monendum est, etiam Diogenem (col. II 10 fragmenti 
XV [Heb. et Kal. fr. 56]) ibi commoratum esse. 



Caput UI. 
De sermonis Diogeniani vulgaritate. 

Diogenem neque ingenio neque doctrina praestitisse 
inde videri potest, quod Empedoclem Acragae cuiusdam 
filium facit, Heracliti de continuo omnium rerum fluxu et 
motu sententiam Aristoteli attribuit, ipsum quoque Epi- 
curum magistrum non numquam falso intellegit. quod de 
rebus levibus atque minutis multa verba facit et idem bis 
vel ter dicere non veretur, ad ingeniolimi eius optime qua- 
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drat. ut tamen integram Diogenis imaginem effingamus, 
sermonem quoqne eius respiceie ne omittamus, quoniam 
stilus est homo. atque Diogenem, quamvis Atticorum et 
Atticistarum more TrpdTxeiv pro Trpd(J(J€iv dicat, tamen 
plebeium sermonem omnino exuere non potuisse facile eo- 
gnoscitur. cum autem illis temporibus (exeunte saeculo 
secundo) doctrina eorum, qui Atticos scriptores sibi imi- 
tandos proponebant, talem iam vim nancta sit, ut nemo, 
si quidem scripta sua in multorum notitiam perferri vel- 
let, vulgari sermone in scribendo uti posset, litteris quo- 
que eum minus politum esse videmus, quam tum usus 
ferebat; id quod oum ignorantia eius optime congruit. 

Quare operae pretium esse videtur de elocutione eius 
agere, et exponere quatenus vulgaris sermonis signa prae 
se ferat. qua in re primum monendum est, Atticistarum 
quoque scripta non plane carere plebei sermonis vestigiis, 
ut ex W. Schmidii libro Attidsmus cognoscas, ubi apud 
imumquemque scriptorem vulgaria vocabula notata sunt. 
itaque quaecumque voces vel loquendi formae apud scrip- 
tores Atticos non usitatae Diogeni cum illis Atticistis 
communes stmt, tamen vulgares sunt habendae, si etiam 
in scriptis vulgari sermone compositis inveniuntur. idem 
de vocabulis „poeticis" censendum est, de quibus confe- 
rantur quae disputat Tbumb Griechische Sprache im Zeiir 
cUter des Hellenismus p. 216 sqq., imprimis p. 224. quae- 
cumque enim voces „poeticae" scriptorum recentionmi 
etiam in inscriptionibus, papyris, novo Testamento, aliis 
vulgans sermonis testimoniis exstant, non orationis ex- 
omandae causa e poetis, sed e sermone vivo baustae sunt. 

De Diogenis loquendi usu multa atque utilia compo- 
sita sunt iam ab Heberdey et Kalinka Bull. de corr, HeU. 
XXI p. 427, ubi etiam tabulam invenis verborum, quae 
ob banc vel aliam causam insignia sunt. nos nunc illa 
tantum tractamus, quae ad plebeium eius sermonem spec- 
tant. non tamen omnia, quae huc pertinent, nos tractare 
haud ignoramus neque quisquam mirabitur, cum ad illud 
negotium plene perficiendum multo ampHoribiis studii» 
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opus sit. illa elegimus, quae nobis maxime conspicua 
esse videbantur. 

Progrediar ita, ut primum vocabula recentiora et ve- 
tusta quidem sed novam significationem adepta, deinde 
Yocabula poetica, tum ea, quae ad phoneticam, tum 
quae ad flexionem spectant, postremo structuras vulgares 
enumerem. 

I. Vocabula recentiora sive vetusta sed nova 
significatione praedita. 

dKribeia sive dKTibia fr. XXIV col. III 9. dKrjbeia habet 
Apollon. Rhod. m 298, dKTibia legitur in LXX, Cic. 
ad Att. 12, 44, apud Lucianum, alios recentiores. ve- 
tustissimus testis est Hippocrates tt. dbivuiv p. 272, 39. 
fortasse lonica vox est. 

dKTipaCTia dubium est num recte suppleatur fr. XXXIX 
col. IV 5, integritas, legitur apud ApoIIin. Metaphr. 
Ps. 14, 3 et 17, 64, ubi significat puritas, sed dKr|- 
paToq etiam i/nteger est et Hesychius notat dKTipedia* 
dq)Oap(Tia. 

fiXu? fr. XXIV col. III 10. primus habere videtur Zeno 
apud Clem. Alex. Paed. III 11, 74 (fr. 246 Amim), 
saepius habet Plutai-chus et idem Clem. Alex. 

fiv pro iav semper dicitur. cfr. Schmid AUidsmus IV 
p. 123 sqq. aliquoties in oratoribus Atticis et inscri- 
ptionibus Atticis inde a saec. V a. Chr., numquam in 
papyris Parisinis, fere numquam in NT invenitur, in 
posterioris tamen aetatis sermone plebeio rursus sae- 
pius usurpatur. 

dTr6q)acnq pro q)dai?, q^dajaa fr. VHI col. n 8 alibi 
non invenitur. 

pap^0|Liai pro Pap^u)^ q^^peiv, XuTreTaOai fr. LXIV 
col. in 9. cfr. Praef. p. XXVI. propter significationem 
hic entimeratur, sed cfr. etiam sub vocibus poeticis. 

^dcTK; pro CTKeXo^;, 7roO<; fr. XXXIX col. m 6. semel le- 
gitur apud Platonem Tim. 92 a, saepe apud Philonem 
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Judaeum et alios scriptores vulgahs sermonis, ut in 
NT Acta Apost. 3, 7. 

biapaiveiv €t? iiva pro birjKCiv {pertinere ad aUquem) 
fr. n col. V 9. cfr. ibi adnotationem. 

dXaxiCTTiaTo^ fr. n col. VI 12. de vocibus in -laTo^ desi- 
nentibus, quarum tainen stirps vocaleiii i non habet, cfr. 
Mayserum Gramm, d. griech. Pap, d. Ptolemder^. p. 448, 
i^ui complura exempla vocabuli jHTiviaTo^, quod semel iam 
ab Aeschylo adhibetur Suppl. 226, ex papyris collecta 
enuinerat, et Schmidium 1. c. IV p. 700, qui ex Luciano 
notat vocabula ^7rTafAT]viaTo^, KoXocrcriaTo^, Kua^taTo^. 
hoc tamen verbum dXaxiCTTiaToq e superlativo derivari 
etiam magis mirum est; qnamquam considerari oportet 
posterioribus temporibus vocis ^XdXMTTO^ superlativi 
Vim adeo evanuisse, ut ex ea comparativus et super- 
laMvtis ^XaxMTTOTepo^, ^XaxiCTTOTaTO^ derivaretur. 

dEocpedXmjD? fr. XXXVI col. n 13. apud Platonem, Xe- 
nophontem, Aristotelem ^SdcpOaXjao^ appellatur is, qui 
octllos prominentes habet. hanc tamen significationem 
manif^tus non habet iiisi apud Polybium 1, 10, 3 bia 
t6 boKcTv d£d(peaX|Liov elvai Tfjv dXoTiciv Tf^q poTie€ia<;. 

^iraipeiv ^auTdv im tivi fr. LXTV col. I 8 habet signi- 
fioationem eri^endi ut bono animo sis de aliqua re, 
eappeTv ?V€Kd tivo^. apud alios scriptores non in- 
v6nitur et d7ralp€(Teai aliud significat. 

^q)i0Tdvai Tivi fr. XXIV col. m 10 animim convertere 
in aliquid. ^TncTTfiCTai absolute dictum ex Aristotele 
gaepe notat Bonitz, semel etiam cum dativo Tivi 
Pseudarist. tt. KOCTiaou 1 p. 391 a 26. posterioribus 
temporibus non insolens est. 

f\h\jj fr. XXIX col. I 13. vox apud scriptores posterioris 
aetatis non inusitata, tit apud Musonium, Pseudoplat. 
Axiochum, Aelianum, Clem. Alex*, alios, cf. W: Schiiiidium 
1. c. in p. 200. teste Polluce III 98 verbum ab loni- 
bus, imprimis ab Anaoreonte usurpatum est. 

evTiTdTTi? mortalitas fr. LXIIl col. IV 4 et fr. XXXV 
col. m 8. cfr. Praef. p. XXVII. 

PzooxKis OsiroAirDBKSiB fragmenta ed. William. c 
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KaaujTO? pro ttiXtito^ vel ttiXujt^? fr. X col. I 12. ver- 
bum alibi non exstat. in vulgari sermone adiectiva 
huius generis valde usitata erant. Aristeas, ut exem- 
pla proferam, haec vocabnla usurpat: KpivujTO^, KiC- 

CTUiTO^, TOM^WTO?, CpoXlbUJTO^, blKTUU)T6^, ^ttPbUJ- 

t6?, poiLiPuiToq (cfr. Wendlandii indicem), etsi verba 
Kpivouj, qpoXib6uj, papb6uj, ^oja^^uj nobis quidem nota 
non sunt. sic Kacyu)T6? quoque quasi a verbo KaOOiX) 
derivatur, cuius exempla quidem non habemus, quam- 
quam exstare id verbum certo negari non potest, cum 
etiam adiectivorum quae supra enumeravi kiCCujt^^, 
Y0|nqpujT6^, biKTuuJT6^ certum sit extitisse verba, ex 
quibus derivata sunt. nomen autem ipsum KdcTo^ vel 
KdacTo^ apud Hesychium explicatur ifidTiov Traxu Kai 
Tpaxu irepipdXaiov, cfr. Wilcken Ostraca I p. 225 adn., 
qui has vestes ex pellibus ovilibus paratas fuisse de- 
monstrat. cuius vocis exemplum nunc legitur in 

Berliner Urkimden III 769, 17: dq)€X6jLievoi fioi 

Kai i|idTiov Kai Kdaov Kai dptupiou bpax|udq buibcKa; 
praeterea verbum compositum nunc novimus KacJo- 
TTOid^ vel KaacyoTroi6^ ex Flinders Petrie Pap. II, 32, 
1, 10 (Kaao7roi6?), Wilcken Ostra^a 1081 sqq. (KacTo- 
Troi6? et Kacycyo7roi6^), cfr. Mayserum 1. c. p. 215; ac- 
cedit Oxyr. Pap, II 389 Kacyo7r[oi . . .]. forma Kaafi^ 
legitur in Tebt, Pap, I, 38, 22 (KacTfi Kai fiTiXuiTaTg) 
et 181 (tuXti Kaivri, Kacyfi^, xa\Kr\ xoiviH), Kd? in 
Greek pap, of the Brit Mus, II p. 11, 5 (k&^ ^cpiTr- 
TTIO?). ex prioribus temporibus haec vox nota est ex 
solo Xenophonte Cyrop. 8, 3, 6 {Kaaaq dq^mTriou^). 

KaTaTTOveiv defatigare fr. I, 5 in papyris legitur cfr. 
Mayserum 1. c. p. 407 {Greekpap. Brit. Mus. I p. 232). 
nota est vox etiam ex Menandro (Stob. flor. 29, 19), 
Plutarcho, Polybio, Diodoro, NT, aliis, ex Atticistis 
quoque Dion. Halic, Dione Chrys., Aeliano, cfr. 
W. Schmidium 1. c. I 160, 365; m 244. 

KttTaTp^X^iv Tiva fr. XIIcol. 13 translata significatione 
insectari, reprehendere, sic primus verbum usurpat 
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Plato leg. 806c xdv E^vov ild(yo|Li€V Tf|V ZTrdpTTiv fi)iiv 
ovJtu) KaTabpa)Li€iv, ubi tamen propria verbi vis ad- 
huc perlucet. deinde Dionis Cassii nonnulla exempla 
notantur. cum genetivo construimt Athen. et Diog. 
Laert. cfr. W. Schmid 1. c. 11 p. 219. 
oxi pro ouxi fr. Vni col. II 10. vulgaris est dipthongi 
mutatio. cfr. exempla, quae collegit CrSnert Memoria 
Graeca Heradanensis p. 129: dhl == ovbi Berl. Urk. 

1, 98, 21; 6k = OUK LXX (Exod. 7, 23, Hesai. 40, 16, 
Jerem. 12, 3; 22, 12); 6% = oux Hesai. 58, 7 (cod. 
Sinait.); 6k €i(Jr|K0ucy€V cod. Pentateuchi Ambros. 
(s. V) fol. 36; dbi pap. Henoch (s. VI) col. 13, 4 et 
dK col. 14, 13. 6x1 hodie apud Graecos in responso 
dici minime dignum est qnod notetiu-. 

7r€pai6uj pro TTCpaivw fr. VIII col I 6. legitur etiam 
Berl ZJrk. I 33, 7: t(\h yap i^amdv ouk fx^» ^l }ii\ 
7T€paiuiOq t6 7TpaT)LAa toOto, II 417, 26: olba ya^, 
8ti, iav B^Xrj^, TrdvTa 7r€paiuj9r|(J€Tai. notantur prae- 
terea Philo iFudaeus de caritate § 1, Justinus Trjph. 
68, 77, Irenaeus 1, 9, 5, Clemens Alex. p. 734, Leo 
Diac. Hist. p. 37, 19. cuius significationis exemplum 
ex vetustis scriptoribus unum notum est Xenoph. HelL 

2, 4, 39, ubi lectio tradita 7r€paiuj6^VTU)V a Wytten- 
bachio mutata est in 7r€pav8€VTUJV. Hesychius notat 
7r€paiu)9flvai* T^XeiuiGfivai. 

TrXrjV i. q. dXXd fr. Vni col. II 11. cfr. Blass Gramm, 
d, neutest Griechisch p. 262 et, ut e papyris quoque 
exemplum habeas, Fayum Fap, 20, 15 oi)bk Tdp to0t6 
fioi cy7TOubai6T€pov H d^rdvTUJV xpimctTiZ[€(T6ai, TrXfjv 
jnaXXov qpiXav6puj7ri(jt t€ Kai (Tuv€pTiaq cTuvauE^iv 
TauTTiv Tf|v dpxr|V. inde a Polybio valde usitatum 
est. iam Deniosthenis locus affertur (Kiihner-Gerth 
Gr. Gr. II, 2 p. 285 adn. 5) vocis ttX^v ante ne- 
gationem usurpatae or. 56, 23 TrXtoucTa 7TavTax6cy€ 
TTXfjv OUK €lq 'A6iivaq, quo exemplo manifesto doce- 
tur, quomodo propria vis praeter in sed declinare 
potuerit. 
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TrpoaTaTrj fr. XI,2. inv^iitur apud spriptores Yalde re- 
ceDtes. Moeris p. 207 Bekker: Trp6crTa£iq ^Attikoi, 
TrpocTTaTn ''eXXrive^. 

TTpocTcpdTUJ? nuper fr. LXIV col. III 4. cfr. p. XXVIL 

Cuv cum dativo numquam adhibetur. de hac Toce cfr. 
Tycho Mommsen Beitr. z, Lehre v. d. griech, Pr&pas.y 
qui summa diligentia usum praepositionum CTuv et jLieTd 
perscrutatus est. CTuv vocem poeticam, quae etiam 
apud scriptores lonicos Herodotiun, Hippocratem, Arri- 
anum ('IvbiKrj), Aretaeum praeponderat, primus repri- 
mit Euripides, perraro adhibent scriptores Attici atque 
Aristot., Theophr., Polyb., Diod., Strabo, Longinus, 
Philo Jud., Apoll. Dysc, Josephus, Plut., Dio Cass.; 
saepius adhibent, rarius tamen quam jLieTa c. gen. 
Artemid., Marc. Aur., Athen., Gal^us, Lucianus. sunt 
qui utriusque praepositionis aequum fere numerum 
praebeant. Atticistae autem in universum 0uv ante- 
ponunt praepositioni ^eia c. gen., cfr. etiam Schmid 
1. c. IV p. 625. in NT quoque apud Luoam, Paulum 
solos saepius invenitur, etsi aliis quoque non deest, 
cfr. Blass Gr. d. NT p. 128. Epict^ti tria tantum 
exempla notat in indice Schenkl. 

(TuvxpflcTGai Tivi famUiariter uti dliquo fr. LXlV 
col. m 10. cfr. p. XXVIII. 

CTk^ttuj tegere fr. X col. I 7. invenitur apud Polybium, 
Epictet. fr. 23, 13 (dTTOCTK^Trui III 22, 65). praeterea 
notantur in Thesaiu-o Aretaeus, Arrianus, Heliodorus 
Emesenus et ex Atticistis Lucianus, ad quem accedunt 
Dio Chrysost. et Aelianus (cfr. Schmid 1. c. I 163, 
ni 254). 

0upui pro gXKUJ fr. I, 7. exstat in LXX, NT (Joh. 21, 8. 
CTupoVTe^ t6 biKTUov), apud Strabonem, Plutarchum, 
Cas^ium Dionem, Herodianum, Lucianum, Philostratum 
secundum (cfr. Schmid 1. c. IV p. 331), alios; etiam 
poetae Anthologiae primorum imperatorum aetate vi- 
ventes vocabulum usurpant. 

Tpavdu) fr. XXX col. U 3 et 5, fortasse etiam fr. XXI 
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cqI. I 9. primus habet secundum lexica Philp Judaeus, 
deinde Nicomacbus aritbm. isag. 11 6, 2, Origenes, 
Gregorius Nazianzenus, Eustatbius epigr. adesp. Antbo- 
logiae 445, alii. 
TuqpXuiCTi^ fr. LXX col. I 9. notantur testes Yooabuli 
scbolia^tae et scriptores ^alde recentes. soriptor vul- 
garis sermonis Aristeas libenter utitur talibus yocibus 
in -uj(Ti^ desinentibus (0U)liuj(Ti?, k6X7TUJ(Ti^, XiGujaiq, 
7r€T(iXu)(Tiq, ^dip^UJCTi^, cfr. Wendlandium p. 222). 

II. Vocabula „poetica". 

dppobiaiTO^ fr. XXlil col. II 8. vocabulum ex Aeschyli 
Persis 41 notum usurpat praeter Philonem, Phitarchum, 
Athenaeum semel iam Thucjdides. 

d|Liaupu)(Ti^ fr. LXX col. I 7. de exitu -u)(Tiq cfr. supra 
s. V. TuqpXuiCTi?. vox ipsa, quam habet iam Aristoteles 
de atuma I 4, praeterea Plutarchus, Dioscorides, Ga- 
lenus, in Graecorum poesi occurrere non videtur, sed 
adiectivum (Xfiaupoq poetica vox est, quae api^d Atti- 
cistas invenitur (cfr. Schmid 1. c. IV p. 673), sed etiam 
in papyris (cfr. Mayser Gramm, d, griech. Pa/p. p. 25) 
et apud Plutarchum, ut eam iam in vulgarem senno^ 
nem receptam esse appareat. ante Aristotelem vocem 
d^aupo^ habet rursus solus Xenophon (cfr. supra k^cTo^ 
et irepaiouj). (i)Liaup<Juj praeter Polybium, Plutarchum, 
Aristotelem, Xenophontem etiam ab Herodoto et Hip- 
pocrate adhibetur. fortasse per lones ut pleraque 
KOivfiq propria ita haec vox ^poetica^* divulgata est. 
quantum lones ad copiam vocum „poeticarum^^, qua 
posterioris aetatis sermo abimdat, contulerint, docet 
Thumb Griech, Sprache i. ZeitaUer d, HeUenism^s 
p. 216 sqq. 

fijTXaTO^ fr. XXXIX col. I 12 num Attica vox sit pro 
vulgari fiTrXcTO^, qaqd Moeris testatur et CrSnert 
Mem, Heroukm. p. 102 confirmare studet, valde. du- 
bium est. habent enim vetusta aetate soli poetae, ut 



Digit 



zedbyGoOgle 



- xxxvni ~ 

Pind., Soph., Eurip. (Xenoph. anab. 4, 11 solus cod. F 
fiirXaTO^, (5eteri meliores fiTrXeTO^), contra voce a- 
TrXeToq utuntur praeter eosdem poetas Herod., Xeno- 
phon (1. c), Plato, Aristot. recentiore autem aetate 
in scriptoribus pedestribus non solum fiirXeTO^ (Polyb., 
Dio Chrys , AeHanus, Lucianus) sed etiam fiTrXaTog 
invenitur, cfr. Cronert 1. c, qui ex LXX, papyris, Philo- 
demo, Diodoro, schol. Apoll. Ehod. (3, 41 dirXaTO- 
|H€T^9€l^), Porphyrio exempla affert, ad quae accedit 
exemplum recentissimum Eudocia Macremb. (222 dirXa- 
TO)i€T€0Ti^). inde ne fiTrXaTO? quidem in Atticorum 
sermone fuisse videtur, sed in poetarum tantum usu 
viguisse, fiTrX€T0^ autem lonica vox fuisse, quae etiam 
in scriptorum non mere Atticorum orationem irreperet 
(Xenoph. 1. c, Plato leg. 683 a et fortasse 676 c); 
quarum utraque postea in usum vulgarem transiit. 

fipTio^ fr. LXXIV de mente integra, ut dpTiq)pujv, si 
recte suppletur dpTiou^ [q)p^vaq]. cfr. Eurip. Tro- 
ades 417 ou Tctp dpTia? ^x^i^ q)p^va?, Theogn. 154 
8tiu )Lif) vdoq fipTio^ ^. legitur etiam apud recentem 
scriptorem pedestrem Cyrill. Alex. vol. 6 , p. 2 d toT^ 
dpTioi? Tfjv q)p€va. 

pap^ofiai fr. LXIV col. m 9. cfr. supra p. XXVI et 
p. XXXIT. praeter poetas reperitur inLXX, NT, papyris. 
cfr. LucianiPseudosoph. c 7 „pap€w" hi Tivoq ^iirdvTO^, 
oOk fcTTiv, fq)Ti, t6 „papuv€iv", ibq v€v6)LiiKa^. Atticd- 
stae vocem non hahere videntur. hodiema quoque 
lingua Graeca Papd» sive Papdui dicitur. 

f p€uva fr. XVm col. II 12. in Pseudoarist. Oecon. 2, 30 
et scriptoribus recentihus occurrit et in papyris (cfr. 
Mayserum 1. c. p. 28). 

iKGufiujq fr. XV col. I 10. 'Yir' dKGufiou q)p€v6^ legitur 
Aesch. Pers. 364, quod tamen quomodo explicandum 
sit, utrum cmimo studioso an amenSy atque num om- 
nino ita legen^um sit, cum Mediceus exhibeat €u9u- 
jnou, ambigitur. certe posteriore aetate, ut hic quo- 
que, habet vim animo studioso qua vi est apud 
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Philonem, Dion. Hal., Hutarchum, Appianum, Lucia- 
num, recentiores. 

dxXeiv fr. XXIX col. I 10 et 14. praeter Homerum et 
tragicos poetas exempla huius verbi ante Aristotelem 
nota simt unum Herodoti, nonnulla Hippocratis. exstat 
etiam in LXX, NT, Oxyr. pap. H 169 col. H 4. rursus 
(cfr. supra s. v. dfiaupujcyi^) vox „poetica" per lones 
in vulgarem sermonem transmanasse videtur. 

(TKuXXuj fr. I 4 vexare. cfr. Thumb 1. c. p. 219. e tra- 
goedia sumptum est, invenitur in NT et papyris. 
testes vocabuli notantur praeter Matthaeum, Marcum, 
Lucam, Lucianum scriptores valde recentes. papyri 
praeter verbum cTkuXXuj (ut Fayum pap. 134, 2; Greek 
pap. Brit. Mus. p. 34, 21) praebent etiam cTkuXjli6^ 
(Oxyr. pap. I 126, 14 et 17; Tebt. pap. 41, 7; 48, 22) 
et fiaKuXTO? (Oxyr. pap. HI 632, 14). e Dione Chry- 
sost. unum exemplum notat Schmid l. c. I 163. 

<TTp€7rT6^ fr. X col. I 9. cTTpeTTTO^ x\T\bv apud Home- 
rum H. €113 et 031 quid sit ambigitur. sunt qui 
eum vestem textilem esse putant. quam vim Diogenem 
quoque voci CTTp€TrT6? attribuere apparet, quamquam 
neque CTTp^TTT^? neque (TTp^(p€lv usquam tali signi- 
ficatione exstare videtur. itaque vulgaremne vocem 
ille adhibuerit an ex ipso Homero sumpserit discemi 
non potest. 

in. Ad phoneticam spectat. 

6cTT^oi<; fr. XXXIX col. 11 9 (fr. X col. IV 11 quod sup- 
pletur paCTiX^€^ non rectiun esse videtur). formae non 
contractae in NT quoque occurrunt, cfr. Blass 1. c. 
p. 26 (ut 6cTTte Luc. 24, 39, 6(Tt^ujv Matth. 23, 27, 
Hebr. 11, 22), et apud Plutarchum. Schmid 1. c. IV 
p. 680 etiam ex Atticistis pauca huius vulgaris ser- 
monis exempla affert. quae vero in vetustis scriptori- 
bus pedestribus eiusmodi tradita sunt, mutanda esse 
censet Ktihner-Blass Gr. Gr. I 1 p. 402. 
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IV. Ad flexionem spectant 

KaTTivaTKacTiLievaiq fr. XXXIII coL n 11. talia ad- 
verbia ex participio derivata in vulgari sermone usitata 
sunt, ut in Aristea (cfr. indicem Wendlandii p. 221) 
d7r€ppi)Li^vu)^, binXXaTfievujq, ^ttoili^vuj^, quamquam 
saepe etiam in Atticistarum orationem e vulgari sermone 
asciscuntur. 

dvTiT€9r|K€i forma fr. XII coL 11 13 augmento carens. 
cfr. Blassium Gr, d. NT p. 37: augmentum syUabicum 
plusquamperfecti deesse solet in NT. saepe etiam 
apud Epictetum deest. ne ab Atticistis quidem hic 
vulgaris usus alienus est, cfr. Schmidium L c. IV p. 591. 
nonnulla exempla apud ipsos Atticos scriptores inveni- 
uutur, quae tollere vult Kiiliner-Blass Gr. Ch\ 1 2, 
p. 219. 

V. Structurae vulgares. 

1. TTap' ^iLiauTov fr. n coL IV 1 irdvTa [tA?] irap' 
^^iauTOV lirpaTTOV fiv omnia facerem, qime in mea po- 
testate essent ad hanc structuram conferas veHm 
Epicteti diss. 11 2, 20 €i fctp aTaupwGfivai OcX^i^, 
lKb€£ai Kai fi5€i 6 aTaupoq* €i b' uTraKoOcrai X6to^ 
alp€T Kai iT€Tcyai t6 fe irap' auT6v (pro cr€auT6v) ktX, 
Plutarchi Nic. et Crassi comp. p. 566e boKuav . . . . t6 
TTap' auTOV dTroaT€p€Tv ZtK^Xia^ ttjv tt6Xiv, idem 
de Stoic. comm. not. p. 1071 a TTdvTCt Td TTap' ^au- 

t6v 7T0l€Tv ?Ka(JT0V ?V€Ka TOU TUTX«V€IV TUJV TTpU)- 

TU)V KaTd qpucTlv. quibus locis quid significent verba 
t6 TTap* a6T6v et Td TTap' ^auT6v perspicuum est, 
minus fortasse perspicuum, quomodo iTapd cum ac- 
cusativo coniunctum hanc significationem nanctum sit. 
una tamen huius . quaestionis solvendae via mihi pa- 
tere videtur. iTapd cum acc, ut causa indicetur, qua 
aliquid fiat, notissima et usitatissima posterioribus 
quidem temporibus est structura; quae significatio ex 
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altera secundum cUiquid orta esse videtur et iam 
apud Thucydidem semel, apud oratores Atticos ali- 
quoties invenitur, cfr. Kiihner-Gerth Gr, Gr. H 1 
p. 513. sin autem in tali sententia qualis est De- 
mosthenica illa (4, 11): ovbk oijTO^ Trapd Tf^v au- 
ToO pu)|aTiv toctoOtov im]\)ir]Ta\ 8aov irapa Tf^v 
f^eT^pav d)Li€X€iav non actio sive natura hominis, 
per quam aliquid £it, sed homo ipse nominatur, ori- 
tur eiusmodi orationis forma: oubfe oijto? irap' auTOV 
toctoOtov inr]vir]Ta\ 8(Jov irap' fifia?. "qua ratione 
praepositio illa adhibita est in Epicuri epistula tertia 
§ 134 (Us. p. 65, 9): <& ^fev Tcip aOTUJV xaT* dvdT- 
KTiv TweaGai vo)LiiZ;€i,> S bk, dtrd Tuxn^» & ^^ ^^^' 
f])Lia? et in Aristea § 224: Kai o6bei^ Trap' ^auT6v 
^CTTi PadiXeuq, quae proprie nobis infolge von tms 
(sich), von wis (sidi) am intellegenda sunt, tum 
formulae instar verba adhibebantiir, ex crebro, puto, 
usu philosophorum, fortasse Epicureorum, qui illis 
verbis aliquid libera voluntate fieri significabant. Epi- 
curus enim ipse verbis Trap' i]\xa^ quasi formulj^ uti- 
tur paulo post verba, quae modo citata sunt, bid t6 
Tfjv fifcv dvdTKTiv dvu7T€u9uvov elvai, Tf^v hk tuxtiv 
fi(TTaTOv 6pav, t6 hl trap' f^ina^ db^cTTTOTOv, et Plu- 
tarchus Quaest. conv. p. 722 e dicit fx^i bi t\ Kai 
t6 irap' fifia? aiTiov, es hat auch das, was von uns 
aus geschiehi, etwas Schuld daran, quae formulae 
articulo praeeunte adverbii instar adhibentur locis illis 
quos initio oitavi Epict. 11 2, 20 Plut. scr. mor. 566 e, 
1071 a, ubi verba irap' auT6v revera significant was 
von mir aus geschehen kann, quamquam prope ac- 
cedunt ad similem formulam valde usitatam t6 t' 
itp^ fmiv soviel hei um steht. eadem ratione Plutarchi 
qnoque verba de Stoic. comm. not. 1071 a quae supra 
memorata sunt TrdvTa Td irap' ^auT6v iroieiv et 
Diogenis, quae huius digressionis causa fuerunt, in|^lle- 
genda sunt. itaque quod legitur Plut. scar. mor. 222f: 
ou irdp' iva Td ZirdpTa^, si proprie vertis, non est 
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in uno homine posita est salus Lacedaemonis , sed ex 
uno homine est, ex u/no homine pendet, et 177 e Trap*^ 
i])xd<; auTou^ ^ari Kai t6 KaXuJ^ Kai t6 KaKuJ^ dKou- 
€iv minime recte vertitiir in nostra potestate est hene 
et male audire^ cum irapa hic et paalo antea 177d 
(jrap' fi)Lia^) manifesto propriam vim habeat secund/am: 
Ber gute und der schlechte Buf richtet sich nach ims 
selher, nach u/nserm Verhalten. 

2. U9 ?va Kaipov fr. XXXVIII col. I 13. U7r6 cum 
acc. noh tempus significans, sub quod aliquid fit, i. e. 
sive eodem tempore sive paulo antea vel postea, sed 
certum temporis mosaentum, in vulgari usu sermonis 
est, cfr. Epict. III 22, 33 Sv b' auTou^ oi Tpuje^ m 
dTTOKTeivuiaiv, ou |Lif| dTToGdvujaiv; — vai, dXX' oux 
uqp' tv irdvTe^, Philo de vit. Mosis c. 178 eKpOTiadv- 
TU)V b' uqp' ^v, Aristeas cap. 178 6)Lio6u|Liab6v bt 
TrdvTUiv eiTTOVTUJV uto )x\av q)U)vr|v. 

3. ?u)^ Tivo^ fr. Vin col. I 6. adverbium ?u)^ cum 
genitivo in vulgari sermone praepositionis instar usur- 
patum perraro adhibetur apud Atticistas, cfr. Schmidium 
Att. rV 628, Krebs Prdpositionsadverhia in der spdteren 
histor. Grddtdt 13sqq. saepe in LXX et NT inveni- 
tur, cfr. Blass Gr. d. NT 124, rarius tamen apud 
Paulum, Jacobum, in epistula ad Hebraeos. 

4. eTX€ipeiv ti fr. XII col. III 2. legitur in Plut. scr. 
mor. p. 239 a et vit. Lys. cap. 24, p. 447 c (accusativus 
pronominis neutr. gen.) et Plut. Stromat. c. 5 TTap- 
)Li€vibTi^ .... Tfjv dvavTiav ^vexeipriaev aTdaiv. 

5. ^iLipaiveiv ti fr. IV col. n 1. cfr. Schmidium 1. c. IV 
p. 97: „Poetisohe, aber auch der K0ivr| nicht fremde 
Sitte, an Verba, meist solche, welche mit Prap. zu- 
sammengesetzt sind, Nomina ohne PrSp. im reinen 
Casus anzuschlieBen." qui mos etiam apud Atticistas 
invenitur. hanc vocem ita constructam habes Polyb. 
30, 2, 11 ^v^pn t6v X^^pov et Philostr. ApoU. Tyan. 
IV 34 bfi^r\ vauv. 

6. Xeiirei ^oi ti fr. LXTV col. H 6. cfr. p. XXVH. 
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7. Neutri generis numeri pluralis subiecto respondet 
verbi quoque numerus pluralis, siquidem recte sup- 
pletur fr. IX 9 et fr. XXXV col. I 6. usus Homeri- 
cus et Yulgaris, qui tamen non numquam etiam apud 
Thucydidem et Xenophontem invenitur. in NT singu- 
laris et pluralis numerus verbi inconstanter variant 
ut apud Homerum, cfr. Blass 1. c. p. 77 sq.; sic et apud 
Aristeam. papyri quoque. saepius pluralem habent, 
ut Pap. magica ed. Dietericli col. XII 2 6v6|LiaTd 
el(Tiv. apud Atticistas quoque pluralis invenitur 
(cfr. Schmidium 1. c. IV p. 632), qui hodie a Graecis 
solus adhibetur. 

8. Perfectum pro praesente fr. H col. V 9 biap^priKe, 
fr. XXVI col. I 14 TreTTOvee, fr. XXXVin col. IH 9 
(i7rob€bu)Kevai, pro aoristo XXXIX col. 11 7 dKTroXiop- 
KTiGevTO^ .... Kai KaTapepriKdTO^. iofinitivus per- 
fecti pro infinitivo aoristi libenter ponitur etiam apud 
Atticistas post XPH ^t similia verba, cfr. Schmidium 1. c. 
IV p. 617, sed scriptores vulgares etiam ultra hanc 
formulam perfecto abutimtur ut Aristeas cap. 21 ouK 
axpriaTOV oTo)Liai KaTaKexuipiaGai, cap. 1 bia t6 ae 
Tiepi TToXXoO TTeTTOifJaGai u7T0|Lii)Livr|aKeiv, Greek pap. 
Brit. Mus. I p. 30 at bk. \xr\bkv Te6u)Lifia0ai toO 
TTapaYeveaOai }xr\b' ^vpepXoqpevai ei^ Tf|v fiiiieTepav 
TrepiaTaaiv. Sed non solus infinitivus ita adhibetur, 
cfr. quae dicunt Blassius 1. c. p. 195, Lehrsius 
qtkiest epime p. 276 FindarschoL p. 47, Dielsius 
Doxogr. 256, imprimis Eadermacher ad Demetr. de 
eloo. p. 85. exemplar eius luxuriae praebent Timothei 
Gazaei excerpta Oonstant. ed. Lambros (Suppl. Arist. 
ac. Bor. I 1 Ber. 1885). 

9. Tempora miscentur fr. XXXIX col. II 3 et 8, fr. XXXV 
ooL n 6 et 8. ex NT notat Blass 1. c. Apocal. 5, 7 
fjXGe Kai eiXnqpe; 8, 5; 7, 14; 19, 3; Matth. 13,46; 
Jak. 1, 24; saepius exstare videtur, ut Joh. 3, 32 
^uipaKe Kai fjKouae. Aristeas quoque dicit cap. 173 
^aiTaadiLieGa .... Kai .... diTTobebiaKaiLiev, cap. 40 
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biaXeHo)Li^vou^ cToi Kai KO|Lii2!ovTa^, cap. 43 dKOjiiZiov 

o'i Kai |Li€TebuJKav; cfr. quae Radennacher 1. c. 

notavit. 

10. Aoristus gnomicus in sententia ponitur, quae ipsa 
non comparatiVa est sed cum comparatione aliqua 
cohaeret fr. XXXIX col. I 9 Kai Top ^l )Lif| Tdv dpiG- 
)Li6v lOov ?x€i . . . ., (iXX' ouv T€ ... bi^ZuJCTev outuj^ 
Kai dvT^bricre beCiLiouiLi^VTi, uj(T7rep toiv ditfSjv 6 ppa- 
X^TaTO^ fijrXaTOV foka. cfr. Blassium 1. c. p. 189, qui 
affert Joh. 15, 6: ^av }xr\ Ti^ Meivri ^v i}xoi, dpXi^GT] 
^lix) u)^ t6 KXfijLia Kai dHripdvGTi. alt^ruiii aoristum 
gnomicum sed sine comparatione adiuncta fortasse 
habes in eodem fr. col. IV 2sq. 

il. Coniunctivus deliberativus tertiae personae fr. XX 
col. n 9 et fr. XXIX col. I 3. qui usus etiam apud 
Atticos scriptores non omnino deest, cfr. Ktihner-Gerth 
Gr. Gr. 11 1 p. 221, saepius autem in sermone vul- 
' gari invenitur. ex Epicteti priiiio libro adnoto 9, 6; 
13, 3; 16, 5; 17, 2 et 3; 18, 14 et 19. cfr. Blassium 
1. c. p 205. 

12. fiv voce omissa in sententia relativa coniunctivus po- 
nitur fr. IV col. I 12. cfr. quae ibi adnotantur. apud 
Atticistas numquam invenitur, cfr. Schmidium 1. 'c. IV 
p. 621. 

13. iva coniunctionem etiam antecedente tempore prae- 
terito semper coniunctivus sequitur. sic etiam in 
NT (cfr. Blassium 1. c. p. 216), et apud Aristeam (cfr. 
Wendlandium p. 194) et plerumque apiid Epictetum, 
cuius duo tantum exempla optativi in indice notat 
Schenkl. notum est modum optativum m sermone 
vulgari paulatim evanuisse. 

14. ujOTe setnper cum infinitivo struitur excepto XX 
col. II 11, ubi manifesto structura non utroTaKTiKrj 
est sed 7TapaTaKTiKr|. usus vulgaris. in Aristea semper, 
in NT plerumque ita struitur, cfr. Blassium 1. c. p. 219. 

15. U)^ (pro i5j(TT6) cum infinitivo struitur. sic etiam po- 
etae tfagici, Herodotus, Xenophon, cfr. Ktlhner-Gerth 
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Gr. Gr, 11 2 p. 501 adn. Aristeas semel habet (c. 90), 
saepe Josepbus, non nmnquam Epictetus; Atticistae 
qnoque habent, de quibus cfr. Sclimidium Att. IV 
p. 622, m p. 85, rV p. 87. 

16. UJ(TT€ omisso infinitivus solus consecutionem exprimit 
fr. XXrV col. n 14. ex exemplis Blassianis Gr. d, 
NT p. 219 huic simillimum est Actorum Apost. 5, 3 
bia Ti d7rXripuj(T€V 6 ZaTavd^ ttjv Kapbiav (Tou, 
i|i€\j(Ta(T0ai (T€ t6 7rv€0)Lia to &fxov Kai voacpi(Taa- 
6ai ktX. 

17. KaiTOi cum participio pro KaiTrep fr. LXIV col. II 9. mos 
posterioribus temporibus usitatissimus (cfir. Blassium 
1. c. p. 242), qui tamen iam apud Simonidem et Lj- 
siam semel occurrit, cfr. Ktihner-Gerth Gr. Gr, II 2, 85. 
e vulgari sermone etiam in Atticistas irrepsit, cfr. 
Schmidium 1. c. IV p. 620. 

18. jLiri negatio pro ou in sententiis relativis, etiam post 
6ti vxdgaris sermonis usus est, quem tamen etiam 
Atticistae non omnino ignorant, (rfr. Schmidium 1. c. IV 
p. 623. iam apud vetustos scriptores huius generis 
pauca exempla exstant, cfr. Ktihner-Gerth Gr, Gr. U 2 
p. 188. 

19. oOv non numquam a sententiae initio longius remo- 
tum est, fr. XXm col. I 8 et fr. XXXHI col. I 14 
tertio loco, fr. II col. I 14 quarto. cfr. Aristeas c. 11 
Ti TO KU)XOov oOv, €l7T€V, ^(TTiv et quae exempla ex 
Epicteto in indice notat Schenkl, in quibus oOv tertium, 
quartum, immo bis quintum locum tenet fr. 28, 1 
oO 7r€pi ToO Tux6vT0^ ouv, rv 1, 125 bid ti ^tti )li6- 
vou ouv ToO dvGpuiTTOu ktX. 

20. Adverbium, quo adiectivum accuratius definitur, 
huic postponitur fr. VII col. I 12 (X^TTTfjV b' fiKpu)^), 
fr. Vm col. IV 2 (XeTTTOV fiKpuj^), fr. XXXVm col. I 4 
)Li€iKpu) jrdvu). in NT plenmique fit, cfr. Blass 1. c. 
p. 283. 

21. Ti^ pronomen indefimtum cum genetivo partitivo se- 
quente fr. m col. II 1 (tiv^^ tujv cpiXo(T6<pu)v), fr. XXIII 
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col. I 9 (iva ouv Ti TUJV elpTiiLievuiv). apud Epictetum 
quoque hoc pronomen saepius cum genitivo partitivo 
sequente quam praecedente adhibetur, cfr. indicem 
Schenkelii. 
22. Sententia tota articulo praeposito nominis instar 
adhibetur fr. XYIII col. m 3 iva bf| Td i(Tov f4.vr\' 
Tai TUi kSv Trapujv u))hoX6t€1^. sententia enim, quae 
e contextu soluta sic diceretur ei 7rapfi(T0a sive ira- 
pujv auTd^ d)|LioX6T€i^ fiv, anteposito articulo addito- 
que verbo Kai ut saepe in sententiis correlativis, cum 
voce icTov coniungitur, tamquam si dicatur iva bf| t6 
laov T^VTiTai Tuj T€vo|Lievuj fiv, ei TiapfiaGa. 
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Notis nsns smii hisce: 

C = Cousin 
U = Usener 
HK = Heberdey et Kalinka 
D = descriptio quam praebet Cousin BuU. de Coir. 

tom. XVI p. 1—32 
F == de^criptio quam praebent Heberdey et Kalinka BuU. 
de Corr. tom. XXI p. 866—426. 
gag Utterae mutilae sed non dubiae 
aa n Utterae inccrtae. 
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A. mOGENIS DE MTUEA RERUM LIBEE. 

fr. I = HK 59, C 6, tJ 14. 

col. I T]fi Mi[u]x[fl] pou? 

^TTiqpepovTo^ Kai 6i- 
Kttia^, 8ti |Lifi beov- 
TU)^ utt' auTfl^ aKuXXe- 
5 Tai Kai KaTaTTOveiTai 
Kai ei^ ouK dvayKaia 
aiipeTai TrpdflLiaTa* 
Td )Liev Tdp utt' auTOu 
Z!TiTou|Lieva )LieiKpd ei- 
10 vai Kai euTTopiaTa, iLv 
buvaTai Kai f] ipuxfi 
(TuvaTToXauouaa 
KaXui^ bidTCiv, Td b' u- 
7t6 Tfi^ M^uxfi^ iLieTdXa Te 
col. II Kai buaTTopiaTa, TTpo^ bfe 
TU) }xr\bkv ibcpeXeiv ttiv 
qpuaiv Kai Kivbuvou^ 
eTTiqp^povTa, — toutou^ 

5 ouv 6pujv (TTdXiv Ydp ^tTd- 
vaXr|)Lii|iO|Liai) biaKei- 

fH^VOU^ OUTU)^, KaTU)- 

XoqpupdjLiTiv )Lifev auTurv 
t6v piov Kai ^TTebdKpu- 
10 aa Tfi Tuiv xpdvu)v d- 
7Tu)Xeia, xpn^Tou be 



fr. I col. I V. 1 T]fi H»[u]xfl [Kal 6ia<p6]pou<; suppl. H£. 
V. 12 ouvaiToXau in rasnra. 

1* 
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Tivo^ f^Tn^^aWV dv- 
bp6^, 6(Tov fcTT' icp' i\}ie\v 
Toi^ euauvKpiToi^ au- 

col. ni T[d»v 

. i v[ aiTia 

TTi^ Tpa[(pf)^ auTTi ia- 
Tiv. Tofv infev Tttp <p6- 
5 pov ^K 0[avdTOu beiEu) iv 
t6j iraY^Ti piu) TrXeicTTOu^ 

f|)LlUIV Ka[T^X€lV, t6 bk TTOTl- 

tik6v Tfi[^ dXriOui^ euGu- 
inia^ Xctpd[^ T€ ou Td G^a- 

10 Tpa Kai |i[. Kai 

paXav6Tg*[eTvai .... 
Kai dXei|ji[)LiaTa — TaO- 
Ta X€Xoi7r[a)Li€v toT^ 
TiXriGecriv o 

tr. II = HK 67/68, C 8, U 15. 

[oux ^KKTTa b€, iva ^X^TX^ ^ou^ biapdXXeiv Trjv q>iXocroq>i- 

col. I [av 7r€ipuj|Li€v]ou^, 8ti 
oubfev au)Li](p^pe[iv au- 
TTi buvaT]ai, ouTUj[^ i' 
Tro[iri(Ta]. Kai ou Tro[Xei- 



col. III V. 1 sqq. t^Oltv iravrl oQivei PoiiM^l^v. [irp6pX»TMa 

b^] Tf\(; ypal<pr\c toOt6 ^o]tiv • t6 [2:f^v d86pu]pov ^k 

suppl. HK. V. 3 — 8 supplevi. v. 6/7 Gomperz ita: [t6 H} 
/||Liuiv Ka[Ta(TK€uao]nK6v. v. Ssqq. Tf^[^ |li€t* €Oeu]|Li(a<; X(XP^<; 
oO tA eda]Tpa Kal \x[o\)0^ Kal] paXav^a [Kal suppl. HK. 
Xapdf/; T€ scripsi. v. 12 — 14 dX€i)Li[|uiaTa suppl. HK, TaOJra 
X€Xoiir[a|ui€v supplevi. dX€(|ui[)LiaTa d KaJraXeXoiir^aoi Tot^] irXfi- 
e€<Jlv [ol irXoiJoioi HK. 

fr. n col. I V. 1—4 supplevi; HK ita: yvJovi^ 6ti [iroXXd 
ou)Li](p^p€[tv KdYib 66va|u]at oihw ir[otu)v]. v. 3 oiirw [Tf^] 
ir6[X€t] U. V. 4 eodem modo interpunxi atque C. ante Kal 
comma, v. 7 ante 6€tKvtj€tv punctum, v. 13 ante Kai comma 
ponunt U et HK. 
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5 Tey6)Li€V0^ bict Tfl[^ 

T]po<pn^ KaOdTiep ttci- 
pibv \4.f{X) TauTa, be[i- 
k]vu€iv bk 7Teipui|Lie- 
vo^, uj$ t6 TTi (pu(Tei 
10 (Tu)Li(p^pov, oTrep ia- 
Tiv dTapaHia, Kai dvi 
Kai Traai t6 auT6 ia- 

TIV. Kai TfjV beuT€- 
pav ouv dTTobou^ ai- 

COl. n TlJaV TOU (TUVTpd)Li- 

)Li]aTO^, t6 KaTecTTTou- 
baa)Lievov r]}x(jjv [vu]v 

7TpoaTi0Tl|Lll, 67TOl6v 

5 edTiv Kai Tiv' ^x^i qpu- 
aiv]. 

dTTi bu]j|LiaT^ Tdp fjbri 
Tou p]iou KaOeaTTi- 
K6Te]^ bid t6 TTlpa^ 
10 Kai o]aov 0U7TUJ )LieX- 
XovT]e^ dvaXueiv 
^K t]ou 2;fiv iLieTd 
KaXo]0 7Tai[dvoq 7Te- 
pi Tou] Tujv [8Xu)v fibe- 
col. in ujv 7TXripu)|LiaT0^ f\' 
OeXiiaaiLiev, iva }xr\ 

TrpoXTl)Li(p0UI)Li€V, p(^ 

Ti0€jv fjbri ToT^ eu- 



col. I V. 10 <JU)Li<p^pov, fortasse Hu|n<p^pov, cfr. Praef. cap. I. 

col. II V. 3 vOv seu i\bY\ supplendum est. KAN F, unde Kdv 
editores, irdv Sudhaus. i\br\ pro „iiunc" cfr. fr. XXV col. 1, 6 
et hnius fragm. col. III, 4. v pro y\ saepius scrmtum est (fr. VIII 
col. I, 7=HK 45, et huius fragm. col. VI, 14=HK 68 col. V, 14). 
V. 6 q)0[aiv suppl. HK. v. 6 versus qui desideratur in F plus 
vix continuisse videtur (sic HK); [Y(a)N]CYN[A] notatur in D. 
V. 7—12 suppl. HK. V. 12/18 ante me lam suppl. Diels.. 
v. 13/14 exempli causa supplevi. 
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5 cruvKpiTOi^. ei \xkv 
ouv e\q )Li6vov f\ bu' f\ 
Tpei^ f\ TCTTape^ f\ 
TT^VTe ii ?H f| 8(Tou^, 
fivGpojTTe, pouXei tujv 
10 ToaouTUJv elvai TiXeio- 
va^, )Lifi Trdvu be ttoX- 
Xou^, bieKeiVTO Ka- 
Kui^, kSv KaG' ?[va ^k- 
K]aXou)Lievoq [Ttdv- 
col. rv Ta Ttap' djLiauTov ^TtpaT- 
Tov eiq au|LiPouXiav 

Tf|V dplCTTTlV. ^TTei b^, 

ib^ TTpoeiTTa, 01 ttX€i5t[o]i 
5 KaGdTTep ^v Xoiinui 

Tfl TTepl TUIV TTpaT|LldTU)V 

ipeuboboHia vocToO- 
(Ti KOivui^, T^ivovTai be 
Kai TrXeiove^ — bid fap 
10 Tdv dXXr|Xu)V IfiXov 
fiXXo^ i^ fiXXou XafLi- 
pdvei Tfjv vocTov, d)^ 
T]a TTpopaTa — , biKaio[v 
b' dcTTi Kai] ToT^ )Lie0' f\' 
col. V ^dq dcTojLievoi^ pori- 
Gfjcrai — KdKeTvoi ydp 
elcTiv fi)LieTepoi Kai el 
[)Lif|] Y^T^vaai TTU) — , Trpo^ 
5 bk br\ qpiXdvGpuiTTOV 
Kai ToT^ TTapafeivojLie- 



col. m V. 13 Ka6' ^[va ^k-J ex parvis litterarum reliquiis 
restituerunt HK, KaO' ?[v ^k] U. v. 14 [irdv]Ta suppl. HK, 
irp6^ tA irop* ^ix. U. fortasse [irdvTa] tA scribendum est. 

col. IV V. 4 irX€!OTOi suppl. HK. v. 18 sq. supplevi. 
6{Kato[v yjYoOfiat] Totq suppl. U, 6{Kato[i iaixev Kal] to1<; HK. 

col. Y V. 4 N.M F N[AI] D, corr. U. 

Digitized by VjOOQIC 



— 7 — 

VOl^ ^TTlKOUpeiV H€- 

voi^, — ^TTeibfi oOv €1^ 
TrXeiova; biap^pri- 
10 Ke Tct pOTi6r||LiaTa 
ToO cruvTpd|Li)LiaTo^, 
i^G^XTicra Tfi cTTod Tau- 
TTi KaTaxpncrdiLievo^ 

^]V KOIVUI TCt Tflq CTUJTri- 

col. VI pia^ 7Tpo6e[Tvai cpdpina- 

Ka. Obv bf] cpa[T]|Li€[v dvi ?- 
TTei t' ctv fi|Lie[T]^ TT[dvTa Td 
eibri (pavev[Ta. tou^ 
5 Tdp jLiaTaiu)^ KaT[exov- 
Ta^ i\\xd<; qpopou^ d- 
7r€Xucrd)Li€6a, tujv [t]€ 
XuTTUJV Td^ )Liev fi [ttu)]^ 
^EeK6i|ia)LLev ei^ t€- 
10 Xeiov, Tdq be (pucTiKd^ 

ei^ )Ll€lKp6v KO)Lllbfl 

(TuvecrTeiXa)Li€v, iXa- 
XicTTiaTov auTUJV t[6 
|LieTe6o^ 7To[ri]g[avTe^, 



fr. III = HK 40. 

col. I litterae nonnuUae servatae sunt: v. 2 6ri, 

V. 7 ouv, V. 8 fl)LieTv, v. 9 uTTpu), v. 10 Kai. 
col. II Tive^ Tuiv <piXo[cr69U)v 

Kai )LidXiaTa oi 7T[epi Zu)- 

KpdTTiv, t6 b[e cpuaio- 

XoTeiv Kai Tct [)LieT€U)- 



col. VI V. 1. nPOeeii. F; Trpoecpvm <p(ip|na]Ka HK, 
irpoe^[(Teai T€Xi]Kd U. V. 2--6 suppl. HK. v. 6/7 (pdpouc; 
[d]ir€X. suppl. HK, <p6pou^ [6Xu)<;? d]ir€X. U, OY(^ F sequente 
spatio. V. 7 T€ scripsi, r€ F. v. 8 t^ [itu)]<; scripsi, 
r€..»c F, unde [K]€[vd]<; HK. v. 14 suppl. HK, nONC" 
F. 
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5 pa 7ToXu7TpaTfJi[ov€rv 
TTepiTTOv q)gcr[iv elvai 

Kai 

b' d^ioOaiv T 

TUJV €711 

10 Tl 

desunt quattuor versus. 

fr. IV=HK41, C6, U 17. 

COl. I fiJVTlKpU^ OU 

i qpuaioXoTiav 

V ai(Txuv6- 

)Li€VOl ToOG'] 6)LioXoTn- 
5 (Tai, dT]€pui b^ TlVl ^Tpo- 

^]n^ xp^J^vTai axmojx. 

8Tav Tdp dKaTdXTi)Li7rra 
qpdcTKiuaiv €lvai Td 7Tpd- 
TinaTa, Ti aXXo qpaaiv, f\ 6- 
10 Ti )Liri b€T q)uaioXoT€iv f|- 
Md^; Ti^ Tdp alpr|a€Tai 
2;tit€iv, S )Lir|7ToO' €upTi; 
'ApiaTOTAri^ ouv Kai 
01 t6v auT6v 'Apia- 
col. II to[t]A€i d|Lipg!vov- 

T€^ 7T€pi7TaTOV Oub€V 

^7TiaTTiT6v (paaiv €Tvar 
p€iv Tdp ai€i Td 7TpdT|Lia- 
5 Ta Kai hi 6HuTTiTa 



fr. III col. II suppl. HK, etiam v. 9/10 oO[6' dSioOcnv t[u)v 
ToioOjTUiv ^7ri[jui€X€la8ai. 

fr. IV col. I v. 1 sqq. U. ita supplet: cItt^iv ^iv d]vTiKpu<; 
oO [ToXjmoioiv ^i]] <puoioXoT(av [bctv 7rpdTT€i]v aloxuvd [)li€voi toOO*] 
6)LioXoTfl[(yai, ^T^]puj ktX.; HK v. 1 et 2 ut U, deinde ToX|uiOb(Tiv 
6t[i (puaioXoTiav [^i\ 6€i d(TK€t]v al<Jxuv6[ji€voi [to06'] djuioX. ktX. 

col. n Y. 1 l\..eAeK IMAIMoN F, unde supplevi; |i€Ta- 
PaivovT€^ Gomperz. Apioj|tot€X€ik6v. X^[ov|t€<; suppl. C, *ApiOTO- 

T^X€l [|H€8o]6€6oVT€^ U. 
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TTi^ peucreu)^ Tfjv f^ine- 
T^pav ^KcpeuTeiv dvTi- 
XTi|Lii|iiv. fjiLieT^ be Tf|v 
jxkv peOcTiv auTfjv 6)Lio- 
10 XoToOjiev, ou jievTOi 
Kai TO ouTUj^ d^eiav 
auTfjv uTidpxeiv, uj(Tt€ 
ILiTibevi xpovuj Trjv i- 
KdaTou cpiiaiv KaTaXrm- 
col. III TTTfiv ai(T0ficr[ei eivai. 

Kai Tdp oub' fi[v ^Keivo 
eicTxucrav €i7T[eiv Tfi 
bo^Ti TTibe [xpu))Lievoi, 

5 TO bf| OIOV (p^[pOU(Tl, TTOTfe 

)LAfev elvai Tobe [XeuKdv 
Kai Tobe |LA^Xa[v, iroTfe 
be ouTe toOt[o Xcukov ou- 
t' ^Keivo |LA^X[av, el )Lif| Trp6- 
10 jepov fjbei(Ta[v Tfjv Xeu- 
KoO Te Kai |LAeX[avo^ <pu- 

(Tiv. Kai ToT^ e 

be XeTOjLi^voi^ 

ujv bfiXa KuX 

fr. V = HK42, C 7, U18. 

col. I X 

o 

. . & bfe 7rpaT|LAdTU)]v aTOi- 



col. UI V. 1 al<j8fi<J€i cTvai suppl. U, alaOficrem cTvai HK. 
V. 2—4, 9 supplevi; v. 2 o06a|au)<; U; v. 6— 8» 10, 11 auppl. HK. 
V. 2 — 14 HK ita supplent: xal t^P oW a[OTo( iroTe] daxoc^oty 
€lir[€tv Ti Tf|] b6^Y\ Tf\[b€ aO|Li<puivov] . t6 bi\, olov <p^[pouoi, 
TTOT^] )Li^ elvai t66[€ X€Uk6v] Kal t66€ |n^Xa[v, ttot^] bi oOt€ 
toOt[o X€Uk6v oO]t* ^K€tvo )Li^X[av, €l Kal Trp6]T€pov fl6€i<Ja[v Tf|v 
X€u]koO t€ Kol |n^[Xavo<; <p6]<Jiv, Kal Tot<; ^[T^pu)6i ib]b€ XeTO- 
jLi^voK [j&Tr6 To(]u)v bfjXa Ku[X(€<yOai, toOto 

fr. V col. I V. 8 N cTol F , supplevi ; 8 bi] <JToi[x€ta Trpo]aa- 
Top[€0€Tai suppl. HK. 
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XcTa 7Tpo]aaTOp[€]v€Tai i.1 dp- 

5 X^<a ^]^V Uqp^OTTTlKOTa 

Kai 6v]Ta ficpOapTa, tcvvujv- 
Ta bk] TCt TrpdfiiiaTa, Tiva 
^crTi]v, 7Tapa0r|cro)Li€v Trpo- 
biaX]y(Td|Li€voi Td^ ^t^- 
10 pujv] boHa^. 'HpdKX€iTO^ 
jifev] ouv 6 '€q)^crio^ irOp €l- 
vai a]ToiX€iov €T7r€v, ea- 
Xf^^ b]k 6 M€iXr|(Tio^ ubuip, 
Aiof^vTi^ b^ 6] 'AttoXXud- 

col. II VldTTl^ Kai 'Avail)Li€VTl^ 

d^pa, 'E|Li7T€boKXfi^ b' 6 'A- 
KpdTOu [K]ai TTup Kai dcpa 
Kai ubuip Kai Tnv, 'Ava- 

6 HaTopa^ b' 6 KXa2;o|Li^vio^ 
Td^ 6)Lioio)Li€p€ia^ dKdcr- 
TOU 7TpdT)LiaToq, ol b' dTTO 
TTi^ CTTod^ uXtiv Kai 6€- 
6v. ATiiLioKpiTo^ bk 6 'A- 

10 pbTlp^lTTl^ €TTr€ )Ll€V dTO- 

)xov<; q)ucr€i^ KaXoi^ fe ttoi- 

UJV, ^7T€l bk 7T€pi aUTUIV 

^(TqpdXTi Tivd, ^v Tai^ f]|Li€- 
T€pai^ bdHai^ d7TiaK€- 

(K)l. ni (pGria€Tai. vuv€i b[f\ ToT^ 

€lpTl)Ll^VOl^ dvbpd[aiV €V- 

KaX€ao)Li€v, ou (piXo[v€i- 

KUJ 7Tp6^ aUTOU^ 7Td[G€l 

5 xp^)^€voi, TTjv b' dX[riG€i- 
av au)Gfivai 0^Xo[vt€^, 



col. I V. 4—9 suppl. HK. V. 8 irpo[T€u]<Jd|H€voi Gomperz. 
▼. 10—12 suppl. U. V. 13 Qa[Kfi]c suppl. tJ, Qa[Xf\<; b]k HK. 
V. 14 • • ' ' '^nOAACa F, suppl. HK. Aiot^vti^ 6 U. " 

col.ni 1 — 6 Buppl. U; V. 1 Ai F, bi suppl. HK. 

Digitized by VjOOQIC 
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Ktti 'HpaKXeiTUj 7rpuj[TOV, 

^Trei Kttl TTpUJTO^ ^M[€IV T€- 

TttKTai. KaKUJ^, 'Hpd[KX€l- 

10 T€, TTUp €lvai (TTOIX€T[oV X^- 

T€i^. ouT€ Tcip ficpOapTOV 

dcTTlV, ^Tr€l (p0€lp6)Ll[€VOV 

6pai)Li€v auT6, out^ bu[va- 
Tai T€vvav Ta 7rpgT|Li[aTa 

fr. VI = HK43, C8, U19. 
COl. I . . T0l0]l(Tb€ [TTpoJcTUJ- 

T^puj Tf)v Tr]p6[p]a(Tiv 

€va Trp6(; 

<; toOto tou 

6 d](TTi }ir\bev 

Imi? t]6 k€v6v 
ou buvaTa]i iraOav, €- 
be\ ouK ^Tr]ifi^[v]€iv Kai 
€1^ t6] gTr€ipov Trpo- 
30 PaiV€lv] TUJ fiTibev 
KUJXU€IV . . ]0^ €TrOlKO 

WJTO, ixr\b^ u- 

TToXap^Tv 8ti] oijTO^; Trpo- 

(TUJT^pUJ XlAJp]€Tv OU bu- 
COl. II VaTai TOU T€X€UTaiOU, 

8ti oTb€V auT6. ^(Tqpci- 
Xti b' (xvaHiuj^ ^auTOu 

Kai ATlJLl^KplTOq Td(; 

5 dT6)Liou^ )Li6va^ k^t' d- 
Xr|0€iav €iTrujv uTrdpxeiv 
iv ToT^ ou(Ti, Td bk XoiTud 
v]o)Lii(TT€i aTravTa. KaTd 



col. m V. 7—13 suppl. C. V. 14 suppl. HK. 
fr.Yl col. I nonnuUa supplevi; v. 8 IIM6ACINKAI F 
col. n V. 8 [T]OMD, .OMF. 
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Tap Tov (t6v X6tov, iL Ax]- 
10 )Li6KpiT€, oux Sttuj^ t6 d- 
\r\Qeq eupeiv, dXX* ovbk 
lf]v buvii(T6)Li€0a, )Lir|- 
T€ TO TTUp q)uXaTT6|i€- 
voi [)Lir|T€ T]fiv (T<paTr|v 

col. in |Uir|[T€ 

Tertiae columnae versuum 
initia tantum exstant v. 2 )Lii, v. 3 tuj, v. 4 dTU, v. 5 vuv, 
V. 6 ni^e, V. 7 Taa, v. 8 vacat, v. 9 vo, v. 10 fix), 

V. 11 T€K, V. 12 TlTl, V. 13 TTIV, V. 14 €711. 

fr. TII = HK 52, U 26, C 16A. 

COl. I TO|Ll[€V]uJV 6p 

. K . €VTO T a(T[l 

Ka0€ubo vau . . 

K€vd )Ll^V ouv [(T]Kia- 
6 Tpaq)r||iaTa Tfl^ 5ia- 
voia^; ouK iaix tol (pd(T- 
)LiaTa, ujq dHiou(Tiv oi 
Ztujikoi* Kai Tdp €i iikv oii- 
TUJ(; auTd X€TOU(Tiv 
10 K€vd, uj^ ^xovTa jifev 

(TUJjUiaTlKnV (pU(TlV, X€- 
TTTflV b^ aKpuj^ Kai ou- 
X u7t67ttujtov TaT(; ai(T- 
0r|(T€(Ti, Tfi ^p)Liiiv€ia 
col. II K^xp]nvTai KaKTi- cr[u)|ia- 

Ta Tld[p] Td €ibuj[Xo]7T[o]iKd b[e\ 
KaX€i(T]0gi Kai X€7TTd ovTa. 



col. II V. 9—13 integri servati sunt in D. v. 14 suppl. C. 

fr. VII col. I V. 2 To [TravTdTr]aa[i HK. v. 3 Kae€u66[vTUi]v 
aOJTUiv U, Ka0€O6o[uai ^Jv aO^T^ HK. 

col. n V. 1 K^xplnvTUi suppl. HK; cetera v. 1—3 supplevi; 
HK ita suppl: [^TrciJ [Ih^x aOjTd [€]l6o[TronT]iKA X[^€<j]eau 
V. 2 ...\.TAclAC..iilKAA. 
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€1 be OUTUJ K€Vd, ib^ ou- 

5 b* 8Xu)^ fxovra (Tu)|Lia- 
Ttirf|v q)u(Tiv, 8 bx] Ka[i 
fji[dX]Xov pouXovrai, 

X€T6[vTUJV] TO TTpUITOV, 
TTU»^ OTOV T€ t6 K€V6v 

10 dva2uJTpaq)€[T]cr0ai , 

€1 ^W |?TIV; X€7TT[f|]v 

ILifev fx€i Td bi\ q)d(T)Lia- 

Ta [T]flV (TUVKpKTlV Kai 

^KTr€<p€UTuTav Tfi^ oipe 

col. in uj^] g 

voi )Lifev 

1T€P[i]T€i[v 

KaTapfioi 

6 XPDM^''- ?^ ^ 

K€IV. )L10 

VOV (T 

7ro[i]€Tv vo 

Ga^ TToXX 

10 TrXriTfl^ . . Oe 

. . . nv . X . p 

(T€l(T9a[l] TIVOS .... 

|Li€Ga ^K ToO a 

iv ouv oucTia 

fr. VIII = HK 45, C 9, U 21. 

(5ol. I vai (p^pou(T[i 

auTriv. a7r[a]vT€? ufev ouv 



col. n T. 7 suppl. HK. V. 8 X€t6[vtu)v] suppl. Diels; 
HK scribunt 6 bi\ Kal m&XXov poOXovrai X^t[€iv f\] t6 irpOLiTov, sed 
proponunt etiam 6 bi\ xai |Li[aX]Xov PoOXovrai, X^tC^iv 6€]i t6 
irpi&TOv, irOti^ ktX. v. 8 post irpi&Tov A notatur in F. 

fr. VIU col. I T. 1. U. proponit iK€t]vai q)^pouaiv. oO t^P 
Tfjv] aini\y fiiravT€<; [K]€[i]voOvTai ocpaipav; HK vai q)^pouoi[v, 
obbi KaTd Tf|v] aOrfjv fiiravT^^ [6]€[i]voOv[Tai I6^]av. v. 2 
AH . NT€cr .eNOYN F. 
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av, dW oi )Liev au- 

t]ujv dWrjXoK; (TuvavTuj- 
5 (tJiv, oi b' oi), Kai oi )Liev tov 6p- 
66v 2uj^ Tivo^ TtepaioO- 
(Ti[v] bp6)Liov, XoH6v b' ?Te- 
poi, ujcTTrep 6 nXio^ Kai fi cTe- 
XriVTi, oi bk. t6v auToO ku- 
10 kXov (TTp^cpovTai , Ka0d- 

7T€p fl dpKTO(;, ?Tl b' Oi )Llfev 

uipTiXrjv IiuvTiv qp^pov- 
Tai, oi b' au TaTueivriv, Kai 
Tdp toOt' dTVooOcTiv oi ttoX- 
col. II Xoi. t6v tJoOv f^Xiov utto- 
Xa)Lipdvou(Tiv ouTuj(; ei- 
vai TaTreivov, uj(T7rep <pai- 
veTai, )Lif) 6vTa outuj^; Ta- 

5 Tteivov. ei Tdp fjv outuj^, dv- 
TTupi^eoOai Tf)v Tflv ftei 

Kai Td ^tt' auTTi^ TtdvTa [Trpa] 
TTpdTjiaTa. Tfjv ouv dTio- 
(pa(Tiv 6puj)Liev auToO Ta- 
30 Treivfiv, dXX' 6xi auTov. 
7TX[fi]v toOto )Li^v Tuapevpe- 
pXfi(T6u). Trepi 

b' dvaToXuiv f^bri \ifW' 
)Liev Kai bu(TeujV Kai tujv 
(jol. in iq>el£x\q, dKeivo TrpoG^VTe^, 
6ti t6v ZiriToOvTd ti Tiepi 
Tuiv dbr|Xujv, av pXeirri tou^ 

TOO buVaTOO TpOTTOU^ TtXei- 

6 ova(;, Tuepi ToObe tivo? 
)Li6vou ToX)Lirip6v KaTaTio- 
(paive(T0ai. )LidvTeuj^ Tdp 



col. I V. 7 CIH F et D, corr. C. 

col. n T. 1 CYNHAIoN F, Buppl. HK, TroX[Xo( iam U. 
V. 11 TTANN F et D. y. 12 post pXfioeu) magnum Bpfl,tium, 
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|LidX\6v dcTTiv t6 toioOtov 

^ (i[v]bp6^ (TO(poO. t6 )Ll€VTOl 

10 \€T€iv TrdvTa^ |ui^v ^vbe- 
XO)Li^vou^, TTiGaviuTepov 
b' €Tvai Tovbe ToObe 6p0uj^ 
IX€i. dvb^x^Tai TOiTap- 
oOv t6v f^\iov dvOpaKiu- 
col. IV br\ Tiva kukXov [eivai Kai 
XeTTT^v fiKpu)^, [5? UTr6 
Trv€U|uidTU)v aluj[p€iTai 

TTTlTn? T€ ^Tr^x[€l TpO- 
5 TTOV, TOO )Llfev d^TTlOVTO^ 

dH auToO Trup6[^ toO bk (Tuv- 
p^OVTO^ ^K ToO [oujLiTrav- 
TO^ KaTd |ui€iKp[d^ Tiva^ 
(TuvKpi(T€i(; bid [ttiv toutou 
10 Tro\u)LiiT[€iav bi6 Kai i- 
7TapK€Tv au[T6^ nicpv- 
Ke Tuj k6(T)liuj' [?| toO iiepi^- 
XOVTO^ eu€[)LiTrpr|(TTOu 
Tuvxdv[ovTO^ 

fr. IX = C 16 C, U 28 (HK 47). 
7 aTTi .... 

. pp€[(p]u)bOU^ Tl . . . . 



col. m V. 9 AHAPOC F et D. 

col. IV V. 1 Buppl. HK. V. 2—3 supplevi; kOkXov [etvai 
xal] Xeirrdv dKpuj^ [(»Tr6 aqpobpOLiv] TrveujLidTUiv alu)[poO|Li€vov HK. 
V. 4 4Tr^x[€t Tp^irov snpplevi, ltr^[x€iv t^Jttov U, ^iriixCovTa T^Firov 
HK. V. 6 — 7 Buppl. HK, V. 7 fircpi^xovjTo^ U. v. 8 suppi. U; 
V. 9 — 14 supplevi. v. 9 — 12 HK supplent: 6id [bi Tf|v] 
iroXu)LiiT[€(av a^ToO Kal 4]irapK€iv av>[T6 toOto ir^q)u]K€ Ttl» k6o|liuj 
[Travri]. v. 11 iropxciv D. 

fr.IX V. 78qq supplevi; f^][K]p€t(j6ou<; [f\ Kal aT€pp]a<; ^S^p>aivov 
Td ToO dvOpiijirou [jii^Xii, lii^] 6 irapibv X6to<; €[x€i, ^k] ttI^ qpOvTC^ 
[Tr]poa[^Xappv] t66€ ti Tfi<; laxOo[^ ^v]6v t^ cpOaei suppl. U; 
V. 12 ppo[Tol] t66€ Ti Tf^<; laxOo[^ . . . .]ov HK. v. 8 

. BPe . COAOVCH D. 
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. a^ dH^paivov ra [(pOXa 
10 ToO 9ivQpu)7rou, [TrpobriXoT 
6 Trapibv Xoto^. ^[k bk xfi^ 
Tn^ (pvvieq pp[€(puib€i^ 
r6be Ti Ti\q \ax\}[oq iv- 
6v Tfi (pu(T€i 

fr. X = HK 48, C 13, U 24. 
(5oL I OVTO^ x^iMUJva 

(P€u]tOVT€^ €1^ dTTlv6- 

Ti(Tiv oik]ti)li(xtu)V fjXGov 

bia] b^ Tujv Tr€pipoXu)V, 

5 &<; dtroioOvTO toi^ (Sijj^a- 

(T]iv, €Tt€ (puXXoi^ auTOt 

(T]K^TrOVT€^ €IT€ ^OTOL' 

vai^ €iT€ Kai bopai^, civai- 
poOvT€^ ^bri T<i Trp[6]Pa- 
10 Ta, €1^ ^v0u)LiTi(Tiv ia- 
GrJTUJV, 0Tp€TrTU)v }ikv 

OUTTUJ, Ka(TUJTU)V b' l(TUJ^ 
f\ ^TTOIUJVOOV. €TTa bk 

TTpoPaivuJv 6 XP^vo^ 
col. II TaT^ dTTivoiaig auTUJV 

f\ TU)V |LI€t' aUTOU^ ^V€- 

paX€v Kai t6v i(Tt6v. 
€1^ oOv oub€)Liiav T^x^nv 
5 uj^ o]ubfe TauTa^, oiJt' fiX- 

Xo[v] TlVa 0€UJV OUT€ 

TTiv 'A0iivdv TrapaXTiiLi- 



V. 9 ACeneBAINON . TA D. v. 10 nOYI D. 

T. 12 Bpoc . . . D. T. 13 icxre D. 

fr. X col. 1 . [/ O]NONTOCX€IMC0NA[CJ D. t. 2 (P€Otovt€<; 
sappl. U, ^iriv6iioiv HK. t. 8 ' '^HMA F, unde olKrmciTuiv 
suppl. Gomp. , ANNHMATG)N D , unde fcTr(vo[i]av vi^iLidTUJv TJ. 
V. 4 suppl. U, .[rejAC D. 

col. n T. 6 iii<; o]<jbi suppl. U. 
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TTT^ov naaaq ^dp i-^ev- 
VTicTav ai xp€iai Ka\ ire- 
10 pmnjjaexq )Li€Ta toO 
Xpovou. Kai TIWV 
q)06vTUJV be ?v€K€V (Xc- 

YU) bk TUJV T€ 6vO)LldTUJV 
Kai TUIV pTl)LldTUJV, U)V 

col. in dTTOiricJavTO Td^ irpiwTa^ 
dva(p0€vH€iq oi diTO 

TTl^ (PUVT€^ [dv0pUj]7TOl) 

)Lir|T€ t6v 'GpfifiY Tuapa- 

5 Xa)Lipdvuj|Li€V eiq bi- 
bacTKaXiav, &^ (pctcriv 
Tiv€^ — TT€piqpavf|^ Tdp 
auTTi T^ dboX€(Txia — 
|ir|T€ TU)v (piXo(T6cpujv 

10 Tri(TT€UU))Ll€V TOT^ Xc- 

TOU(Ti KaTd 0^(Tiv Kai 
bibaxnv ^TriT€0fivai 
Td 6v6)LiaTa toT^ iTpdT[)Lia- 
(Tiv, iva auTU)v ?xu)(T[i ar\}ie\' 
col. IV a TTi^ TTp6^ [dX]Xr|Xou^ ?V€- 
Ka ^abia^ d7T0bTiXui(T€U)^ oi 
fiv0puj7TOi. T^XoTov Tdp 
d(TTi, )LidXXov bfe Tuav- 

6 t6^ T^Xoiou T€Xoi6t€- 
pov Trp6^ Tuj Kai t6 d- 
buYa[T]o[v] auTu) TTpo(T€T- 
vai, (T[uva]TaT€Tv }ilv 

Tiva Td [TO](Tdb€ TTXr|0Tl, 

10 2va TuvxdvovTa — oube 
Tdp TTUJ t[6t]€ . . . \aeq fj- 



col. ni V. 3 [fivepiujiroi suppl. C. v. 14 suppl. U. 

col. IV V. 1 [dX]Xr]Xo\)<; suppl. U. v. 8 o[uva]TaT€tv suppl. U. 
V. 9 suppl. U. V. 11 nOOI . ICb/ . ri AC€CH F. n(t)[T . . . e]BA- 
TAreCH D; Us. coni. pidrope^ Biicheler pdcJxaTCt;, HK pamX^€^(l) 

DiooBins OsNOANDBNSiB fragmenta ed. William. 2 
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(Tav ovbk |uir)v T[p]d)Li)Lia- 
Ttt, 67TOU fe ixr\bk o\ qpGov- 
TOi — Tuepi TCip TOUTUDV Kai 

fr. XI = HK 49, C 14, U 26. 
(p06v]TUi[v ^b]€[Tl(T€, UJ](T[t]€ 

bid] Trpo(TTaTfi^ Tfjv 
au[v]aTU)T^v auTUJV t^- 
v€(T6ai — , (TuvaTaTOVTa 
5 be Ka0TiT€T(T0ai Tp[ct]M- 

)Ll[a]Tl(TTOU TpOTTOV, [bo- 

Keib6(; Tivo^ dv[TiXap6- 
ILievov, Kai dKd(TTOu tuj[v 
TTpaTlLidTUJV 0iVTdvov- 
10 Ta eTriXeT€iv, »6ti tou- 
Te[i] )Li€V KaX€i(T0u) Xi- 
B]oq, TOUTei bk. HuXov, 
t[o]ut€[i] bk dv0pu)7TO^, 
V . u . icr . voxa 

fr. XII = HK 50. 

col. I d7T6X]ujX€V, Kai 

\hq Touq 6(Tiuj]TdT0u^ ihq d- 
aepei^ Xeia^v KaTaTp^- 
XOU(Ti, iva] br\ Kai t^vti- 
5 Tai bfjXov], ib^ ouxi h' 



fr. XI Novum fragmenti numerum scripsi, quia num recte 
priori annectatur dubitari potest. v. 1/2 supplevi. HK coni: 
irepl fdip toOtiuv xal [ouvaTiwpl^ |ii6vov paoiXiKfj<; ibei] TrpoaTaTT\<; 

T^v ktX. V. 1 .... rco ... C . C F. V. 6/7 [6ok]€i- 

5o<; suppl. E. Rohde, [6kp]€i5o<; U. v. 7 dv[TiXap6J|Li€vov suppl. U. 
V. 13 fcYTeAe F. OYie^e O. toutcI bi coni. U. v. 14. U. 
proposuit f\ [o]0[<; f\] 6vo^. 

fr. XII col. I v. 1 dTr6Xu)X€v suppl. Gomperz. v. 2 — 5 
supplevi; V. 4 ex]br] Kai t^vti HK. 
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ILieiq dvaipo]0|bi€V Toix; 
Qeovq aXV oi ?T]epoi. 
AittTopa^ )Li€]v o3v 6 
MrjXioq dv] Tfi Ttapa 

10 6ubr|)Liuj Tfi^] b6lr\q 
dTTobeiHei] avTi- 
Kpu^ eiTre }xr\ eTv]ai 0e- 

ovq ] Toi(; 

Mct- 

col. 11 x€(yd)Lievo^. TTpujTa- 

Topa^ be 6 'ApbtipeiTii^; 
Tfi )Liev buvd)Liei ttiv 
auTfjv fivevKe AiaTopa 

5 boHav, Taiq XeHecTiv be 
^Tcpai^ ^XPn^ctTO? ^<S 
t6 Xeiav iTa^Lidv auTfi^ 
eK(peuHou|uievo^. lcpx]- 
(Te Tdp )Lifi eibevai, ei 0e- 

10 oi eicTiv. touto b' ecTTiv 
t6 auT6 Tui X^TCiv eibe- 
vai OTi juiri eicTiv. ei )Liev 
Tdp dvTiTe0f|Kei Tfi 
TrpuiTTi cpujvfi 'ou }ir\v 
col. in Sti )xr\ eicTiv', [bfiXog ^cTti 
ax^bov i-^xe\[p(ij\ Tipdcpa- 
(Tiv Tiva Trp6^ [t6 juif) bo- 
KeTv TeX^uj(; [dvaipeiv 

5 Tou^ 0eouq, e[iTTU)v Kai 
eTvai auTou^ [fiTuopov Kai 
)Lif| eTvai, t6 d[XTi0e(; be 



col. I V. 6 — 9 supplent HK, (v. 9 MfiXio<; kv xf^ irapct-). 
V. 9—11 ^v Tf\ irapd €(>6fi)Liuj t?\c, b6^r\<; dTTobciEei exempli causa 
suppl. Diels. V. 12 supplevi; dvTi[X^T€i )Lif| €lv]ai 0€[oi;^, 
aq>6hpa 6f|] toT^ [dXXa vojuiZouoi] |Liax€Od|Li€vo<; suppl. HK. 

col. n V. 13. inter hanc et antecedentem columnam A 
scriptum est. 

col. ni V. 1 — 18 supplevi. v. 6 diropov et v. 14 auppl. 
Biels. V. 3/4 Gomperz suppl.: irpdq [Td 6o]k€iv t. dvaipclv. 

2* 
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iroiuiv icTov A[iaT6pa, ei 
eiTTibv t6 )Lir) [eibevai 
10 8ti eicTiv au[ToO br\ e- 
TraucTaTO. T[auT6v ouv, ujcT- 
Tuep XeTU), f| [t6 TauT6v 
buvd)Lievo[v dKeivu) 
fjvevKe[v ^q jn^crov. 

fr. XIII = HK 53. 

Duae columnae prorsus depravatae, ut haec tantum 
verba secundae columnae cognosci possint: 
V. 11 ... XuvujvTai eiKOTUJ^^ 

... V ei^ UTToipifav] au 

d?]TroTeXe[T 

Kai TTicTTiv bTiiLiioupTOV [Tiva eivai 

fr. XIV = HK 64. 

Tres columnae perquam depravatae. Primae quattuor 
tantum litterae exstant, secundae haec verba cognoscere potes: 
V. 10 dvaPipdZ!ovTo[^] Kai 

TOU^ 

KaTaaKeud^ovre^; au- 

T (pd- 

[Z:|iAaTa?] 
tertiae haec: 
V. 12 ATijur|[T]^p[a] isx; 0eou^ 

bouXeu- 

HK columnam ita supplent: 6ti ^y\ clmv [elb^vai,] ax^b6\ 
^TX€i[p€t ^Tr(6o]a(v Tiva irpdt; t6 6ok€Tv tcX^ux; [dvaipetv] toO<; 
e€oO<;* €[l 6' elb^vai] €lvai a^ToO^, [X^tei ht\] ^i\ €lvai, t6 
[Aiay6paJ iroidiv !aov. [6i6 el kuI] eltribv t6 |Li[fi elb^vai] brx e\a\y 
a6[Tol }Jii\ ^liraOaaTo, T[di 6vti, KaGdJirep X^u), fi[Toi t6v loo-] 
60va|Li[o]v ^[k€(vuj irpoJi^veTKe X[6tov; sed inde a versu 5 alia 
quoque supplementa praebent: roix; 0€oiJ<;- €[l hi, t6J etvai 
uOtoix; [kuI t6J \xi\ €Tvai toX[|litipiju<;J itoiOjv loov, fjpHuToJ eliniiv 
t6 |Li[f| €l6^vaij 6ti elalv a6[ToO bi ^JiraOaaTo, t[oOt* ^otiv, 
6Jir€p X^TU) ktX. 
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B. DIOGENIS DE INNUMERABILITATE MUN- 
DORUM EPISTULA AD ANTIPATRUM. 

fr. XV = HK 56, U 13, C 2A. 

col". I AiOY€v]ii^- AvTi- 

TTdTpUj]- X«lp€lV. 

TToXXd] fioi (TTi)Li€ia 
Tf\<; (Tfi]q', *AvTl7TaTp€, 

u)v T€ ?v]avxo^ Itt€)li- 
Hia^ fi)Li€T]v YpttMMd- 

TU)V Kai dXXo]T€ 7Tp6T€- 

pov, il u)v] ae TTpo^ qpiXo- 
10 (Tocpiav 6pu)] ^K6u|uiujq i- 
mpaX6vTa] iv i][b]oyf\ b\- 
dT€iv. TaT^i dpiCTTai^ ^tti- 
PoXaT^ TauTa]i^ cTu XP^ 
ai€i. i^\h bk] TauTTi t€' toi 
col. II Kai )LidXi(TTa auTui t€ 
(Toi Kai ToT^ bk dXXoi^ 
ToT^ 'A0r|VTi(Ti T€ Kai 
^v XaXKibi Kai 0r|pai^ 
5 (piXoi^ TrdXiv dTTavTfi- 
(Tai bid (TTToubfi^ ?x^» 
TrdvTa^; ujLid^ U7ToXa)Li- 



col I. Primoram versuiim litterae paulo maiores sunt. 
PaucioreB igitur supplendae sunt. v. 2 YXAIP6IN D, unde 
€0 xoip€iv suppL C. V. 3 — 5 ^Seui^ supplevi. v. 4 ICANT. 
V. 5 iTap^]oxriKa<; usque ad y. 9 irp6T€[pov Buppl. HK. v. 9 
45 tbv usque ad v. 14 supplevi, v. 18 ^mpoXatq iam HK. v. 11 
6NHT0NHAI F. v. 13 rDlCCYP. dm[poXa]l(; ci) xp^[^^yo<; HKe 
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pdvuUV TttUTO 7rd(TX€iv. 

TauTci bl (Toi vOv diTO 

10 'Pobou Tpdcpu) TTi^ ima- 

TOXfiq TttUTTl^;, OU TTpd 
TTOXXoO TOU X^l^UJ- 

vo^ dpxd^ IXOVTO^ 
KeiVTieei^ diTd tti^ 7Ta[Tpibo^ 

fr. XYI == C 15, U 12 (HK 51). 
col. I 7T€pi ToO OavdTou XcTOV- 

Tl Kai TT€TT€lKd^ |Ul€ Ka- 

TaT€Xdv auToO. qpoPoO- 
)Liai Tdp oubfev bid toik; 
5 TiTuou(; Kai Tou^ [Tav] 
T]avTdXou(;, ou^ |[dva] 
dv]aTpd(pou(Tiv ^v "A- 
bou Txveq, oubfe (ppiT- 

TU) TT)V )Ll[u]bTl(yiV dv- 
10 0U)LI]OU)LI€VO^ TTjV 

ToO a]dj}iaT6<; fe TT€p 

XoiKoXaiT . . 

M^i^Xn? ai(Tap€ 

oub' dXXo 

col. II oub^v. bl 

TaUTTl b 

bi\ 8ti (Tt€ 

Zifiv Kai T 

5 TTpoXeiipuj 



col. 11 V. 14 tra[Tp(6o<; suppl. HK. 

fr. XVI in D solo servatum. col. I v. 7/8 "Arbou suppl. C. 
V. 8/9 <t>PH| . . . THNMHAHCIN. (pp(TTU) corr. U, ^<fbr\aiv 
E. Eohde et W. Schmid. v. 9/10 ^v[eujLi]oOjLi€vo<; suppl. U. 
V. 11 ToO o]u)|uaTo<; suppl. C. TT[€P D. v. 13 at<; [dp€Tori<;] 
«uppL HK. 

col. n V. 3 sq. hi\ 8ti aT€[pyiao|Liai toO] lf\v Kai T[diTl Tfi<; 
Trtd «poXei^iu) suppl. U. 



Digit 



zedbyGoOgle 



— 23 — 

^viaOGa 

ILieTd Tf)[v Ta- 

(pf|v iirfie 

KOV TttU 

10 TTi^; icTxup 

poq auTOi 

7T0(TK€U11 [ )LIU- 

br|(T€i cpai 

7rp6<; Tou^ 

fr. XVII = HK 85 

10 €blO .... 

O^ Tf)V J . . . 

TOU 2t1T0U|LI€- 

vou . . .]u)iov Sirav 

7rO0€l^ ^K€lVO. • 

fr. XTIII = HK 37/38, C 4, U 16 
col. I dcTTiv bia t6 iv Toiq 

TTpaTILiaCTl TTOlKlXuJ^ fi- 

(TTaTov Kai t6 i}i6v l- 
Hu)6€ ff\pa<;j tol 7T€pi d- 
5 Tr€ipia(; k6Z!|uujv, \hq riHi- 
ujcTaq, d7T€(TTeiXd croi. cruv- 
Tuxia bk Tou TrpdTlia- 
Toq dTa0fi KexpTicTar 



TTplV f| Tdp dX0€lV (Tou 
10 TfjV ^7Tl(TT0XflV 0€O- 

bujpiba^ 6 Aivbio^, i- 
Taipo^ flMwJV, ov ouK d- 
Tvo €t^, dpx6)i€vo^ ?Tl 

TOU (piXO(TO(p€lV, t6v 



col. n V. 7 et 12 suppl. Diels. 

fr. XVn col. I V. 12 ToO 2:riTOU|u^[vou suppl. HK. 
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col. II auTov eTTpttTTev X6- 
Tov. evapOpoTepo^ 
b' omoc; eT[e]iveTO bid 
TO ev d)Liqpo[T]v fijieiv 
5 irapoOcTi (TT[p]e(pe(T0ai. 
,ai Tdp il dXXnXuDV 
(TuvKaTa6[e(Te]iq Te 
Kai dvTi9d[(Tei](;, ^ti b' i- 
p{x)Tr\aeiq cxKpeiPe^T- 
10 Tepav ^7T[0l0]pVT0 
ToO Z;TiTp[u])Lievou 
Tf|v epe[uv]av. bid toO- 
To ouv, 'Av[T]iTraTpe, 
TTjv bidXeHiv dKei- 
col. III vr|v dTTe(TTeiXd (Toi, iv[a 

bf) TO l(TOV T^VTlTai TUJ 

kSv irapdjv auTo^; 6- 
iiowjq ©eobuipiba 
5 Td }ikv djjLioX6T€i^, oI(; 

b' dTTTlTTOpeK;, Kai 7TpO(T- 

eTTuvOdvou. ?aTiv 
b^ auTTi ToiauTTivei ti- 
va Tf]v dpxnv ixovaa' 
1 „il) Ai6T€ve^, 6 0eo- 
bujpiba^; elTrev, 8ti 



)Li^v dXTiGe^ ^(TTiv 
t6 'GTTiKoupui TTepi d- 



ireipia^ k6(T)liu)v Ka[TapXTi0fev bofixa 

columnae IV nonnullae litterae exstant: 
V. 5 bp, V. 6 X, V. 7 ag, v. 8 Ka, v. 9 }ir\, v. 10 jaa, 

fr. XVin col. n litteras in media columna perditas snppl. 
C praeter v. 2, qui ab HK recte lectus est. 

col. in ante v. 10 asterigcus *. v. 14 suppl. U. 
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V. 11 oiov g, V. 12 TievYe, v. 13 '€mKoup, v. 14 pa^ trepi 

a[7r€ipia^? 

__ fr. XIX = HK89. 

1 KaTaTeX[u)] Kai eib[uj]^ loix; 

7rapabebo|ue[vo]u^ fmeTv 

UTTO (Tou X6tou^ '^["^^'^ (pa0- 

k]6vtujv tou^ [7rep]i '6[Tr]iK[ou- 
5 p]ov Tdv k6[(T])li[ov] dvai- 

peiv, d7TiTi0]u)[|uie]6a 6Xi- 

Tov dvTeiX]f][9]0ai iuev Tr\q 

biapoXfi^] TauTri^, Kai el^ 

irdvTa^ bl bx\] 8cr[o]i Kora- 
10 TeXiucJi fiiiujv t]ov X6tov 

. 7T]ori(T[d]fi[e]voi. 

iuaig ouv, 

Sttuj^ }ir\ aXXoi 6jlio0, |li6- 

vo^ Tf|v Tnv T . Xpxii . vai. 
fr. XX = C 10, U 20 (HK 44). 
col. I V. 6 [eXKO?] . . . eiv 

^^]xaTii^ e- 

ILieTov 7Tapa 

cTTe auTai? Kai 

10 aTUJ^ [eu . (T . p?] aea 

Tei[|biTiXep .]a|Lie 

. . . T]oiT[a]poOv fiiLieTv 
' U7T]oKe()Lievai KaTd t6 

fr. XIX Snpplementa v. 4 et inde a v. 6 valde incerta sunt. 

V. 1 KaTaT€X[Oti] xal ei&[{a toO<; euppl. HK; eibd)^ supplevi. 
v. 2 — 4 q)aaK6vTU)v Buppl. HK. v. 4 supplevi TOYC..HC- 

. IK . . F. V. 6 . . ONTONKOIM VANAI F. v. 6 

CCONI.O.OAI F; v. 6 — 10 supplere conatus sum; v. 4 — 6 
K[all6X]ov t6v k^cJiliov dvai[po\3v tujv v]^u)v HK. v. 7 HC8AI F. v. 11 
01 IC. MNOI F, Buppl. HK. v. 13 MhAAAOI F, supplevi, ^i\ 
dXhox HK. 

fr. XX col. I V. 7 ^a]xdTii<;*suppl. U. v. 9 d)]aTe suppl. U. 
V. 10 dop]dTUJ<; U. v. 11 — 13 d6uva?]T€L [Tr€Tr€paa]|Li^[vai t]oi- 
T[a]poOv [Oir]oK€()bi€vai suppl. U. 
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Tr]Xfi6o^ ai axojioi (pv- 
col. n aexq K]ai bi' hq €ipr|Ka|bi€v 
alTi]aq dauveX€U(JToi 
Tuvxavouaai, — |bi€Td fdp 
auTdq fiXXai q^vaeiq ovKi- 
5 t' €i(jiv, ai TTepiXapoOcrai 
t6 TrXfiGo^ auTiIiv Kd- 
TUJO^V T€ uTr€p€i(Jouai 
Kai ^K Tuiv TrXaTiujv cjuv- 
d£ou(Jiv auTd(; — , ttui^ dTTO- 
10 T€vvr|(Juj(Ji Td TTpdTjia- 
Ta x^Pk dXXriXujv; ujcr- 
t' ouk av fjv oub' 6be 6 koct- 
jio^. €1 Tdp ncrav Tr€Tr€pacr- 
ji^vai, (Juv€X6€Tv ouk Ti[buvavT* Sv. 

fr. XXI = HK 46, C U, U 22. 
col. I UJI 

|ia Toy[q] X6- 

Tou^ Tro]iTicruj|i€- 

5 6a, Trp6^ Toug . . .]ovTa^ 
* ou^ fivbpaq 

Ujb€i TTUJ^ X]€TOVT€^* „U) 
fivbp€^, U|i€Tq] OUT€ TnV 

Tnv ouT€ TO a7T€]ipov Tpavuj- 
10 cravT€q fx€T€. Tr]6T€pa Tdp 

U)i€T^ Tf)V TTl]v KaTd 
E€VO(pdvr]V dvuj0]€v kukXuj 

col. II V. 1 suppl. HK, q)i!>[a€i(; K€v]al bi* &<; U. v. 2 alT{]a(; 
suppl. U. V. 14 i?|[bOvavTO suppl. U. 

fr. XXI col. I V. 3 MATOYAO F. [M]MATOYAO D. v. 4 
IHC(OM€ P [X]HCG)M€D. v. 3—*6 supplevi; 6i' dTTpa]mLi<iTou X6- 

[tou Trap(aT?]ri<; (b Mc- suppl. U, Trp6pXri]|Lia toO X6[tou tto] 

\r\aw )a€[Td t6 . . . . HK. v. 7 — 14 supplevi. v. 8/9 oOtc Tf^v 

€1^ t6 fiTr€]ipov U, ^tt' aircipov HK. v. 11 INKATA F. 

YNKATA D. 
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oupavoO Tr€pi]Tpacpov- 

T€^ fJvGev dp- 

col. n X0M^vr]V eiq Tf)V koituj 

2ll)Vr]V dTT* CtTTeipOV dKT€l- 

V€T€, xctip^iv lafev 6)io0 
TTdCTlV XdTOVT€^ ibiiuTaiq 

5 T€ Kai 9iXocr6q)oiq, o'i bo- 

KOOCTlV fivUJ T€ Kai Ktt- 

Tuj Tr€piTp^x^cr6ai Tf)v 

YTIV UTTO TlIlV daT^pUJV, 

d£dTOVT€^ b€ t6v 

10 flXlOV lEuJ TOO K6C|blOU 

Trp6(; Td TrXdyia Kai dK 
Tiijv TrXaTiujv TrdXiv €icr- 

dTOVT€q, f| TOOtO |U€V 

ou q)aT€, iuiav bi Tiva 
col. in Tfl[v 

Tertiae colmnnae initia tantum versuum seiTata sunt: 
V. 2 bu[o, V. 3 |bi€, V. 4 aai, v. 5 dpi[0|Li, v. 6 e€i, v. 7 tti, 

V. 8 TT], V. 9 €lX, V. 10 XO, V. 11 T€, V. 12 010, V. 13 X€l, 
V. 14 TO 



col. I V. 13 TPA F, PfPA D; v. 14 Ne€N F, [TjeeN D. 
V. 18/14 6Tr€]p yfid(pov[T£(; fivuiecv 6ifiTro]ue€v dpxo|advriv suppl. 
U, V. 14 ^vecv HK. 

col. in V. 1 ff\lv suppl. HK, Tf^[v Kivrioiv U. 
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C. DIOGENIS mSPUTATIO ETHICA. 

fr. XXII. = HK56. 

AiOT€VOu^[- ToO- Oivo- 
dvbeu)^- Tr[€pi T^Xouq, 
TraOujv Kai [Tipaieujv 
imTO}i[a\, 

(Antecedebat plus una columna). 
fr. XXm. = HK 60, C 16, U 27. 
col. I . . . a^ [?V€]k€V t6 q)iXo- 

(J0](p€T[v] y€TablU)KOU- 

cr]iv ibq fJToi Ttap' ibi- 

UJTUJV 7ropiOU)i€VOl 

5 TauTa f| pamXdujv, ol^ 
^ifa Ti Kai Teijiiov 
KTTijia 9iXocrocpia 
7r€7riaT€UTai. oux *i- 
va oOv Ti TU)v eipr]- 
10 ji^vujv Kai f))i€Tv T^- 
VTiTai, rrpd^ Tfjv au- 
Tf|v ujp|ir|cra)i€v Trpd- 
£iv, dXX' 6iiix)q €ubai- 
)iovr|cru))i€v Td ^tti- 
col. n z;riTou)ievov uTrd Tf\c, 



fr. XXH supplevi; toO et dTriTO|Li[a( Diels, Aiot^ou^ 

[Oivo]av6^u)(; [ircpl] iraeOjv Kal[ 1 dmTO)a[n. suppl. HK. 

fr. XXni col. I V. 1 ^v€k]€v suppl. U. V. 2 suppl. C. 
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(PU(J€U)^ KTricrd|bi€VOi 
T^XO^. Tl b* icTTl TOO- 

TO, 8ti t€ |bir|T€ ttXoO- 
5 TO^ auTO buvaTtti 
7rapa(JX€Tv }ir\T€ bo- 
la 7roX€iTiKr) \iY\Te 



PacriXeia iuriG* (ippo- 
biaiToq pio^ Kai Tpa- 
10 Tr€Cujv 7roXuT€X€ia 
ILiriT* (i(ppob€icriu)v 
^tX^X^tm^vujv f^bo- 
vai |bif|T' fiXXo |bir]- 
b€v, (piXo(yo(pia bk 

(50l. in 7T€piTro[l€l )i6vr], TOUTO 

f)|bi€i^ [ucrT€pov b€t£o- 
|Li€v 8X[ov briXoOvT€^ t6 
Trp6pXTi[|Lia u)i€Tv. Tr|v- 

6 b€ ji^v [Tap Tf]V Tpct- 
(pf]V oux [fl|bia»v auTiijv x^' 
piv (iXX' u[)iuiv ?V€Ka, iL 7to- 
XeTTai, K[aT€crK€uacr(i- 
|bi€Oa g[u)i(p€pou- 

10 crav u)i€[Tv im 7rpo- 
aobvj t' o[u(yav toO X6- 
Tou KaT[a£ia dvTaO- 

0a. Kai ^[v )bi6vov b' 
u)iu)v b[^o)biai 



col. III V. 1—2 Bupplevi; U ita suppl. 7r€piTro[i€t |bi6vTi], 
y||Li€l<; [t€ aacpux; ta]|Li€v, oO[t* fiXXo<; oOb€(<;?]; HK. suppl. ir€pi- 
7roi[€l |Li6vri, Kal 6] V||Li€t<; [jlx^v oa(pui<; to])Li€v, 6X[iT0i b^ . . . . 
V. 3 — 4 6X[ov 6riXoOvT€<; t6] 7rp6pXri[)Lia Cijyi€lv suppl. Diels, 
Trp6pXTi|Lia iam HK. v. 4 — 14 supplevi. v. 5 Tpa^pihv et. 
V. 6 xi[piv suppl. U. V. 7 Ka[X€tTai U. v. 11 ^p]TOU U. 
ToO Diels. 
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(Intercedebant minimnin 3 col. sed vix plures). 
fr. XXIV = HK 61, C 17, U 28. 

col. I xpovoi Tia- 

paaxricroJvTai. Kai raO- 
xa bf) dcrK€]vu)pouji€0a 

TOUTU)]v T€ ?V€K€V 

5 Sttuj^ f\\ Ktti t6 oTkoi 
Ka0n]|bi€vou^ i]}x6L<; 
Tot q)i]Xocro9ia^ dta- 
0d Trpo0]dcr0ai ^x) Trd- 
CTiv ToT]^ ^VTaO0a 
10 ouaiv dX]Xd ToTq toO- 
To jif)? d]7T0|Liax[€aa?]|Li[^- 
voiq. o]uK flKlCTTa bk 
f\^ex<; dTr]pdTT0|Li€v 
TaOTa Ka]i bid tou^ 

col. II KaXoujieyouq ^iv 

S^vou^, ou )ir|V T€ 6v- 
Ta^. Ka0' ^KdaTTiv 
|i€v Ydp dTroTO)if)v 
5 Tfi^ ff]<; dXXuJv dXXn 
TraTpi^ dcTTiv, KttTd bi 
Tfjv SXtiv Trepioxfiv 

TO[0]b€ TOO KOajiOU jil- 

a Tr]dvTU)v TraTpi^ ^cr- 
10 Tiv f) Trdcra Tfl Kai €1^ 
6 KOCTjio^ oTko^. ou- 
b€va b' ujiujv cTuvap- 



fr.XXIV. col. I V. 1/2 Tra[paaTf)ao]vTai scripsi, ira[p(aTa]vTai 
suppl. U. V. 3 TaO[Ta daKe]uu)poO|Li€ea suppl. U, 6f) addidi. 
V. 4 — 7 suppl. U (Tva i^ v. 5). v. 8 irpoejdaeai suppl. Gom- 
perz, (p^p]€aeat U. v. 8 sqq. }xi\ ird[ai to1<; ^vraOea dTpa|Li|Li]dTOK 
suppl. U; oOaiv dX]Xd scripsi. v. 10 AA F, MA D. v. 11 
supplevi. V. 12 o]0k (bic) suppl. HK. v. 18/14 supplevi; 
^Tr]pdTTO|Liev [aOTd Ka]i suppl. HK, [rabei? Ka]i U. 
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TrdZ^uj pabiujq Kai dv€- 
7naK€7TT€l |biapTup€iv 
COl. ni TOT(; X€TO[)i€VOl^, OTl 

^af dXTiefi[ — dboYMdTi- 
(Ja Tdp oub€y — [dXXd Tidv- 

Ta 7T€pi0€U)p[€TT€ )LI€t' i- 

B |LioO cruvXoT[iZ!6)i€voi. ^v 
ILiovov b' d£iuj [ihq kcCx I- 
vavxoq, u|bidq ^[n Tra- 

pOb€u6VTUJV T[p67TOV, 

|bir]b' dv Ti dKTib[€iaq 
10 Kai aXuoq [dvfl, €cpi(J- 
Tdvai ToTq T€Tp[ctMM€- 
voiq, TTOiKiXujq [t^PO^ au- 
TUIV ^KaCTTOV d^TricTTpe- 
q)OVTa^ Kai Tta 

(Intercedebant minimum 5 col.) 

fr. XXV = HK 66/67, C 22 A et B, U 

col. I TTi^ o\jar](; KaKdvou K[ai d- 
K€ivr]q. dTUJ b€ 7r€pi |LI[€V 

TTl^; dcppOaUVr]^ |Ll€Td )LI€1- 



col. III V. 1—6 supplevi; v. 1 AcrO^ ^F, A€rOY D; v. Isqq. 
Toxq \eTo[)Li^voi(;. el jufi ^ot' dXrief|[<; i\ Tpc^P^] suppl. U, 
Toic, X^Toufaiv 6ti oOk] ^ot' dXriefi[<; i^ Tpa^pi^- Traaa T^p suppl. 
HK. V. 3 0YA6I F, OYAGK D; v. 3—5 nd^oa jdp oW Ik 
^ja^pou<;, ili<;] Td ircpl e€a)[v OKeirT^a] iuou oOv Xo[TicfjuuL)] suppl. U; 
7rd]aa Top o<)bk [Kaxd Tjur))Lia]Ta Trepie€u)[priTda Kal d]|LioO ovv 
\oT[ia|Liu)] HK. v. 4 TTGPieeoai F-. v. 6 6 koI lvavxo<; suppl. 
U, Oiairep k. 1 HK. v. 7 YMACA F; v. 7 sq. [^i\ Tra]po- 

beuovTUiv T[p6Trov] suppl. HK, [)uV] biKriv Tra]po6€u6vTU)v t[^- 
|Li€v6<; Ti U. V. 9 dv ti scripsi. v. 10 — 14 supplevi. v. 9 — 14 
dvTl dKTi6[€ia<;] Kal d\uo<; [^qpea^Tdvai Tot<; T€TPCi[mLi^]voi<; 
TroiKiXu)^ [6pii)v?]TU)v ^KaOTOv, [dXXd? vi^-]q)0VTa<; suppl. U; 
dvTl dKTi6[€ia<; kuI d\uo<; [^q)ea]Tdvai toi^ t€TP«[MM^]voi<;, 
iroiKiX[uj<; b^ ai)]TU)v ^KaOTov [lKTpd]q)0VTa<; HK. v. 10 ivf\ sive 
^\ti puto scribendum esse. 

fr. XXV col. I V. 1 K[al i]K€ivY](; suppl. HK, K[d]K€ivri(; U. 
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KPOV dpil), TTEpl be TlijV d- 

6 pexuiv Ktti Tfi^ fibovfi^ 
f^br). el )Li€v, u5 fivbp[€]q, 

t6 |bl€Ta£u TOUTUJV T€ Kttl 

f))Lia)v Trpop€pXri)Lidvov 

d7TiaK€l|;iV €lX€V, Tl Tfl^ 

10 €ubai)iOvia^ ttoititikov, 

dpoiiXovTO b' oijTOl TCt^ dp€- 
Td^ X€T€IV, 8 bX] KCLX dXt]- 

0^^ dTuvxav€v, oub€V 

fiXX* lb€l TTOieTv f| TOUTOl^ 
col. II CrUVO])blOTVUJjiOVOUV- 

Ta^ )Lifi] Ix^iv Tipaf\ia- 
Ta. dTr]€i h\ ib^ \ifvjy t6 Trp6- 
P[Xr])Li]a ou toOto iajiv 
5 T[i Tfi]^ €ubai)biovia^ ttoi- 
tit[i]k6v, Ti bk t6 €ubai- 
)blOV[€]lV dCTTlV, Kai ov Ka- 

Td To [f|axaTov i\ q)ucri^ 

fl)LlUl[v] 6p€T€Tai, [T]f)V 

10 )bi^v [fi]bovfiv [q)Ti)Li]i Kai 
vOv [K]ai d€i TrdcTiv "6XXti- 
cri K[ai] pappdpoi^ iilfa 
^vp[o]u)v Tfi^ dpicTTTi^ 
bia[T]uJTfl^ UTrdpxeiv T€- 
col. ni Xo^, Td^ bk dp€Td^ Tdq 

vOv dKaipu)^ uTr6 tou- 

Tujv dvoxXou)Li€va^ 

(dTr6 Tdp Tfi^ toO ttoititikoO 



col. I V. 10 TToiriTiKO in rasura. 

col. II auvo])LXOTvu)juovoOv[Ta sappl. HK. v. 2 jar) Ix^iv 
Buppl. HK; \xi\ irap^x€iv U. v. 8 dir]€l suppl. HK; el U. 
V. 4 irp6p[XriM]a Buppl. C. v. 6 TF C F, THC D. dOTiv ti Tf^<; 
corr. U; an iOTX Ti\Tf\<; scribendum? v. 10 NHNl . . IKAI F, 
NHN . . . \KAI D; [<pri)a]i scripsi; [fi^a] Kal suppl. C; [^ptS] 
Kal U; [6)aoO)aa]i Kal HK. v. 13 dv[po]uiv suppl. U. 
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5 X^Ptt^ ^h TnV TOO T€X0U(; 

)i€Taq)€povTai,) tcXo^; 
^kv ouba)LioO, TTOiriTi- 
KCt^ be ToO T^Xoug eivai. 



toOto Toivuv 8ti iaj d- 
10 XTiOe^, f^bTi X^TiAJMtv 
IvOev dpHd)Lievoi. ei 
Ti^ fipa dpujTr|crai Tivd, 
KaiTrep eOriGou^ ovto^ 
ToO dpujTr||LiaToq, ti^ ecr- 
col. IV Tiv, 5v ujq)€XoOcriv ai d£[e- 
Tai aijTai, bfiXov 8ti (pr|- 
crei Tov avOpojTTOv. o[\) 

br\ T€ TUJV TTaplTTTaiLl^- 
5 VUJV TOUTUJV OIUJVUIV, 8- 

Tiaq TTTricrovTai KaXujq, 
f| tOuv dXXuJV Z[ujujv dKd[cr- 

TOU TTOloOVTai T^V TtpO- 

voidv, KaTaXiTToOcrai 
10 Tf)v q)ucriv fi cruveicriv 
Kai uq)' f\<; TtT^vvr]VTa[i, 

dXXd TauTT]^ gv€Ka Trp[dT- 
Tojjcri TrdvTa Kai eicriv g[i d- 
peTai. dKdcTTTiv ouv a . . 

• 
(Intercedebant minimum 15 col.] 

fr. XXVI = HK 69/70. Colmnnam DI et IV etiam 
apud C 28, U 34. 

col. I Teiv uTTOibie- 

vovTje^. PouXojLiai 
jLiev o]uv Kai tov KaTe- 

XOVT]a U|Lld^ |Ll€Td 



col. IV V. 2 aOxai U, aeixal C et HK. 

fr. XXVI col. I V. 2 6Tro|LX^[vovT]€(; HK. v. 3—4 suppl. HK. 

DiooBNis Obnoandbnbib fragmenta ed. William. 3 
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5 ^eiKpov] au ToO TrdGou^ 
bittKpJeivai TrXdvov, 
Sxav Tdx]i(yTa Trpo^ ^v 
bfi eiTru)] boT^a ufidiv 
ouK dXriO]^^. lcTTiv bi ou- 
10 TU)^. oux &]TravTa Td iv 
Toi^ TrpdJTMaai ttoititi- 

Kd TTpUiToixpOVeT TUJV TTOl- 

oufi^v]u)v, €1 Kai Td TrXeio- 
va 7rd]Trov0€ touto, dX- 
col. n X* aOTu»v Td ii[kv Trpui- 
Toxpovei, Td bk [(Tuvxpo- 
veT, Td bk |bi€Ta[xpo]v[e]T. 



Kai Trpu)[T]oxpo[v€T] }4i]y, 



6 ujcTTrep q)€p€i r\ [Ka]u[cr]i^ 

Kai fl TO|blfl t6 (T[T€Vd2€lV. 

b€T Tcip ^vTau6[a Td(; 
dXTTi^6v[a^ Trpo€7riq)€- 
p€cr0ai, [ujcTTe )Li€Td T]aO- 
10 Ta Tfjv [9]uj[vnv ^]Tra- 
KoXou0€[Tv. (Tuvxpo- 
v€T bi uj(yTr€p [cTTeppd 
Kai y[T]pd Tpo[q)€Ta, Tr]pd^ , 
bk TouTo[iq] Kai [Td dq)po- 
col. III b€icria]. ou [•fdp] dcr0io- 
|Ll€V fip]TOV Kai t60' f\- 
b6[)i€]0a, oub^ Tr€ivo|bi€v 
oTvo]v Kai t60' fib6|Li€- 

col.I V. 5 supplevi; \AYTOY F; juctA [TaOTa] HK. v. 6 
suppl. HK. V. 7 — 9 supplevi; Kal |LidX]iaTa irpoacvrTcO^v t6] 
b&fixa 6|LHI)v [t6 mi€u6]^<; HK. v. 10 — 14 suppl. HK. 

col. n V. 1 — 7 suppl. HK. V. 8 suppl. Uomperz. v. d 
[Kal iLiCTd T]aOTa suppl HK; liiaTC scripsi. v. 10— IS suppl. 
HK. v. 14 Td dcppobciaia scripsi. Ka[i dcppobciaiuiv !| Vjbovai] 
suppl. HK, quod nimis longum videtur esse. 

col. in V. 1 oO [Tdp] usque ad v. 7 i^66[|Li€]6a suppl. HK. 
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5 0a ovb]k [d7r]o[plpgivo|Li€[v 
t6]v t6vov Kai t60' nb6- 
)Li€]eg, au[TiKa bk?] X * !. . 

Y l . IV€T€ . Tau- 

n . . V . 

10 . . TO 7roir|Ti]k6v . . 

€icrgi . 

• W o^^ct . . V 

)Lie?]Tg Tr)v [KjajagTpo- 

(pr]v oivov. 

col. IV KaiTTep Totp nboiuevujv fj- 
bx] Tujv dvOpiuTrujv, bi6Ti 
^(JTai Ti^ auTUJV |li€t' au- 
TOU(; etr' dTaGo) iivr\}ir], 

5 6)LIUJ^ t6 7TOir]TlK6v Tfl^ 

nbovnq aijGiq T€iv€Tai. 
Td^ ouv biacpopd^ Tau- 

Taq T€fieiV U)i€l(; |Llf) 
buvd)Ll€VOl )Lir]b€ Td^ 

10 dpeTd^ eib^Teq oti 
Tujv cruvxpovouvTujv 

TTOITITIKUJV TOTq TTOIOU- 

)Li^voi(; X^pav IxoucTi, 
(cruv€Triq)€povTai ydp ^[Keivoi^ 



(Intercedebant minimum 5 col.) 

fr. XXVII = HK 62, C 18, U 29. 

col. I reliquiae exstant: 

V. 1 xi^, V. 2 ai, V. 3 yia^, v. 4 ev]ioT€, v. 5 )i€, v. 6 

OTOK, V. 7 0€, V. 8 gq, V. 9 oto, v. 10 ev, v. 11 je, 

V. 12 e^, V. 13 gv. 



col. m V. 7 et 10 supplevi. v. 18 \TATHN F.; Kaxa- 
<fTpo(pi\y suppl. HK. v. 14 k]oiv6v HK. 

col. IV V. 8 tcM€IN F. |T€]M€IN D; T€|Li€tv HK, XOciv C, 
bicXctv U. V. 14 d[K€ivoi<; suppl. HK. 
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V. 14 iXyiq 

COI. II ji€T' dT^OTn^ TO[\iTUJV? 

. . Ktti TrX[avuj- 

ji^vujv GepaTieia Tia- 
Ouiv. Sttou, q)r])ii, ouv 
5 Kai 6 Kivbuvo^ MeTaq, 
Kai 6 KapTr6^. ^VTaOOa 
bk ^KTp^TrecrOai bex tou^ 
crocpiaTiKou^ Xotou^ 

TOUTOU^ ibq dTTlpOuXouq 

10 Kai TrpoTrriXaKicrTd^ Kai 

il 6vO|LldTUJV KOIVO- 
TTlTOq )i€|blTlXCtVTl)i^- 

vou^ im Tf\ Tuiv TaXai- 

TTUjpUiV dvOpUJTTUJV 

col. III T]a[paxfi 

col. III reliquae exstant: v. 1 . a, v. 2 jt» v. 3 . o. , 
V. 4 TOi, V. 5 |iTi, V. 6 TTp, V. 7 bei, v. 8 koi, v. 9 t€^, 
V. 10 )iTi, V. 11 ov, V. 12 vri, v. 13 Tipa, v. 14 Xoi. 

(Nulla columna intercedente prioris iragmenti ool. III de- 

leta excipitur, si quidem recte hoc fragm. huc refertur. 

Nam inter fr. XXVII et XXIX certe tres tantum columnae 

perierunt.) 

fr. XXVIII = HK 82, C 16 B. 

col. I ^ ^Treibf) 

u)^ auTUJ Trpo- 

. . . dXX' iSjcrjTrep ?T€pov 
|i^v Tov KapTr]ov Tcrx€i Ka- 



fr. XXVn col. I V. 14 4X]iri<; BcripBi. 

col. II V. 2 ante xai litterae utrum erasae sint an deletae 
dubitant HK. irX[avu)]|Li^vu)v suppl. U, TT[apopuj]|Li^vu)v Gk)mperz. 

col. in V. 1 T]a[paxfJ suppl. HK; . . notatum in D, unde 
v]6[au)] U. 

fr. XXVni col. I V. 3—14 supplevi. v. 3 Oir^^p suppl. 
HK. V. 4 d]v(<JX€i suppl. HK. 
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5 Tci TToba, fiXJX j b' 6v[r|(y]ei^ 

.... |Ll€T]g TlVa ^TX) ^[i- 

q)aivo)Lieva^], ouTujq Kai t6 
TTOVeiV. |Ll€Td] Tcip KCtTgPo- 
XfjV TUIV Cr7T]€p)LldTUJV 
10 c!vT](yiV TUI d]v0€|bl€VUJ 

ouxi Tf]v au]Tf]v Ixoucriv, 
dXX' auT]uiv Td inev 
auTiKa T]f|v fKq)ugiv 
Kai t6 KapTro90p]€Tv ttoi- 

col. n ou|Li€[va 

. e 

T . V 

^T[XoTflv iwieiq tuiv 
5 fibiujv Koi [tu)V dvia- 
pujv [7T]o[ir]crd|Li€]voi . . . 

T^Xri oiK 

X . g . pcr V . . [fjbo-? 

vf|v. 

10 Kgi Tg )Ll€V ouv . . . 

Ofix). dv [)i]€v Td[p . . . 

TIV . . €1 bk \X 

pgT . u)v ...... . 

(NuUa col. intercedebat. cfr. ad fr. XXVIII.) 
fr. XXIX =- HK 63, C 19 + fr. inc. p. 26/27, U 30. 

col. I . . . . eicrav Tdq)pov. 

col. I V. 5 nOAON^oCIC F, nnde 666v vod<; HK. v. 6 
\TINA€I I ICI I F. V. 8— 12*HK ita suppl.: tu)] t^P KaTapo[Xf|v 
aTr€]p|adTUiv [iroXXui^v 6€|li^vu) [elc; Tf|v] t^v, ^xouaiv [toOtuiv] tA 
ILi^v. V. 14 "eiN F. 

col. n V. 4 et 6 Bupplevi. v. 5 suppl. HK. v. 8 [f|6o]vf|v HK. 

fr. XXIX col. I V. 1—2 in D solo servati: 

GCANTA0PON j HV v/v^eiMHAH. 

F. secundi veisns litteras praebet H/^. tA q)pov|ifi|Li[aTtt 
snppl. C et U (dnbitans tamen) ; fj6]€iaav t[6] dcppov snppl. HK, 
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f)|i[€i^ bk CT]To]0)i€v rj^n, 
TTui^ 6 pio^ f]|a€iv f)bu(; 
T€VT]Tai Kai ^v ToTq Ka- 
5 TacTTriiiacri Kai dv Tai^ 

TrpdE€(yiV. 7T€pi b€ TUJ 

KaTacTTTiibidTujv Trpui- 

TOV €l7rU)ji€V, ^K€TV0 

TT]poOvT€^ TO br\ 6ti tujv 



10 dxXouvTUJV Tf]v ipuxfiv 
TiaBujv uTr€Haip€0€V- 
Tujv tA f]bovTa auTf)v 
dvTiTrap€pX€Tai. 
Td ouv dxXoOvTtt Tiva 
col. n dcTTiv; q)6poi |i€y [^icriv 

6 |i]€V ^K 0€U»V 6 [b' dTTO 

Oa[vdTou, 6 b' CLTx' [dXTn- 
b]6vujv, Tipd^ b[k Tou- 

B TOl^ dTTlOujiia 7T0[Xu TOU^ 

q)u(yiKou^ Spou^ [^ktp^- 
Xoucra . Kai ydp ^ipai 
KaKUJV TrdvTUJV [€icriv 
aijTai, kSv Tau^Ta^ 
10 u7roT^)iujji€y, [oub^v tu»v 
KaKuiv f))i€Tv y[Tro- 
q)ucr€Tai. t6v oy[v 
^K 0€u»v f])i€Tv t[€iv6- 
)i€vov q)6Pov bi . . . . 



col. I V. 2 V||Li[^^ bi 2riTdi]|Li€v suppl. HK, 2:t]toO|li€v U. 

col. n. Lapidem columnae superioiem et dextram partem 
coutinentem hac primus revocayit U, sed nimis lon^um inter- 
vallum inter lapides sumens. Recte adnectunt HK. y. 1 
suppl. HK; V. 2—4 suppl. U. v. 6 eniGYMIAHO F. v. 7 
XOYCA^AI F; 4in6u)Li{a[i toO^] ^uoikoO^ 6pou<; [4KTp^xouoa[i .] 
al T^P suppl. HK. (^KTp^xouaat iam U). Quod scripsi propius 
ad reliquias accedit. v. 7 — 9 suppl. HK; v. 10 — 12 suppl. 
U; V. 11 (>[Tr€K]<pCkJ€Tai HK. v. 18 HM€INr D, HM€IN P; 
T[€iv6])li€vov suppl. C. 
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(Intercedebat 1 col. cfr. Praef. p. XIV.) 
fr. XXX = HK 71, C 24, U 36. 
col. I reliquiae exstant: v. 1 X\h ^- 2 u^, v. 3 u, 
V. 4 u, V. 5 u, V. 6 go, V. 7 tuv, v. 8 gi, v. 9 |bi, v. 10 €, 
V. 11 ou, V. 12 710, V. 13 va, v. 14 Xu. 

col. n ^vxe^ V . . . . 

oijTo^ 6 (pdf^oq t[ot€ 
ixiv iOTxv T€Tpa[vuj|Lie- 
VO^ TOT€ b' dTpa[vu)TO^* 
5 T€Tpavu))ievo^ [iu^v, 
OTav ^K cpav€po[0 ov 
Ti q)€UTU)Mev uJcr[Trep 

t6 TTUp, Cp0P0U)Ll€[V0l b\ 

auTou Tuj OavdTUJ [rrepi- 
10 TTeaeTcrOai, dTpdv[ujToq 
be, 8Tav rrpoq aXX[Ti ti- 
VI Tf]q biavoia^ ufrrap- 
XoucTtk dvb€bu^[dvr] 
^ucrei Kai u7roq)uj[TiZ!€iv auTf|v 
)Lif| buva|Li^vr]g, TapPu)|Li€V 

(Incertum est, quot columnao intercesserint.) 
fr. XXXI = HK 78, C fr. inc. p. 28, Us 39. 



• 



Tl OUV jbld[X- 

Xov t6 dTp]aiv€iv Tiv[d 

fr. XXX col. n V. 2—6, 7, 10, 12 suppl. C. v. <5 (pavcpoTO 
suppl. C, 6v addidi. v. 8 q)opoO|LA€[voi suppl. C, bi suppl. U. 
V. 9 eavd[TU) Buppl. C, [irepOir. HK, [^v]Tr. C. v. 11, 13, 14 
supplevi. V. 11 sqq. dXX[u) dTOL)]vi Ti\(; biavoia^ 0[irap]xoO<JTi<; 
^vScbO^KTi Ti Tf\] q)Oa€i Kal Oiroq)U)[X€OTi U, dXX[u) ti]vI rf](; b\a- 
voia^ 0[Trap]xoO<JTi^ 4v6€6u[|Lidvov] ^Ooei kuI 0iToq)U)[X€06v ti HK. 

fr. XXXI supplevi. U et HK scribunt: t( oOv |Lid[XXov 
b€i auv]aiv€!v Tiv[a ti^iv |LiavTi]Kfiv Ocpe^OTTiKdvai ; €l Tdp a]Tm^6v 
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5 ToO )iavTi]Knv uq)€[crTr|- 
K€vai cr]ri)i€i6v €a[Ti 
r| t6 Tiva pi]r] dTPaiv€iv 

TOO jif) 1jq)]€[(j]TTlK^Vai 

auTriv; dXX'] dTuijiai 

10 6]piIo)Liai 

desunt quattuor versus. 

(Incertum est, quot col. intercesserint.) 
fr. XXXll = C fr. inc. p. 28B (HK 79). 
ijiavTi 

va 

(Incertum est, quot col. intercesserint.) 

fr. XXXIII ==HK 80-81, C 26 A + B, U 40. 

col. I xoM^voi^. 

€1 Top Ti]q t6 ji^v Ttpo- 
X€x6^v jif] out]u)^ ^X^iv 

€T]7T0l, Tf|V b€ 

5 dvdTKT]v b]iaq)€UT€iv 

jif) ^E€lVai, T]f|V TtXdVTlV 

ou7roT€ Xucr€]r €i bk toO- 

TO 7riCrT€U0l], fiKpiTa )i€- 

0r|cr€i d)(; ficrT]aTa Kai d- ^ 

10 pepaia KdKCiva.] tivi Tdp 
aXXr] xpil<J]€Tai TricrT€i 

TOUTU)V riKUp]u))i€VU)V, 

ia[T\ t6 TToXXd ix]i\ ^Tpciivciv [f\ del ^vcaJxriK^vai [xCtiv 5o^dv- 

Tiuv,] It<^MC(i [Kal hi\ Kai bioIpiZojLiai .... v. 7 6THK6NAI 
F et D. 

fr. XXXni col. I V. 2 — 13 supplevi. v. 2 irpo[ppii0^v 

o<iT]u)(; fluppl. U, postea coni. irp6[T€pov]. v. 4 TOITHNAE 

F et D. ijc; <paaiv aC>]Tol suppl. HK. v. 6 6]ia(p€0T€iv suppl. 

iam HK. v. 11 6TAI F, ONTAI D; t(vi t^P [toOtou xpfl- 
<T]ovTai Buppl. U. 
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bnXov 8ti ou]x 2Sei. 
ouK (ivnpTm^]vn? ovv 
col. n ^avTiKfi^ arm€i- 

ov ei|Liap|Lievr|? fcTTiv 

aXX[o]. av Ta[p] tu) An^o- 

KpiTOu Ti[d x[p]ncrnTai 

5 X6tu>, |in^€^iav jifev 
^XeuG^pav [q)]d(JKUJV 
TaT<5 dT6)i[o]i? Keivn- 
(Jiv eTvai bi[d] Tfjv Tipoq 
dXXrjXa^ a[uv]Kpou(Jiv 

19 auTU)V, ^v[9e]v be q)ai- 
vecrGai KaT[n]YavKa(J- 
^evu)^ 7r[dvT]a Keiveia- 
0ai, cpn[(JO)ie]v Tipdq 
auTov [ouKOuv] oTba^, 8(J- 
col. in Tiq TTOT^ eT, Kai ^XeuGe- 
pav Tivct ^v Tai^ dTO- 
ixoxq KeivncTiv eTvai, ti[v 
An)Li6KpiT0^ |Liev ou- 

5 X eupev, 'GTriKOupcjj b^ 
€j^ qpu)[d.^TaTevMiap€V- . ' 
(^ KXiTiKnv-^Trdpxoucrav, 

~ u)^"^K TU)V cpaivo|Lie- 
vu)v beiKvucTiv; t6 be 

10 iLieTicrTov TTicrTeuGei- 
ar\q T&P ei|Liap|ievnq 



col. Iv, 14 dvnpnii^]vn<; supplet iamU. v. 10—14 hoc 
modo suppl. HK: xivi Top [oOto<; xPn<J]€Tai niaiei [toOtiwv 
\€To]|Li^vuuv [Kttl t(vi \]^H€i ; [dvnpnii^vri<;] oOv kt\. v. 14 oOk 
dvnpnii^vn<;] scripsi. 

col. II V. 4 TIOXHCHTAI F et D; corr. U. v. 6 [<p]daKUJV 
Sudhaus. v. 9 a[Ov]Kpouaiv suppl.U. v. 10 €N€ NA€F; ^vOcv 
U scripsi; lv€[pe€]v 6^ HK. €T€. ANA€ D, unde ^T^pav bi 
C et U. V. 12/13 suppl. U. V. 14 oOkouv suppl. HK, oOk C, 
fiTi oOk U. 

col. in V. 3 ^[v suppl. U. 
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aipcTai Tracra vou0e(j[i- 
a Kai i.mTei\xr](yi<; m\ 

Oubfe TOUq TTOVTlpOU^ 

(Incertum est, quot col. intercesserint, quod sub tragni. 
XXXIII (HK 81) nova sententia innota incipit.) 

fr. XXXiy = HK 72, C 29, U 42. 

11 ^e . . 

a]7ru)XX[uT0 

gi Kai TTu0aT[6pa^ ou 

liovo^ )Liaiv[eTai .... 



(Plus quam 9 col. intercedebant) 

tr. XXXy col. I== C 25, U 38, (HK 76), 
col. II = HK77, C 12, U37. 

col. I. iLieTdpacri^. ev ^«[p to) 

^eTa[H]u x[p6]vw. ^i' o[^ ^6 
^eTaPaiveiv auTap^ T^i- 
veTai, libov q)u(Jiv [|iri Trap- 
5 ^xovTi TidvTa fe x§[ip^ ^- 
(JovTar ei b' d)iTi[Te7rr| 
?XOucri[v — b]e[T] Tdp, — d[veu 
cru)|LiaTo^, Ti )Li[dXicrT]a 
^auTix) 7rapexei[^ Tipd- 
10 TMCiTa, )Li[d]XXov [be i- 



col. ni V. 14 post TTOvripoiK; U suppl. iHorai KoXd^eiv. 

fr. XXXIV V. 12 dira>\\[uTo fluppl. U. v. 13 TTueaT[6po<; 
BuppL HK, o(i addidi. v. 14 |Lia(v[€Tai suppl. HK; fortaBse 
continuandum dXXd Kal 'E)Lnr€6oKXf\<;. 

col. I a Cousino boIo servata ut Banaretur, nonnullis locis 
fortioribuB remediis opus erat. v. 1 — 7 supplevi; v. 8^9 suppl. 
U; V. 10 — 12 Bupplevi; v. 13 suppl. U; v. 14 supplevi. v. 2 
MCTAYYXQNQAIO D; correxi. v. 7 €XOYCIM€NrAPA D. 
V. 8 litterae ultimae reliquiae notantur in P (HK 77) \. v. 10 
M[€]AAON D; iuaWov corr. iamU; littera ultima inP notatur o. 
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Kcivai^, [(J]up[u)v amaq 
Ktti )ieTaPipdZl[u)v ei^ 
^Tepov i[i\ ^Tep[ou 16j- 
ov Kai TauTa 7ro[ia»v 
col. n aiei ei]^ tov [aiujva, Ivjq 
Sv Xa)Li7rp]uvii[^ auTct^ 
Kai d7rdp]n[^] t[Ao^ ei^ 
Oeou^; f| Td]p dTiXuj^ d- 
6 q)0dpTOu^ [XPflv] Td^ qiu- 
Xd^ Ka0' ^aujd^ Tro[i- 
eiv Kai |if| ei^ )ia- 
Kpdv dvpaXeiv auT[d^ 
TrepiTrXouv, iva crou to 
10 TiavecrxaTov creiivo- 
Tepov uTHipxe [to] Hieucr- 
|ia - f\ croi |iev, 'GvTre- 
boKXei^, dTricrTr|cro)ie[v 
Td^ )ieTapdoei<5 Ta[u||Ta^ . . . 

(Plus quam 4 col. intercedebant.) 
ft". XXXVI = HK 73-76; 75 etiam C 27 et U 41. 
col. I buva- 

VTO^ 



col. I V. 11 K6INAIC 6YPIC D. v. 13 €Z€T€P[A] D. U. 
totam columnam sic scribit: |Li€Tdpa(n<; (^v fdi[p tui] jlict* diiiOxuJv, 
uj Ai6[t€V€<;?] |ui€TaPaiv€iv aCiTd [q)a(]v€Tai), Zdiou (pOoiv [aOTUi?] 
^XovTi TrdvTa f€ x[{upi\\aovTa\ • €l 6* d|Lir|[viToi] (?xo^<Ji l^^v rdp, 
d[XX' oC>]aiii|uiaTo<;), t( |uid[\iaTa] ^auTU) irap^x^ib irpd]T|iaTa, 
)i[a]XXov 6' ^K€(vai<; €Op(a[KTi xal )Li€TaPipd[2:€i<; €(<;] ^T^pov ^E 
^T^p[ou ZiS)]ov ; Kal TaOTa Tro[\Xf)<; dvo(a<; . . . . ; H K inde a v. 8 
snpplent: ri |Lid[XiaTa] ^auTUj Trap^x^i [Trpd]T)naTa, juidWov 6' 4v 
£Ke(vai<; €6p(a[K€Tai] Kal )Li€TapipdZ[€i kt\. ut Usener. v. 14 
— col. n V. 4 exempli causa supplevi. 

col. n y. 3 HO" F. v. 4 d|Li€ivov Td]p Gomperz, f^ rdp 
sciipsi. y. 5 xp^v suppl. U. d|Li€ivov T<3i]p dir\u)<; dcpO. [i^v] 
HK. y. 11 Td uncis inclusit Diels. v. 12 Ante f^ senten- 
tiam claudunt C, U, HK. 
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i )ir\ bx- 

aiLieveiv |iov]ou|Liev?iv 

5 Tiv bk 

7r]d)^ ouv 

bia^eveiv bu]vr|creTai 

]ct, f\ Ttd)(S 

au)Lipr|(jeTai] toOto 
10 TO) Te au)^a]Ti Kai 
Tfj ipuxn Kai )i]ovou- 
)xivr\ KcCi )xr\ )xoyi]ov}xi' 
vn; o\ 1tu)i]koi biy 
inex Kai dvTaO]Oa Kai- 
col. n voTepa X[d]Teiv fiX- 

Xu)v OdX[o]ucriv, aiTXuj[^ 
}xkv dq)0[d]pTOu^ ou 
(paax Td<5 [ipu]xd(S, f\br\ 
6 be Td^ \xk[y tu)v jLieTpi- 
ujv euOduj^ iLieTd Tr|[v 
bidKpicriv Tou cru)|Lia- 
Toq q)OeipeaOai Xe- 
•foucriv, Td^ be tu)v cttt^ou- 
10 baiujv ^TTibiaiLi^veiv 
dvbpujv, Kai auTd^ 
bi q)OeipecrOai TioTe. 
t6 ixkv ouv dHoq)Od[X- 
ixijjq diriOavov au- 
col. III TU)v 6pdTe' uj^ Tdp ou 

THV aUTfjV ^XOVTUJV 

OvHTOTriTa tu)v Te CTo- 
q)u)v Kai TU)v ^rj croq)U)[v, 
5 kSv tu) XoTicr)Liu) bia- 

fr. XXXVI col. I V. 4, 7, 11 |uiovou|Li^vr] , v. 12 |liovou|li^ 
supplevi, cetera v. 9 — 12 suppl. Diels. v. 12 iTOi]oO|Lie[6a HK. 
V. 13/14 snpplevi; Ztu)i]koI 6^ [tiv€<;, Ka]0d Kaiv6T€pa ktX. 
proposnit iam Gomperz. 

col. n v. 1—4, 6, 9, 13 litteras deletas snppl. HE. v. 5 
suppl. U. 
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q)^ptu(Ji, TTOioOvTai Tf|[v 
d7r6]q)a(Jiv . Qav^alw 
b' dK€]Tvo if\h iLidXXov 

TO TTpOTTe]Td^, TTl&^, el aTTCt^E 

10 auTai^ |iri] fcTTai buva- 
m^ ToO] e[T]vai bixa to[0 
au))LiaT]o^ Tiav to [|li^X- 
Xov, XPo]vov eTiTUijMi^ev 
Tiva ] u Kai Tov . . . 

(Intercedebat minimum 1 col.) 
fr, XXXVII = HK 83. 

col. I o . . a ei Keivri- 

]P^ . ^ . . . 

a..e.v 

. . ei OVTO 

5 ov . (Jl Tfi^ 

ov 

XeTo[|ie]y 

. . VKct . .elvai . . . 

po . 0. 

10 i ToO . T . . . 

7rp6^ Tf]q . 

|i]eTd t6 (Juj)Lia 

V auTfjv . o 

.... T]ai (Jiji))LiaTi (Juv- 
col. n e(j[Ti]v ei vo 



col. ni V. 6 dir6](paaiv suppl. U. v. 7/8 6' ^KcJivo suppl. 
U. V. 9 Td Tipone]Ti(; suppl. HK; f^ ol? €lir6v]T€<; U. v. 9 
— 14 exempli causa supplevi; v. 10 AYNA F, AYNAI D; 
V. 12 OC. ANTON F, OCIANTON D; v. 13 ante ov linea quae 
et i et dextra hasta litterae N esse potest. v. 9/10 to[0 aubjLiaToc;] 
iam suppl. U, qui v. 9 — 12 ita scribit wSx; ei dira[XXaxGT^]a€- 
Ttti (dird[XXaKTo<;] ^OTai HK), 66va[Tai i^ v^X^] «Tvai 6(xa to[0 
<T(ii|LiaT]o^. V. 12 — 14 Kdv t6v [^Xax»aTia]tov €iitu)|li]€v TdO 
Xp6vo]u suppl. Gomperz. 
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TOO [fi- 

TO|ioi a 

cr . . V . . . vo 

5 Xia . gv ouv 

u)^ X 

. OIV . 01 

gcre. 

10 KOl l 

VUK 

XiXi 

rjv . . . 010 

K]ai tgp ^v T 

(Intercedebant plus quam 11 col.) 
fr. XXXVIIl = HK 64, C 20, U 31. 

col. I ... 7r]d0Ti TTl^ ftTtvvTi- 
Kuia]^ auTct alTia^ )ia- 
Kpiw] iLieitova. Kai 0711 v- 
Gflpi] iLieiKpu) Tidvu T?i- 
5 XiKoJvbe direHdTTTeTai 
TTup, f]]XiKOV KaTaq)Xd- 
•f€i X]i)Lieva^ Kai TioXei^. 
buae^TTiXdTicTTo^ be ia- 

Tl T0]T^ TTOXXoT^ n TU)V 
10 1|IUXI]kU)V TOUTIWV uTTep- 

oxn] Tra0ujv. ^Trei tdp 
OUK fjcTTiv dH dVTlTTa- 
paKp]icreu)^ uq)' ?va Kai- 
p6v] d|iq)OTdpa^ TraOeTv 



fr. XXX Vm col. I V. 1—2 Buppl. C; ^x^i bi tA Tfl<; \|iux^^ 
nj&Qr] Tfj^ T€T€vvr)[|Li^vT|]<; aOxd alxiav |li. |li. U. v. 3 CTFIN F, 
€niN D, suppl. HK. V. 6 suppl. Gomperz. v. 6 suppl. 
Milnsterberg. v. 7 HK, v. 8—12 et 14 C, v. 18 Munaterberg. 
V. 8 dv€]inX6Ti<JT0^ et v. 12/13 dvTnrd[Xou q>0]aeu)C U. 
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col. n Ta^ dKpoTTiTa^, (tujv 

ijiuxi^^^v XeTUJ [7r]a0ai[v] 
Tujv Te au))LiaTiKiwv), bi- 
d t6 (TTraviuj^ ttot^ toO- 
5 To (Ju)LiPaiveiv, Kai 8- 
Tav be cruvpfi, [t]o [l]r\v d- 
vaipeTcrGai, toO^tujv] ^Tepujv 
Tf]q u7repoxn<s to Kpi- 
Tfjpiov oux [e]upi[cr]KeTai. 
10 dXX' 8Tav |iev ev jaT^ 
cruj)iaTiKaT^ dXfTi^ocri 
TuvxdvTi Ti^, (pr\ai Tau- 
Ta^ Tujv ipuxiKOJv eivai 
iLieiZiova^, fiTav b' iv 

col. in [TaT^ ipuxiKaT^ Tuvxdvri, 
^[e\lova(; eivai q)r|cri 
TauTa^. [^Trei tdp tujv dTiov- 
Tujv aiei Td [iTapovTa tti- 
5 GavujTepa, Ka[Taq)epri^ 
^KacTTO^ ^aTiv f\ [b\ dvdv- 

KTIV f\ bld flbOVfjV TUJ 

KaTexovTi auTdv Tid- 
0ei Tf|v u7repoxf|v dTr[o- 
10 bebujKCvai. (Joqjoq 
bfe dvfip t6 bucreTTiXo- 
TicrTov toOto toT^ 7ro[X- 
XoTq il fiXXujv Te dv[a- 
XoTiZieTai ttoXXujv . . . 



col. n V. 2 KA0O}C D, confirmat F. nihilominus Useneri ira- 
6u)v yernm esse videtur. fortasse lapicida lapsns est. v. 6 
Hc HNA F, T[/ .T]HNA D; snppl. U. 

col. m V. 1 suppl. U. V. 2 suppl. HK. V. 3— 6 [jiliv 
tAp dir6v]TUjV aUl rd [iTap6vTa inJGavuCiTepa Ka[l (JiroTrTO^] 
^KaaT6<; ^aTiv suppl. U; v. 3 inel T<ip scripsi. v. 5 supplevi, 
Ka[i bf\\o<;] HK. v. 6 f^ [6i' dvdv]Knv HK, [6id \<)]m]v U. 
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(Intercedebant minimum 2 col., sed vix plures.) 

fr. XXXIX = HK 66, C 21, U 32. 

col. I ^r\ lf]v al[Ti]av f^ ipuxn 

7rapex€i rfi q)u(Jei. Kai Yctp €i 
}jir\ Tov (ipiO)LAdv Tcrov tuiv 
dTOiLiujv ?X€i Tu) au)|ia- 

5 Tl, ^eTd T€ TOO XOTIKOO 

TiO€)Li€vr| iLiepouq auTfiq 

Kai ToO dXoTOu, dXX ouv t€ 

TOV 6X0V fivOpUJTTOV b\- 

eZiuxJev outuj^ Kai dvT€- 
10 br\ae be2)Liou)LievTi, i&cr- 
Tiep Tujv dTTUJV 6 Ppaxu- 
TaTO^ fiTiXaTOv Ta^a. 
<yr|)LieTov bk toO Tf]q aiTi- 
a^ 7rXeoveKTr|[)Li]aTO^ 

COl. II Kd[K]€Tv6 dCTTlV TTOX- 

XUJV )LieT' fiXXuJV. TTOX- 
XdKl^ TCtP ^KTTOXlOpKTl- 
OdVTO^ TOO CTUJjLiaTO^ u- 

6 TTO )LiaKpd^ vocrou Kai 
ei^ TocrauTTiv icrxvoTri- 
Ta Kai TfiHiv KaTapePri- 
KOTO^, uj^ )LieiKpoO be[Tv 
Hripov Td b^p)Lia toT^ 6cr- 

10 T^oi^ elvai Tipocrqjue^, 
KevTiv be Tuiv cTTrXdv- 
Xvujv boKeTv Tf|v qjiiaiv 
Kai dvai)Liov elvai, 8- 
)Liuj^ i\ HJuxTi Trapa)Lidvou- 
col. III cra ouK id OvricTKeiv t6 



fr. XXXIX col. I AIHAN F; corr. HK. AinAH D. 
col. n V. 1 iroX in rasura. v. 8 bcpv] HK, A€00 F-efc 
D. b^ov U. 
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Mov. Kai ou toOto be )i6- 
vov Tfi^ uTrepoxfi^ crr||iei- 
6v dcTTiv, dXXct Ktti X€i- 

5 pUJV dTTOKOTTai, TTOXXdKl^ 

b' dvKuuvujv 6Xujv f\ pd- 
creujv TTupi Ktti cTibripuj XO- 
crai t6 lf\v ov biivavTai. to- 
ctoOtov auToO t6 hiuxik6v 
10 i\)x6jv pacriXeuei iiiepo^. 
^aTiv. 8Te hk toO cru)|Lia- 
TO^ 6XoKXripou Te ov- 
TO^ Kai )LiTibe|iiav uq)ai- 
pecriv ToO )LieT€0ou^ ei- 

col. IV XTiq)6T0(; [XeiTiei t6 aicT- 
9titik6v. [oubev ouv lu- 

q>i\r]a^ [Tnq ipuxn? m ^- 

Trobia)Lie[v6vTuJv dT6|Liujv 
5 fi ToO crujfi[aTO^ dKtipa- 
cria* ei^ 8[crov b' uTrobia- 
ILi^vovTct [TaOTa 6puj- 
)Liev ib^ [TTfiT^a?, toctoOtov 6 
dv0pujTr[o^ lf\. x] |Li^v ouv 
10 aiTia i\ dcr[xdTTi toO lf\v 
iajxv x] i|j[uxr|. n Tdp dvoO- 
cra f\ Kex[ujpicr|LievTi . . . 
Xi 



^col. lY supplevi, receptis nonnullis ab HK et Gomperzio. 
V. 7 6pui|Li€v Diels. HK ita supplent: €lXriq)6T0<; [KaxA rd alo]- 
eriTiKdv [6|Liu)<; oCik ibq^^Xrioe^v o06^v iTp6<; t6 0]iro6ia|ui^[v€iv 
t6v piov] i^ ToO ai(i|ui[aTo<; <iKripa]o(a (dKTipaoia suppl. Gomperz), 
€l<; 8 [t6 \4iuxik6v o\) bia]\xivov Td [jui^pTi T€T€X€a])Li^vuj[<; ye toO 
Idiou Si^uaev]. dvepiI)ir[oi<; oOv toO 2f\v] alTia fj ^a[Tiv f\ oOk^ti] 
^otIv Vj mj[uxVi fj 6ia|Li^vou]aa f\ K€[xu)pia|ui^vri | dirS toO auOjna- 
T0<;]. V. 6 post aia spatium. v. 8 MGNWCT F. 

DioOBiris OBiiroAin>EH8is fragmenta ed. William. 4 
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fr, XL = C p. 27 A (HK 20). 

aTT?]eipov 
T]d bfe [ipux]i»^ct TrdOTi |lio 
. x€ . |Li6v Tiv[a 
T . |iia 



DISPUTATIONIS ETHICA EFRAGMENTUM INCERTAE 

SEDIS. 

fr, XLI = HK 84, C fr. inc. p. 28 C. 

11 VOl 
61, ai 

djCTTTep X[eTUJ 
T]d dvuTTO ..... 



fr. XL AA€BHklKAnA0HIV\O D. [Miux]iKd scripsi, T]a [b]^ 
pilxiKd U p. 466. V. 2 sq. fortasse |Liox§[i<J]M<iv Tiv[a ixo\)a\. 
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D. EPICURI SENTENTIAE. 

fr, XLII = HK 60, C 16, U 27. (xup. b6i. I). 

[T6 iLiaKdpiov Kai aq)0apT]ov oure autd 7rpdT|LiaTa 
€xei ouT€ dXX[iu] iTgp€x[ei, ujcrTe ouTe 6pTai^ out€ x«- 
picTi awix^Tax' iv daGevei Tdp Trctv t6 toioOtov.] 

fr, XLIII = HK 61, C 17, U 28. (xup. 66f. II). 

['0 0dv]aTo^ oibkv ix^dq r\\jia<;' t6 Tdp biaXu0fev 
dvaicr0r|[TeT* t6 b' dvaicr0TiToOv oub^v 7Tp6^ V«?-] 

tr. XLIV = HK 60/67, C 22 A + B, U 33. (icup. b6l. VI et Vnj.) 

VI. [''GveKa toO 0appeiv il dv0pu)7ru)v r^v KaTd q)ucriv 
dTa06v, ii iLv av 7tot€ oT6^ t'] fj toOto 7Tapa- 
crKeu[dZ;ecr0ai.] 
VIII. [OubeiLiia fib]ovfi Ka0' ^auTnv Ka[K6v* dXXd Td ti- 
vu)v nbovu)v 7T0inTiKd 7ToXXa7TXacriou^ d7Tiq)e'pei Tdg 
6xXr|crei^ tu)v fiboviuv.] 

fr. XLV = C 28 et HK 69/70. (Kup. 662. X). 

[61 Td 7T0ir|TiKd Tu)v 7Tepi dcru)Toug fibovuiv fXue Toug 
q>6pou^ TTi^ biavoiaq Toug t€ 7repi tujv |LieTeu)pu)V Kai 0avd- 
Tou Kai dXTn^^vuJv, Itx Te t6 7T^pa^ tujv t€ d7Ti0u)Liiujv Kai 



Sententiamm fr. XLH — LV ordo pendet ex ordine frag- 
mentorum disputationk ethicae. cfr. Praef. cap. I. 

fr. XLIV toOto ot6<; t' fl Diog. Laert. X 140. KaO' ^auTfjv 
D. L. X 141 codd. deterioree et Wotke, Wiener Stud. X b. 60; 
Ka6' 4auT6 D. L. codd. meliores. 
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TU)]v dXfn^oviwv dbiba(j[Kev], ouk fiv Trore eixo)iev, [8ti 
d^e|Liv|jd)Li€0a auToTg 7ravTax6]0ev ^K7TXTip[o]u|Liev[oi]^ Ta)[v 
flbovujv Kai ouTe Td XuTiou^evov oCTe] to dXYo[Ov ^x^v- 
01 V, fiTrep ^cTTi t6 KaK6v]. 

fr, XLVI = HK 62/63, C 18/19, U 29/30. (Kup. b6H. ni). 

["Opo^ Tou )LieT^0ou^ Tiwv fibovoiv r\ tou dXt^ouv- 
TO^ dTiavTog uTreEaipecTiq. [oT^ b' dv t6 fib6)Lievov ivr\, 
Ka0' 8v Sv xp6vov fj, ouk Sv ^ti 6xXoTv]to to) dX- 
TOuvTi f\ XuTTOUjLievuj f\ a[uva|iq)OTepu).] 

fr, XLVII = HK 71, C 24, U 36. (xup. 662. Xni). 

[Ou0^]v f\v 6q)eXo[q Tfjv KaT' dv0pu)TTOu^ daq)d- 
Xeiav KaTa(JKeud2e(J0ai tuiv fivu)0ev utt^tttwv Ka0ecrTU)- 
TU)v Kai TU)V UTTO ffl^ Kai dTrXiuq twv iv tui direipu).] 

fr. XLVIII = HK 80/81, C 26 A + B, U 40. 

€i ^v ei^ fi7r[eipov ] qxq K[ai] fibovn^ ei^ fi7re[i- 

pov 

(Sententia fortasse similis erat KUp. bo^, XX.) 

ftp. XLIX = HK 72, C 29, U 42. (xup. b6t XXV). 

[Gi )Lif| Tiapd irdvTa Kaip6v ^7rav]oicraig ?Ka[crTov 
Tuiv 7rpaTT0)Li^vu)v ^TTi TO T^Xo^ Tfl^ q)ucreu)g, dXXd 
TTpoKaTacTTpdipei^ eiTe q^uTnv eiTe biu)Hiv 7roiou)Lievo^ 
elg fiXXo Ti, ouK ^cTovTai croi toT^ X6toi? ai iTpdHeig 
dK6Xou0oi.] 



fr. XLV V. 4 Tojv d\TTib6vu)v interpolatum esse videtur 
Usenero; D. L. X 142 t6 ir^pa<; tOl»v ^mOujLiiuiv ^bibaOKev. v. 6 
Kttl o(Jt€ t6 Xuiro\))Li€vov oOtc] t6 dXtoOv, quod scripsi, propter 
spatium postulator. xal oOt€ t6 dXtoOv oOt€ t6 XuttoOjla^vov 
D. L. 1. c. 

fr. XLVI i^ iravT6^ toO dXToOvTo<; i^itelaipeaic, D. L. X 139. 
Lide a voce ot<; Useneri coniectura. D. L. 1. c. 6irou b* &v 
t6 i^b6)Li€vov ivfi, K.d.d.x.^l, oOk ^oti t6 dXtoOv f\ t6 XuiroO- 
)ui€vov f^ t6 auva)Liq>6T€pov. 

fr. XLVn OOe^v 6(p€Xo<; i^v D. L. X 143 et Wotke 1. c. s. 72. 
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fn L == HK 76/77, C 25 et 12, U 38 et 37. 

. . oub€ )Li]eiKpd oucra o[u]bfe )i€TdXr| . . 



fr. LI = HK 73—75, partim etiam C 27, U 41. (Kup. 66E. XXIX). 

[Tujv dTriOumdiv ai ^€v eicTiv q)uaiKai Kai dvav- 
Kaiai, ai bk q)uaiKai |li^v, ouk dvavKaiai b]^, ai bk 
ouT€ q)ucriKai o[u]t€ dvavKaiai, Tiapd b[6Eav K€vnv be 
T€iv6|i€vai. 

fr. LII = HK 88. 

Xu . . . Xi . . . . 

(Fortasse ex Kup. 662. XX: . . [n b^ bidvoia .... 
Kai Tou^ uTifep ToO aiwvo^ ^K]Xu[craa]a t[6v TiavTeXfi 
Piov TrapecTKeuacrev.]) 

fr, Lm = HK 64, C 20, U 31. (Kup. 562. IV). 

[Ou xpovilex t6 dXYoOv cruv€xuj<; ^v ty] crapKi, 
dXXd t6 |Li^v dKpov t6v dXdxiCTTOv xp^vov TrdpecTTi, t6 
be ^6vov uTTepTeivov t6 f]b6)Li€vov KaTd crdpKa ou ttoX- 
Xd^ ^^epa^ cru|iPaiv€i. ai be 7roXuxp6vioi tiuv dppu)- 
cTTiiuv TrXeJovdZlov ^xouai t6 nb6)Lievov ^v Tfi crapKi 
fjTrep t6 dXf^oOv. 

fr, LIV = HK 65, C 21, U 32. (xup. b6l. V). 

[OuK ^CTTiv fibeu)^ Z;fiv dveu toO q)povi^]u)(; Kai 
KaXiuq KCti biKaiuj^, oub^ q)povi^U)^ Kai KaXuj^ Kai bi- 



fr. L |ui]eiKpa oOaa o[0]b^ |ui€T(iXil suppl. iam HK, qui 
etiam duos lapides, quibus haec sententia inscripta, est con- 
iunxerunt. (Fortasse de dolore agitur, qui neque cum magnus 
est neque cum parvus metuendus est. cfr. Kup. 66H. IV et Us. 
fr. 446 sqq., Wotke 1. c. s. 4.) 

fr. LI al hi (puaiKai |ui^v oOk dvaYKaiai bi etiam Wotke 
8. 20. Apud D. L. X 149 locus corruptus est. — dX\d Trapd 
K€vf|v 66Hav Wotke 1. c. 

fr. Lin ^xouai t6 i^66|ui€vov ^v rq aapKi etiam D.L. X 140; 
Ixovjai ^v Tij aapKl t6 i^66|li€vov Wotke s. 3. 

fr. LIV Gassendi supplementum apud D. L. X 140 (^o^bi 
q)povi|LAU)<; Kal KaXax; Kai SiKa(u>^> confinnatur. 
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Ka[iiw^ oiveu toO fibetug* 8tiu b' ^v toutiwv ixx\ uTidpxei, 
oiov tfjv q)povi|LiU)^, Kai Kokwq Kai biKaiiu^ uTidpxei, 
ouK fcTTi toOtov nbeiu^ lf]y, 

fr. LY = HK 84 , incertae sedis, Bequentibus tamen antecedit. 
d]7rivoT]aa 

Sententiarum sequentium ordo incertus est. 
fr. LTI = C 80, U 9 (HK 27). 
Oubfev OUTlWg €U0U)LII- 

a^ TTOiriTiKov, ib^ to 
)Lif) TToXXd TTpdcTcreiv 
^ri^^ bucTKdXoi^ Im- 
5 x^ipeiv TTpdTMacriv 
ixr]bk Tiapd buva)Liiv 
Ti pidCecrOai Tf^v ^au- 
ToO* TidvTa Tdp 
TaOTa Tapaxd^ 
10 dvTTOiei TTi q)ucr[€i. 

fr, LYII = HK 28. 

T6 K€q)dXaiov Tfiq eu- 
baijLioviag i\ bidOe- 
a\q, f\(; fiiLiei^ Kiipioi. 
XaXeTidv CTTpaTeia 
5 Kdv ^Tepwv dpxn* 
t6 ^TiTOpeueiv crq)UY|LioO 
Kai Tapaxn^ T^MOV, 
el TreTcTai buvaTai. Ti ouv 
|LieTabiiuKO|iev irpa- 
10 Tl^ct toioOtov, ou Tfiv 
IJEoucriav ^xo^criv fiXXoi; 



fr. LVI V. 10 <pua[€i suppl. C. 

fr. LVn V. 8 poRt biivarai graviter interpunxi, comma 
posuerunt HK. v. 11 ^EJouoiav suppl. HK. 
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fr. LVin = HK 29. 

Tiuv dXtTibovujv 
ai fiKpai XPOv[i]l€[iv 
ou buvavTar f[ 
Tap Taxu Td lf]y 

5 dvaipoOcTai <Tuv- 
avaipoOvTai K[a]i 
auTai, f\ uq)aipecriv 
Xa|Lipdvov(Ji Tfi^, 

dKpOTTlTO^. 

fr. LIX = HK 30. 

1 gio 

^ai, Tive^ q)u(Ji[Kai] tujv 
diriGuiLiiujv Kai Tive^ 
Kevai. 

6 Oux i\ (pvaxq |iia fe ou- 
(Ja Tujv irdvTujv eu- 
tevei^ f\ bvafey/exq 
^TToincre, dXX' ai irpd- 
Hei^ Kai bmO^crei^. 

fr. LX = HK 31, C fr. inc. p. 26 B. 
[ToT^ dv9pu)7TOi^ ou |idX- 
Xov cru)i(p€p€i 6 Tiapd Tf|v] 
q)uaiv ttXoOto[^ fj ubujp dv- 
feiuj Tivi TrXripei* [d)iq)6T€pa 
6 TrepipeTv ^HujGey [uttoXti- 

TTT^OV. 

Auvd^eGa pXe^TTeiv [dGopuPoi 
Kai Td Tujv dXXujv KTr|[|LiaTa 



fr. LIX V. 2 fluppl. HK; lofCON F. v. 4 post K€va{ spatium 
vacuum. 

fr. LX V. 1 — 5 supplevi. HK ita supplent: [rd imlr]T€\v 
Tdv irapA] q)Oaiv ttXoOto^v, 6(; ?oik€v dv]Y€iu) tivI ir\rip€[i Kal 
jLi^WovTi] iT€pip^v ?Huj0€v, [|uid\a |LA€|LnrT^ov. V. 7 suppl. Gom- 
perz. V. 8 — 9 HK. 
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KdKeivu)v T€ iibecrGai [KaOa- 
10 piitepov. Tf{q Ydp |[Keivu)v 
[dTU)via^ ^XeuGepoi ^criLiev. 

fr. LXI = HK 32. 

T6 )Ll^V [o]l)Ll|iOl X^- 

Teiv cruveTTicrTe- 
v&lovja TaT<s dX- 
TTibocriv fi qpUCTKS 
5 fiiLid^ dvavKdZiei, 
t6 be d[7T]i0pTiveiv, 
6ti |LieTd TU)V u- 
TiaivovTUJV [Kai eu 

7TpaTT6[vtuJV OUK iO- 

10 [tiv xciip^iv, irapd Ke- 
[vfjv b6Hav T^iveTai. 



fr. LX V. 10/11 exempli causa supplevi. 

fr. LXI V. 1 CIMMOI F, corr. HK. v. 6 suppl. HK. 
V. 8 sqq. exempli causa supplevi. HK ita supplent: t6 bi 
4triepTiv€lv, 6x1 |Li€TA Tiliv ()T»a*v6vTUJV i\[hY\] iTpdTT[o|Li€v, Trapa 
tV]v qpOaiv ^OTiv. 
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E. DIOGENIS OENOANDENSIS SCRIPTA 
PRIVATA. 

fr. LXn = HK 3, C 32, U 8. 

[. . . TU)V eiq t67tou<s tou||-] 

TOU<S ^TTlbTllLlOUy- 

TUJV H^vujv qpiXdv- 
GpujTrov. ^TTicTTdiue- 
vo<s be dKpeipu)^, 6ti 
5 TTi Yvu)crei Tu»v xrpa- 
TiLidTUJV, Ouv iv Tai<s 

UTTOKdTUJ X^pCtl<S €- 

brjXuJcra, qpucriKOuv Te 

a)Lia Kai TTa0TiTik[u)]v, 

EPISTULA AD MATREM DATA (fr. LXIII et LXIV.) 
fr. LXIII = HK 21/22, C 83 A + B, U 10. 

col. I TTe]pi auTUJV 

Tapaxnv )Lie]YicrTTiv 
ai q)avTacri]ai. ai |li^v 
Tdp qpavTacTiai] tujv dTTOV- 

TUJV ^K Tfl<S 6nj]eUJ<S ^TTl- 

5 pdXXoucTi qpopov] tov ixi- 
TicTTov, ei bk cru])LiTTape- 
crovTai, oub' dXdxicr]Tov. 
av b' eu Tf)v qpucTiv] biaGe- 
UJpfl^ aUTUJV, dv]TiKpu<s 

fr. LXII ante v. 1 versum supplevi. v. 1 toO^ ^inbTi|LioOv[Ta<;] 
Twv E^vuDv quod U. proposuit, non permittit spatium. 

fr. LXTTT coll v. 2 Tapaxi^v Diels; cetera v. 2 — 14 supplevi. 
V. 9/10 ai] 6ia6^[a€i<; ^Keiviwv av]TiKpO<; U. al lyuxiKal] 6iae^[a€i<; 
ILi^VTOl dv]TiKpO<; HK. 
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col. II eicTi TOiaOxai Kai )Lif| 

7Tap6vTUJV oiai Kai Tia- 
povTUJV dTTTai fap ou- 
K oijcrai, biavoTiTai bi, 

5 Tf^v auTrjV, Scrov ^qp' ^au- 
Ta[T]<s, ^xoucri buvaiuiv 
TTpo^ T0U<S TTapovTa^ 
Tfi 6Te Kai TTapovTUJV 
dKeivuJV uqpeicTTriKe- 
crav. TTpd^ ouv TauTa, 
col. III uj iLifiTep, [Gdpper oub^v 

Tdp ^TTi[bTiXoi croi Td] qpd- 
^iaaTa f])Li[ujv KaK6v]. ti- 
0ei b' au T[ouvavTiov] Ka- 

5 ff f))Liepa[v xpi1<^i|^]6v ti 
fllLid^ TT[apaK]Tuj|Lie- 
vou^ ei^ [t6 |LiaKp]oTe- 
puj Tfi<s e[ubai)Li]gvia<s 
TTpopaiv[eiv. ou] TCtp |li€i- 

10 Kpd oub^[v T icrx]uovTa 
col. IV TTepiTeiveTai fl[|Li]e[i]v 
Tdb', oia Tfiv bidGeaiv 
fllLiujv icr6Geov TTOieT, 
Kai oub^ bid Tf]v OvTi- 

5 TdTTiTa Tfi<s dqpGdpTOu 
Kai )LiaKapia<s qpucreuj<s 



col II V. 7 ToO^ dirdvTac aut |Lif| Trap6vTa^ proposuit U. 
V. 8 Kal [|af|] Trap6vTU)v scribunt HK. 

col. III V. 1 edppei suppl. U. eO edppei HK. versus 2 — 14 
supplevi. U et HK ita supplent: (b |Lif^T€p [edppei (eO edppci HK). 
oO] Tdp ^TTiX^oTiOT^ov Td] qpdZiiLiaTa f||Li[d^ pXdTTTCiv,] Tieei 6' aOT[d 
ladXXov Ka]e* f||Li^pa[v Kal dTae]6v ti f||Lid<; Tr[oi£tv, Tr€ip]u)|Li^vou<; 
(HK Ottoxp€]u)|u^vou^) el^ [KaXd^ t6]t* tpwTf\0€[i(^ dTaae]^v[T]a<; 

(HK ^pUJTf|a€[K ^]v(a^) TTpopai[v€iv oO] Tdp iueiKpd oObl [Td 

TUx]6vTa (HK [aaX€0]ovTa)||Tr€piT€iv€Tai ktX. v. 2 6TTIA F. 
V. 6 "(a)M€|NOYC F. V. 8 CNIAc F. v 9 TAP F. 

col. IV V. 1 TAIH €0N F, i^^elv Td6\ oTa scripsi; i^iuctv, 
Td 6* oTa scribit U, fj [TJe 6vTa 6* oTa HK. 
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X€i7TO)Li^vou<s r\\id(; 
beiKvucriv. 8x6 ^iv 
Tctp MiLiev, 6)Lioiu)<s 

10 ToT^ OeoT^ Xctipo)Liev 

col. V reliqniae exstant: v. 6 y» ^- 7 |li, v. 8 t, 
V. 9 e, V. 10 X. 

fr. LXIV = HK 23/24, C 31 A et B, U 11. 

. Ticr . . TTivim . . .[, av 
KjdvTiXdpTiTai Tfl^ 
^XaTTU)creu)<s* &v }ir\ 
aicrGdvTiTai b^, ttui^ 
5 ^XaTToOTai; )LieTd 
bf| TOIOUTIDV fiiLia^ d- 

Ya0u)v TTpocrboKa, )Lifi- 
Tep, xaipovTa<s aiei Kai 
iTiaipe creauTfjv ^qp' ol^ 
10 TTpdTTOiaev. tiuv 
col. II fJi^[v]Toi xopTiTiuJV 
qpeibou Tipd^ Aio^, 
iLv (Juvexw^ f]|LieTv 

dTTOCTTAXei^. ou 

5 Tdp croi Ti pouXo|Liai 
XeiTTeiv, iv' i\io\ TTepiT- 
TeuTi, XeiTTeiv b' i- 
)Lioi )LiaXXov, iva [xr\ 
aoi' KaiTOi T€ d(pG[6- 
10 vuj<s Kd)LioO bidT[ov- 

COl. in TO^ iv TTdCTlV bld [t6 TOU^ 

q)iXou<s Kai t6 (Tuvexu)[^ 



col. IV V. 10 post e€ot<; interpungunt HK. 

fr. LXTV col. I V. 1 i^ T<3ip ^'^X^ ^TTau||2]r|a[€i] tf]v la[xuv, 
dv tT dvnXdpTiTai proponunt HK (v. 1/2 suppl. Gomperz); [Av 
K]dvTiX. scripsi. 

col. in V. 1 bid t6 to(»<; suppl. HK, bid toO<; U. 
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Tov Trax^pa fjiLieTv tt^ili- 

TTCiv dpTVjpiov, TTpocrcpd- 
5 Tuj<s bi bi\ Kai bict ToO KX^- 

ujvo<s Tct^ dvvea \ivd<; 

d7Te(JTaXK6TO<s. oukouv 

^KdTCpov u|Liuiv Ibia bei 

PapeicrOai bi* fiina^, cruv- 
10 xpf\aQax bk Tuj ^T^puj t[6]v| [?Tepov 



fr. LXV = HK 26. 

EPISTULA AD AMICOS DATA. 
col. I reliquiae exstant v. 1 paCTiXi, v. 2 )Lia(Jav, v. 3 (Tei 
YeTpa-, v. 4 lov Kai, v. 5 aOai t^-, v. 6 kuj Kai, v. 7 

vujcra, V. 8 ni^ujv, v. 9 jeq oi. 

10 V . [tt^- 

col. II TTeicTiLiai bk iudXXov 

dvevevKeiv r]\id<; 

utt6 Te crou cruvcTTa- 

GevTa^ auTti, Mev- 
5 vea (piXTaTe, bid Tf|V 

TTp6<s f])Lid^ bidGecTiv 

crou Kai ^TTiaTaTeiav 

Tou Te 0au)Liacriou Kd- 

pou Kai Aiovucriou tou 
10 f]|LieTepou, KaO* 8v 
col. ni xpovg[v ^v 

Tfj P6bUJ 

Td^ TTap* ay- 
TTl biaTpi- 

5 pd^ ^TTOl- 
OU)Ll€0a. 

lppuj(T0e 

TTdXlV. 

col. III V. 10 t[6]v [?T€pov suppl. Gomperz. 

fr. LXV col. I V. 10 Nl I F. TT^]ir€ia|aai suppl. HK. 

col. in V. 1 suppl. HK. * 
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fr. LXVI = HK 2, C 2 B, U 13 b. 
DIOGENIS TESTAMENTUM. 

AioT^vTi^ ToT^ avv^evigx 
Ktti oiKeioi^ Kai (pi\oi<s xd- 
be dvT^XXo)Liar 
vocjujv ouTUjis ujcTTe )Lioi vv[v 

5 TTIV TOO lf]V ?Tl f\ )LIT1K^t[i 

lr\v uTrdpxeiv Kpicriv 
— KapbiaKOV Tdp |Lie biacpo- 
pei TrdGo^ — , av }ikv biax^- 
vuj|Liai, bib6)Lievov Iti 
10 )Lioi Td lr{\ rfiiijjq Xri)Liip[o- 
)Liar fiv jLif) biaT^vuj|aai b' 6 
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F. DIOGENIS DE SENECTUTE LIBER. 

fr. LXVII = HK 1, C 1. 
AiOTevo[u<s 



fr. LXVIII = HK 9, C p. 31, 1, U 1. 

col. I TToXXdKi<s, u) veoi, 
vf) xdv ^HpaKXea 
Kai r^TctvaKTTicra 
7rp6<s TOu<s oubeTTU) 
5 )Li^ TeTnp[a]K[6]Ta<s 

desunt v. quinque 
COl. II T^pUJ<S OUTUJ^ i\ Tiai- 

beia TipopepTiK^Te^, 
ihq )Lif) |Li6vov ^Traivejv 
t6v TreocrTUJTTTicriobo 

fr. LXIX = HK 18, C p. 31, 3, U 6. 

5 ict^ ctiaGriaem [in^xP^ 
Tfi<s iaxaTr]<; bi[aTa- 
Teiv ToO Ifiv fi)Li[^pa<s. 



fr. LXVn V. 2 . . . '^r . -rir fortasse Olvoavb^iw]^ ^Mxei- 
p[ibiov. 

fr. LXVin col II V. 4 TONneOCTCOnHCIOAO F. Latetne 
nomen Hesiodi (t6v troiriTf)v *Ha(oVov)?* 

fr. LXIX V. 5 litterarum inferior pars tantum servata est; 
suppl. HK. V. 6 — 7 suppl. U; HK suppl: [^pouX6|Liiiv ^v 
Ta<nai(;] Tat<; alaOfiacai [in^xpi Tf\c, kox&TY\<; Si[aXf)]T€iv toO lf\v 
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ifOj b' iva Ik TTepia[croO 
dTiavTricru) toi[<s oio- 
10 iLi^voi^ ib^ dHav[axujp€iv bei ^k toO lf\v 
TOU? 

fr. LXX = HK 4. 

col. I V. 1 — 3. desunt. 

br\ )Lioi TipoKeiTai. Kai 
5 t6 TC TTpUJTOV eii0^uj<s 

dKeivo dcTTiv. 
ei )Liev Ti^ Ta<s d)Liau- 
pobcrei^ Twv TtpovTujv 
TucpXujcrei^ ^^[^]€i€, 
10 gly b6[paT]i rreKOi fiv. 

col. II V. 1 — 2 desunt. 

8 crvfi 

CTUVTeXoOVT 

5 ei au)Lipai[v]€i uj . . 

Ta t6 (JTrdviov 

Ti povXo)Li^vov . . . 
va .* Tdp paivoi . . . 

TTp6<S TOV<S ^€ 

10 . Kai Tcip '. 

fr. LXXI = HK 7/8, C p. 32, 3 et 1, U 2 et 3. 

col. I dXXd ToO] ^X^qpavTOC 

— TOUTU) Td]p PpabuKei- 



fr. LXIX V. 8 suppl. Gomperz. v. 9 suppl. U. v. 10 
exempli causa supplevi, ^g dvdvKii^ Gomperz. 

fr. LXX col. I V. 9 UUxe suppl. HK. v. 10 suppl. Diels; 
CI^IAoC^CI IT6K0IAN F; t^koi dv HK. 

fr. LXXI duos lapides coniunxerunt HK. col. I v. 1 — 6 
supplevi; U etHK ita: [iJb^ (O&airepHK) toO] ^X^<pavTo<; [Oird» x€\ 
Ti] ppabuKe{[vTiTov To]0 aJ)|LiaTO^ ([^oti t6 6tr€]pppa6uK€i[vriTOV 
HK). [dXXd toOto] t€ el Kal Ka[TaT€ivd)aKo]uai |uox6ri[p6v etvai....]. 
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VTicria to]0 aibiiaToq 
iajx iLieTaXTi] f€ — ei Kai Ka- 
6 TabeiKv]youcri iuoxOti- 
piav, TOTe] ........ p 

ov 

'Xn 

po 

10 irav. 

col. II Kai 6 Tiepi tu)v [ . . . Xu- 
7TUJV be, ^Tiei K[ai Tau- 
Ta^ Tive^ 7Ta[picrTa- 
cTi, TOiouTO^. a[XXd t6 

6 TTpUITOV \ikv 0[U KaTCl 

t]iuy T€P[6]vtujv yrrdp- 
Xei X6to<s. Ka06Xou 
)Liev Tctp <I»v ouK elcTiv 
6p^Hei^ TTpaTiudTiDV, 
10 TTepi TOUTUJV oub^ XO^TTai 

fr. LXXII = HK 16, C p. 31, 4, U 7. 

[o(i- 
6 Tuj^ tt]uj^* „eijb[e] xp<iv[ov )Lia- 
XaK]uj^* fi Tctp ^iKTi ^[CTTl T€- 
p6vt]ujv." 

if\h |Li]ev ouv cpTiiLii cr . . . . 
10 . . . T€Ti1paK6T0<s . . . . 

col. I V. 5 /OYCI F. 

col. II V. 1 — 3 coniecerunt HK; in contextu scripserunt: 
Kttl 6 TTcpl [dvepd)]TTU)v hi^ ^TTcl [Koiv6TTi]Td^ Tiv€^ Tra[piaTd]ai, 
toioOto<; [X^eTUi.] irpObTOv }iiv oOv Trepl tiIiv Te[p6]vTUJv ktX. 
V. 4 — 6 coniciunt eidem irpCbTOv ju^v o[Ob€l^ toO]tu)v T€ [iTdv^Tuiv 
{)TTdpX€i X6to<;; [dXXd t6 TTpObTOv [liv o[0 KUTd] Tibv T€p6vTU)v 
scripsi. V. 10 XO[Trai TeivovTUi suppl. U. 

fr. LXXn V. 5 oOtux; tx^wc, scripsi, XdT€i hi Tr]uj^ HK. 
V. 6 sqq. suppl. U, versum Homericum agnoscens. Gomperz 
proponit „dXXd t6v alcl," XdTOiiucv dv KaX]u)<;, „€06€ xP<iv[ov 
|LiaXaK]iI)<;. t\ ^dp 6(kti ^a[Tl eav6vT]u)v. v. 9 kfOS] jliIv oOv, 
<pr)ii\, a[uv]T€TnpoiK6TO<;U; iyOj }xiv oOv q)Ti|ai, a[u)|aaTO^] TeTTlpu- 
k6to<; 6 [voO<; HK. 
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fr. LXXIII = HK 5/6, C p. 32, 4 et 2, U 6 et 4. 
col. I reliquiae exstant v. 7 ou, v. 8 x^^ v. 9 v. 

col. II vov XPn^^i- 

)Ll ]u) (TlWILiaTl 

oi^ TTpo(j7re- 

av eiq Trapai- 

B vecriv Kai S]|u' dpigiii^v 
6 auTo^ "0[)LiTipo^, X^TUJV* 

„PouXf|V b[e TTpUITOV 

)ieTa0u[|Liujv xle T€- 

p6vTUJv" [Ktti fiXXiT 

10 ,yfr\pdi bf| [7ToX€)Lioio 

col. in TTe7rau[)Lievoi dXX' d- 

TopTiT[ai ecrGXoi" . . 

be Tou 

TrpO(S 

5 TpaT 

desunt quinque versus. 

fr. LXXIV = HK 10. 

dX] V ?Tl TTOX- 

Xou^ fjbri T^tTiJpaKOTa^ 

t]oi^ auToT<s KCti 

l(JXup6T]aT0V dniajLie- 
5 vou^ auT]ujv jLirib' oti 
ou TTpov]oeTv uiv eipri- 
Ka buvav]Tai, dpTiou^ [bk IxoucTi (ppeva<; . 



fr. LXXni duo lapides ab HK conioncti, postquam U 
versus Homericos agnovit. 

col. n V. 1—6 HK suppl. ita: [6uvd|U€]vov xpi\ai[^ov elvai 
t]iX) Oiij^aTx [au)Liq)^p€iv t]o1<; Trpoatr€[aoOaiv X(a]v €l<; Trapa([v€aiv 
Tf^v] dp(aTTi[v] 6 aOT6^ "0[)Lirip6^ <priai]. v. 5 Kal a])Li' <ip(aTriv 
scripsi 'VAApiCTh F. v. 9. Kal &\\r] scripsi, Kal trdXiv HK. 

col. in V. 2 — 5 HK ita supplent: [tCD] hi toO [^ttikoO X6tui] 
iTpoarT(6€Tai Kal 6] TpaT[iK6^ TroiriTr^^]. 

fe. LXXIV supplere conatus sum. 

DiooKNis 0£VOAiin>Eirsis fragmenta ed. William. 5 
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fr. LXXY = C p. 32, 5 (HK 11). 

ou ToO Ti 

Oa . . eiKUj^ TTa . . . 

toOtov b^v^T 

Kai ouk^t[i .... 

VTl^* blCt TO. . . 

fr. LXXVI = HK 13. 

Xio 
(J|uei 
oiocracro 
|vxopo<; 

fr. LXXVII ^ HK 14. 

dXX 
cTTiTravY 

fr. LXXVIII = HK 16. 

6 . . . Xea . OKav 

i. Kai ?Hu) bk To[uTOu 

)i]^Ta, u) vdoi, iLieTa [t6 

7rX]eoveKTTi)ia t. . . . 
10 . . Xu Tieveiav 6p 

fr. LXXIX = HK 17. 

col. I 6 eicpujcri 

V SttXoi^ ou 

aVOl^ dTTl TTTl- 

0T1 Kai ^TTl (pu- 

10 ? Tn^ 6pTfi<s 

col. n V. 1 — 5 desunt. 

fr. LXXVin suppl. HK, etiam v 9/10 t[oO ppablO irevciav 
6p[eo0vTO^. 

fr. LXXrX col. I HK ita suppl.: dXeicpuiai ^v «ttXok; 

oO[Tiba]voi^ ^inTrn[bn]6n Kal dm<pu[ai]^ Tf)^ ^pTflq. 
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6 vegO[ai 

ILieXo 

Tivap 

XoToi 

10 ?TWT€ 

fr. LXXX = HK 19, C p. 27. 
6 )i]f| dTVod))ieV; [6ti 

bid t6 TnP«? ^T[evov- 

Td ai 7rapaKp[7ria[i . . 

. Tiva ^T^pav .... 
10 . T]fi<s (pvcreuj[<s 

fr. LXXXI = HK 26. 

COl. I 3 0]UX OUTO^ 

TT]pdTl^ct<Ji 

5 Kai b6bf\ 

CtV Tfl<S l- 

^x]7ri^ Tnq n- 

bOVn^? . .]oq TOUTOl^ 

ppu)^ o 

10 TaUTOV 

col. II V. 1 — 2 desnnt. 

T^ CTUV 

Ta Treuoi 

5 Tivoq TaT? 

ujCTTe dv^[crei^ Tia- 
p^X^iv 7r[oX\dKi^ 
)Lir|Te 7re(py[Kevai 
Td<s dXTTi[b6va<s 
. 10 TO 

fr. LXXX V. 6 et 7 suppl. HK. v. 8 irapaKoiral Bupplevi. 

fr. LXXXI col I V. 7 — 8 Bupplere conatus sum. v. 5 diria- 
Tt\ar\ HK. v. 6 Trp]6^ xoiiroi^ HK. v. 9 Qppujoo supplent 
HK, qui hoc fragmentum epistuliB attribuunt. quod tamen 
propter litterarum magnitudinem fieri non potest. 

col. n v. 6/7 supplevi; HK v. 6 — 8 ita supplent: d»OT€ 
dv i[Bi\r\ ira]p^xeiv TrfpdTMaxa, ^^t€ 7T€q)[uK^vai] tA<; dXTr)[b6vaq. 

6* 
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fr. LXXXII =- HK 83, C p. 31, 2. 

OUl 

arujvi 

uXtI Ktt 

Ol^ TUI IX 

Tai. 

ou 
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(i. FBAGMENTA INCERTA. 

fr. LXXXni = C p. 27, HK 12. 
oOk I(T[ti 

ai? Im (?) 
boig. 

fr. LXXXIV = HK 34, C p. 26 C. 

0|Lia 

la 

ev 

va pXa- 

giv 

fr. LXXXV = HK 34, C p. 26 A 

(propter latum marginem super piimum yersnm relictum vaif 
Epicuri Sententiis aut Epistulae ad Antipatrum adiungendum est). 

TeXriPpuJ 
fia. 

fr. LXXXVI = C p. 26 D (HK 36). 
OTTlX 

epavfi. 

fr. LXXXVII = HK 86. 

ooL I 1 Xu) 



ool. U 1 TTOXXd KO 
TTOVTIP 
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tr. LXXXYIII = C p. 28 A (HK 87). 

ool. I cebi 

coL II Tivo^ a 

TTTIKO 

fr. LXXXIX = C p. 28 B (HK 88). 

ovav 
avKO 
XeT€i 

X€V 
€(TTl 
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Adnotationes. 

fr. I col. I V. 1 talequid antecessit: [dpuiv roix; raic, K€vat<; 
Tfi<; i|iuxf^<; bdiav; dKoXouGoOvTac; Kal ^i\ dKoOovrac; aU))LiaTO<; 

4TKXfia€i<;] TT^ ijiuxf^ ^mcp^povToc; Kal biKaiac;, 5ti ktX. 

quod col. n V. 4 excipitur toutouc; oOv dpiliv, irdXiv ydp ^irava- 
Xr|ia\tiojLtai , 6iaK€i^6/ou(; oOtux;. 

V. Ssqq. cfr. verba Democriti fr. 159 Diels Kal Aim^KpiToq 
^iv iid Tf|v H^^Xi^v dvacp^pujv ^tViv aWav Tf^^> KaKo6ai^ov<{a<;> 
(pY\aiv ' ^€l ToO aii))LiaTO(; aOTf| 6(kiiv Xax6vT0<; irapd irdvTa t6v 
piov liiv ibbOvriTai <Kal> KaKtli^ ir^irovOcv, aOT6<; y^voito toO 
^YKXi^maTO^ bi<^KaaT/|<;X i^^^ux; dv KaTai)ir)(p{aaaOai Tfj<; H^^X^^iT 
^<p' ol^ Td ^iv dircOXeae toO aii)^aTo<; Tat<; d)Li€X€(ai<; Kal ^H^Xua€ 
Tat<; M^9ai<;, Td bi KaT^(p6€ip€ Kal Si^airaac Tal<; (piXyi6ov(ai<;, 
ti3air€p 6pYdvou Tiv6<; f\ aK€Oou<; KaKdi<; ^x^ytoc; t6v xP^M^vov 
alTiaad^€vo^' et Epic. apud Us. fr. 445 ixr]bi alTiijO^€0a tV^v 
adpKa iO<; tiIiv )a€YdXu)v KaKUiv alT(av ^r^b * €l<; Td iTpdY)LiaTa Tp^- 
iruj^€v Td<; 6ua(popd<;, ^v bi Tf\ h^^X^ ^d^ toOtuiv alT(a<; ^dXXov 
ZriTdi)Li€v ktX. 

V. S/9 de corpore non multo indigente cfr. Us. frr. 200 et 
602 et Wotke Wien. Stud. X 193 sent. 33 aapK6^ cpuivV^ t6 \ii\ 
ir€ivf\v, t6 juf^ biijif^v, t6 \ii\ ^iyoOv. TaOTa ydp ^x^^v ti^ Kai 
4Xir(2[ujv ^S€iv Kdv Ail Oir^p €06ai|uov(a<; ^iax^aaiTO. etiam KOp. 
662. 15 et 21 et fr. 469 Us. conferenda sunt (fr. 469 x<iPK ^ 
\iaKapicf. (pOa€i, 6ti Td dvayKala ^iro(ria€v ^OirdpiOTa, Tdb^ 
buairdpiOTa oOk dvaYKata*. 

V. lOsqq. i&v bOvaTai Kai i^ M^uxi^ auvairoXauouaa KaXiCi<; 
6idT€iv] cfr. imprimis Us. fr. 429 €l 6* dKoO€i<; aOTiiiv juapTUpou- 
in^vujv Kal pocOvTuiv, ib<; ^ii' oOb€vl ijiuxi^ Tdiv 6vtuiv niq>\)K€ 
xa(p€iv Kal YaXriv(Z€iv irXf^v ^irl aiii)aaTo<; i^bovat<; irapoOaai<; f\ 
iTpoa6oKui)advai<;, Kai toOto aOTi^<; dTaOdv ^otiv, dp* oO 6oKoOa( 
aoi ktX. cfr. etiam frr. 425, 418. 

col. n V. 10 TTJ tCEiv xpdvujv diruiX€(a] de iis dictum est, qui 
quia nesciunt quae sibi prosint ea quaerunt quae non pro- 
sunt, id est secundum Epicurum ii, qui Tat<; Kcvat^ Tf^<; i|iuxf\<; 
66Sai<; obsequuntur. cfr. praecipue Epictet. diss. III 26, 36 Kal 
t6 toO (piXoa6(pou bdipov toOto fiv (scil. dvapX^ir€iv 6p6ol<; to1<; 
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6(p0aX^ol^ irp6(; Toix; TrXoua(ou<;, irpd^ Toix; xupdvvouc;) oO 6' oOk 
^HcXeOoij Oappuiv, dWd ircpiTp^iaujv Tot^ i)aaTibioi^ xal toi^ 
dptupui)aaTioi<;. bOoTrivc, oOtuk; dirubXeoa^; tov ixixpx vOv xp6vov. 

V. 14 cOouvKpiTOK; quae vox repetitur fr. H col. iB v. 4 
(= HK 69 II 4), ab Usenero p. 431 ita explicatur: „€OouTKpiToi 
sind dem Verf. die urteilsfdhiffen, die Wert und Unwert ver- 
schiedener Lebensgrundsatze abzumessen vermSgen" cum acti- 
vam significationem ut videtur voci tribuat. alia explicatio 
mihi magis arridet. omnia corpora ex atomis concreta a&f- 
Kpioiv vocant Epicurei. atqui Us. fr. 178 legimus |aY)6dva 
ao<pt()T€pov '€iriKoOpou fCfovivai ixr]b^ €lvai, i^ bi ix^Tr\p dLTdixovc, 
lax€v ^v aOTfl TooaOTa^, olai auv€XOoOaai ao<p6v dv ^y^vvriaav; 
cfr. Diog. Laert. X 117 o65^ iii\v ^k irdari^ aihixaTOc; ^Seui^ aocpov 
Y€v^aOai. €6a0vKpiToi igitur videntur esse qui ex talibus atomis 
concreti sunt, quales emciant hominem ^Ocpuf^. 

col. ni v. 2 alTia] Tf^^ fpa(pf\<; cfr. fr. II col. I v. 13 sqq. 

v. 4 <p6pO(; ^K OavdTou] cfr. fr. XXIX coLII v. 1 (p6poi |la^]v 
€laiv 6 ^]^v ^K 0€uiv, 6 [6' dir6 Oa]vdTOU 6 6' dir' d\T»l66vujv. 
conicias etiam [(p6]pov Ik 0[€iiiv]. et revera hac disputatione 
de dis agit scriptor (fr. XIIj, sed nimirum idem de anima et 
morte. 

V. 7 Ka[Tlx€iv] ut fr. II coL VI v. 6 tou^ . . . KaT[lxov]Ta^ 
t\yLdi<; (p6pou(;. 

V. 14 quod veram voluptatem efficit, dcpopia vel dTapaHia 
est, cum antea de metu loquatur; cfr. fr. II col. I v. 9 lO^ t6 
Tf] (pua€i au^qplpov, 6ir€p IotIv dTcpaHia, Kal M Kai irdai t6 
ai}T6 lOTiv (6€iKvO€iv ir€ipii))a€voO- 

fr. II col. I versus primos ita supplevi ut ad eos spectent 
v. 13 — 14. altera causa scripti haec est, quod adiuvare vult 
homines miseros (fr. I col. II et III), altera haec, quod refellere 
eos qui philosophiae (an physiologiae? cfr. fr. III et IV) male- 
dicunt. ad v. 4 cfr. Us. fr. 652 o6 iroXmOeaOai. 

V. 6 KaOdir€p iraptOv, nam ipse aegrotus ut videtur oikoi 
KdOTiTai ut dicit fr. XXIV col. I v. 5. 

V. 7 — col. II 6 tam dissimiles sunt res (6€ikv6€iv irciptu- 
^€vo^ 6ti t6 au)a<plpov Tf^ <p6a€i .... irdai t6 a6T6 Iotiv et 
5€UTlpav alTiav diro6o0<; toO auTTP^iKiMCi^roO i ^^ ^^ ^^ unam 
sententiam comprehendi possint, et vox oOv, v. 14 novam sen- 
tentiam indicat (aliter interpungunt U et HK). 

coi. n v. 12/13 restituendi sunt secundum Metrodori 
dictum, quod nunc integrum invenis Wien. Stud. X Wotke 
sent. 47 : TTpoKaTciXnmi^ai a€, (b tOxh? ^al irdaav ai?|v irapeiabuaiv 
lvl<ppaHa. Kal oOt€ aol oOt€ dXXij oOb^m^ ir€piaTda€i bdjaoyiev 
^auToOi; iKbdTOUi;- dXX* 6Tav i^^d^ t6 xP^div IHdTij, ixiya 
irpoairT6aavT€<; tCJj lf\v Kal toI^ aOTCJi k^viIk; ircpiirXcKoialvoK 
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diri^cv Ik toO Zf^v iucTd xaXoO iraiuivo^ (corr. U, cod. 
ir\€iovo<;), ^in<pu)voOvT€<; tb^ cO i^iuiv pcpitJTai. 

y. 13/14 ut in sententia Metrodori sic liic quoqae paeanis 
argumentnm afferri puto. ad verba iTXif)puj|Lia tiIiv 6Xuiv i^6^v 
cfr. Metrodori verba vol. Herc. coll. alt. X col. XIV f. 78 (Korte 
Metrodor p. 687) ij 6' dv t6 irXfipui^a tOEiv dTaOiIiv ti<; iv 6|li- 
Maoiv TiBriTai ktX. 

col. III v. 4 cOauvKpiTOK cfr. ad fr. I col. 11 14. — vocem 
r\br] ad eOouvKpiToi^ refert Usener, non recte; dicit enim 
scriptor se, cum iam ad extremum vitae finem pervenerit, nunc 
tandem (fJbrO, ne morte praeveniatur (\va |lii?| irpoXrjiaqpeiJii^cv), 
adiuvare velle toO^ cOouvKpiTouc;. itaque ne hoc quidem recte 
statuitur ab Heberdey et Kalinka p. 437, sententiam con- 
struendam esse \'va }xi\ irpoXTi)a<pedi^€v poneclv. 

V. 11 \xi\ irdvu bi iroXXoOq a verbo pouXci pendet; sed non 
iam poOXci, sed poOXeoeai oc beX subaudiendum est. 

V. 14sqq. vix facias cum Heb. et Kal., qui p. 440/1 maxi- 
mam verborum perturbationem statuentes sic construunt: Kdv 
KaO' fva ^KKaXoO^evoq irap* ^|LiauT6v cl^ au|LipouXiav Tf^v dpiOTiiv, 
irdvTa ^irpaTTOv. nam irdvTa irpdTT€iv €t<; ti saepius dicitur 
c£r. Epicur. ep. III 122 (Us. p. 69, 12) irdvTa irpdTTO|Li€v €l<; t6 
TaOTr^v ix^iv; significat igitur omnem operam dare ut aliquid 
fiat. verba irap' ^juauTOv autem vim habent qu>antum quidem 
in me est, cfr. p. XL sqq. fortasse irdvTa Td irap' kyi. scriben- 
dum est. itaque haec construenda sunt: omnia qua^ in mea 
potestate essent. facerem, ut optimum iis daretur consilium. 

col. IV V. 7 Tf\ \|i€u6o6oSia voaoOoi koiviIk;] cfr. Epic. fr. 224 
Us. 6 aOT6^ (*€iriKoupoO Tf^v oir^aiv iepdv v6aov ^€T€v, ob 
eam causam, opinor, quod otriai^ ut l€pd vOao^ ovium (cfr. 
col. IV 12) ab alio in alium transit; Diogenes quoque ver- 
sibus sequentibus talia dicit. sed dubium est, num hoc frag- 
mentum ex florilegio Monacensi sumptum recte Epicuro attn- 
buatnr, cum idem Heraclitus dixisse tradatur a Diog. Laert. 
IX 7 (fr. 46 Diels) tt^v t€ otnaiv i€pdv vOaov iXef^ Kai tViv 
6paaiv i|i€Ob€aeai. cfr. Senec. de v. beat. I 4, unde hoc afferam: 
nemo sibi tantummodo errat, sed alieni erroris et causa et auctor 
est. cfr. eiusd. epist. 94, 64. 

V. 13/14 6iKaio[v b' IctX Kal] Tot^ ktX. una longa periodus 
inde a col. IV v. 3 usque ad col. VI v. 2 pertinet. Us. atque 
Heb. et. KaL col. V v. 2 iam sententiae finem faciunt, cum 
a col. IV V. 13/14 apodosin incipiant, vel biKaio[v i^yoOiLiai] Tot^ 
|Li€e' i^iud^ vel 6iKaio[i 4aia€v Kai] Tot<; \x. f\. scribentes. quo 
tamen nullus sanus sensus efficitur. nam quo modo dicere 
potest aliquis, cum plurimi homines falsis opinionibus laborent, 
aequum esse etiam posteros adiuvare, nisi ab arte dialectica 
maxime dissidet? apparet curam posterorum novam esse causam. 
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qua scriptor admoneatur ut in lapidibus aetemis praecepta sua 
incidat. in parenthesi autem cur sibi curae esse debeant 
posteri causa addita, hanc tertiam affert causam incidendi 
Hbelli col. V v. 4, quod humani viri est, etiam peregrinos 
adiuvare. sed cum multis additamentis nimis intamesceret 
sententia, iam opus erat eius initinm in mentem revocari 
(col. V V. 8); tum denique sequitur apodosis col. V v. 12. — 
iam videri potest, quam significationem habeat vox biap^pni^^ 
col. V V. 9, quam HK p. 433, cum totum hoc fragmentum 
epistulae alteri cuidam ad Antipatrum datae attribuant, hanc 
ipsam ob eausam perfecti formam habere arbitrantur. ita 
enim, ut videtur, eam vocem intellegunt, quasi Diogenes dicat, 
cum Antipater epistulam accepturus sit, subsidia (pori0r||LiaTa) 
iam ad plures transitura faisse, id est, iam plures tum subsi- 
diorum illorum participes futuros esse. quae vis^ siquidem 
recte adhuc interpretati sumus, illi verbo nullo modo inesse 
potest. immo potius verbis ^ircibi^ oOv €l<; irX. 6iap^pr|K€ tci 
p. T. o., quibus comprehendi totam sententiam antecedentem 
cognovimus, nihil novi inesse potest. itaque eo pervenimus, 
ut verbis 5iap^priK€ eXc, Tiva significationem pei^tinendi ad aliquem 
attribuamus. dicit scriptor, si pauci homines aegri essent (cfr. 
col. ni) se singulos sanaturum esse, cum autem plurimi aegro- 

tent hucque et hi et illi accedant , cum igitur ad plures 

(non ad paucos) subsidia scripti pertineant, se in porticu illa 
simul omnibus medicamenta morbi praebere velle. idem igitur 
significat illud verbum atque 6iaT€iv€iv vel 6ifiK€iv €!^ Tiva, 
cuius propria vis etiam similitudinem quandam habet (6i — 
T^K€iv, 6ia — paiv€iv). quam significationem tanto labore 
erutam gaudeo confirmari usu scriptoris sane recentioris, 
Stephani in Aristot. Rhet. ed. Acad. Ber. XXI 2 p. 281, 5, qui 
ita scribit: €t ydfi ti<; ^Traiv€t 'AGr^vaiou^ ^v 'AGrivaioK;, eOirapd- 
b€KTa Kal KaXd ^oovTai Td X€Y6)Li€va dx; Kal €t<; aCiToOc; toO^ 
dKpoaTdc; biapaivovTa. perfecti forma autem p^pr^Ka prae- 
sentis quoque vim habere notum est et Dioeenes alibi quoque 
perfectum ita adhibere solet cfr. fr. XXXVIIl col. III v. 10 
diTo6€bujK^vai. 

col. VI V. 2 — 4 omnia remediorum genera uno se verbo 
complecti posse dicit: affectus semovendi sunt. genera reme- 
diorum autem affectuum generibus respondent. 

V. 6 ToO<; . . ^aTaiux; KaT^xovTa<; ^^di<; cp6pou<;] cogitat de 
metu deorum et mortis et dolorum; cfr. ad fr. XXIX et XXX 
et fr. I col. ni V. 6. 

V. 10 non omnes aegritudines sapienti ex animo tollen- 
das esse Epicurus arbitratur (cfr. Us. fr. 597 Kai Xuirno^aOai 
t6v ao<p6v), Cyrenaicos secutus (cfr. Diog. Laert. 11 91 Xuinfj- 
a€06ai iLi^vToi Kal <popi?ia€a6ai , cpuaiKilK; fdLp Ixei). cfr. etiam 



Digit 



zedbyGoOgle 



— 75 — 

Cic. Tusc. in 13, 28 (Us. fr. 444) Epicuro autem placet opiniO' 
nem mcUi ciegritudinem esse natura [ea natura coni. Us.], ut 
quicumque intueatwr in aliquod maius malum, si id sihi acci- 
disse opinetur, sit continuo in aegritudine. itaque soriptor dicit 
naturales aegritudines se coercuisse tantum, ceteras autem 
funditus exstirpasse. 

V. 11 K0|bii6fi pertinet ad ^€iKp6v, cfr. ad fr. VIII col. IV v. 2. 

V. 12 vox ^Xaxi(TTiato<; alibi exstare non videtur, cfr. p. XXXTTT. 

V. 14 de forma irociv cfr. CrOnert Memoria Hercul. 116. 

fr. III col. II V. 2 Cynicos et Cyrenaicos philosophos in- 
tellegit. 

fi". lY col. I. de alio genere hominum atque fr. III nunc 
loquitur, de iis qui non aperte inutilem physiologiam ducunt, 
sed res non comprehendi posse putant, ut Sceptici et Academici. 

V. 5 ^TpoXf\<;] i. e. reiectio. ^KpdXXciv saepe habere vim 
reiciendi monet tJsener. 

V. 6 oxi^iLiaTi pro irpoaxfiibiaTi ut saepe dici videtur. 

V. 12 a lafiiroe' cOpn.] HK p. 437 compai-ant fr. XXV 

col. I V. 13 €l. . . . ^iriaK€\|;iv €lx€ , ^poOXovTo h' oOtoi tck; 

dp€Td^ X^Y€iv, 6 h^ Kal dXriG^^ ^Ti3vxav€v, oOb^v dXX' ^6€i ttoi- 

^v, f^ . . . et fr. Xn col. III v. 2 €i dvTiT€er|K€i , (5%<ih6v 

^TX€ip€l. sed hoc exempium aliter intellegendum est, neque 
in illo opus erat dicere 6 h^ Kal dXne^(; ^TOvxav€v dv, nam 
verum est etiam tum, si negarent. praeterea prorsus alia est 
res in sententia relativa quae modum coniunctivum habet at- 
que in apodosi condicionali. tamen nihil mutaudum est (Us. 
proponit h oO )Liif]iroe' €(ipri); cfr. Blass Gramm. d. neutest. 
Grriech. § 66, 7 : „Die M5glichkeit des Fehlens von dv wird fiir 
^otk; behauptet, aber riirgends stimmen alle Zeugen zu" (cita- 
tur Matth. 10,33, Jacob. 2, 10) et „6aoi ohne dv Herm. S. VIII 
11,3 (2mal)". quae quidem exempla, quamquam dubia sunt, 
magis ad hunc locum quadrant. locus Hermae Similit. VIII 
11 § 3 (apud Hilgendorffium) sic legitur: „6aoi" cpriaiv, „^H 
6Xr)<; KapSia^ aCiTiIiv [)a€Tavoi^au)ai Kal] Kaeapiauiai ^auToOc; 

, XT^ijiovTai Taaiv, 8aoi 6^, (pr\ai, irpoaeoiai kuI dva- 

aTpa(ptbaiv , KaTOKpivoOaiv lauToOc; eiq OdvaTov. praeterea 

certa illius formae exempla habemus Le Bas, Voyages arch. 
UI,136a 44 (circa 86 a. Chr.): 6aoi dvaXdpuiaiv Td 6irXa Kai 

dvaTpdMiuivTai et Bull. Corr. H. VI 439 tit. Palmyr. (Ditten- 

berger Or. inscr. H 331) Hlb 90 dc, k€v6<; €laaxef|. omnia igitur 
sana sunt, praesertim cum litterae d )Lif|iroe' eiipr] in rasura 
sint; correctae igitur sunt, ut fr. I (HK 69) col. I v. 12 et 
fr. XXV (HK 66) col. I V. 10 et fr. XXXIX (HK 66) E v. 1. 
sermo vulgaris est. 

col. n V. 1 ^)uipa(v€iv, quod supplevi, cum accusativo cfr. 
Praef. p. XLH. 
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V. 4. ^€tv f&p al€i Td irpdTMOiTa] imprudens Aristoteli 
attribuit Bententiam Heracliti. 

V. 5—8 cfr. Aristot. Metaph. 16 p. 987 a Tat<; 'Hpa- 

xXeiTaiaK h6^a\(;y tb<; dirdvTUJv tuiv alaeiiTt&v alel j^€6vTuiv xal 
imaTf\^r](; ir€pl ainOiv oOk oOari^. 

V. 8 dvT(\ri\|;iv] non i. q. xaTdXimfiv {cotnprehensionem, in- 
telligentiam)^ sed i. q. a!o0riaiv ut ex v. 14 apparet. 

V. 8 sqq. haec J^cOok apud Epicureum scriptorem nihil 
aliud esse potest nisi sempitemus fluxus atomorum et imagi- 
num a rebus effluentium rursusque adfluentium, cfr. Epic. ep. 
I 548 (Us. p. 11, 3 sqq.) Kai T^p J^cOaK dir6 tiIiv auiiudTUJV toO 
4iniroXf\<; auv€xi^<;, oOk ^iri6riXo<; Tq )Lt€i(i)a€i 6id ti?^v dvTavairXfj- 
puiaiv et Lucr. II, 69 fiuere omnia cernimua. 

col. m V. 2 sqq. scriptor ostendit, Scepticos ipsos secum 
pugnare, cum ex eo, quod aliquid nunc album nunc nigrum 
esse videatur, demonstrare yelint, nos quaie re vera sit scire 
non posse. neque enim id ipsum Sceptici dicere possent, ali- 
quid tum album esse tum nigrum, nisi antea, quod ipsi nega- 
rent, albi et nigri naturam iam cognitam haberent. cfr. exem- 
pli causa Cic. de fin. I 19, 64 quos (sc. sensus) qui tollunt et 
nihil 2x>sse percipi dicu/nt, ii remotis sensibus ne %d ipsum qui- 
dem expedire possunt, quod dissertmt. — Epicurum autem 
omnes sensus veros esse docere notum est. — Cum hoc loco 
etiam Lucr. IV v. 479 sqq. conferre licet, praecipue 497 sqq. 
non porro poterwnt (sensus) ipsi reprehendere sese, aequa fides 
quoniam dehebit semper haberi, proinde quod in quoquest his 
visum tempore verumst, 

V. 2 et 6 ^KCivo t6 bi\ otov cp^pouai, ktX. cfr. fr. XXIX 

coL I V. 8/9 ^k^vo TripoOvT€^ t6 bi\ 6ti. . . . dvTiirap^pX€Tai. 

fr. V coL I V. 4 — 7. duas igitur necesse est qualitates 
habeant corporum elementa; et ipsa sempiterna esse ea opus 
est et corpora construere. 

coL n V. 2. Empedoclem Agrigentinum filium Acragae 
cuiusdam facit ('AKpdYai;). 

V. 8 (iXriv Kul 0€6v, sic etiam Diog. Laert. VII 134. 

V. 12 8qq. ir€pl a^Tiiiv ^acpdXr) Tivd] nonnullis rebus Epi- 
curus a Democriti de atomis sententia discrepat, cum non in- 
numerabiles esse atomorum formas (Ep. ep. I § 55/6 et Diels 
Vorsokr. p. 377 v. 28, 35, 37) atomisque pondus inesse putet 
(Diels L c. p. 378,11 et Us. fr. 281,275, Epic. ep. I 54). 

coL UI y. 9 sqq.] contra Heraclitum ignem elementum 
esse sumentem disputans Lucr. I v. 635 — 704 hoc argumentum 
non aifert. sed cfr., quod apud Ciceronem de nat. deor. III 
§ 36-— 37 Cotta philosophus Academicus disputat, qui ignem 
non immortalem esse ostendit, quia intereat, nisi alatm* (§37) 
-— post y. 14 fortasse legebatur lir€i q)6€tpov a6Td bf|X6v ^anv; 



Digit 



zedbyGoOgle 



— 77 — 

cfr. Cic. 1. c. § 85 ego atUem non inteUego, quo niodo calare 
extincto corpora intereant, non intereant umore aut spiritu 
amisso, praesertim cum intereant etiam nimio calore contra 
eos locutum, qui per igneam vim animalia TiTere volunt. 

ftr. VI col. I. de infinito spatio agi reliquiae litterarum 
indicare mihi videntur. cfr. . Lucr. I v. 968 sqq. praeterea si 
iam finitum constituatur omne quod est spatitm, si quis pro- 
currat ad oras uHimas extremas iaciatque volatile telum, id 
vaJidis utrum contoiium viribus ire quo fuerit missum mavis 
longeque volare, an prohibere dliquid censes obstareque posse? e. q. s. 
non igitur hic contra Stoicos disputatur (quod Usener putat), 
quamquam £r. Y coi. II 7 ante Democritum Stoici nominantur. 
sed eodem loco (col. III 9 sqq.) scriptor etiam hoc dicit, Demo- 
critum recte quidem atomos rerum elementa duxisse, sed cum 
in no^nullis erraverit, postea, cum Epicureorum veram senten- 
tiam exponat, se de eo iudicaturum esse. itaque huic frag- 
mento iam alia anteisse putanda sunt, quibus Epicuro quid 
placeret de elementis ezplicatum esset. Praeterea quae Demo- 
crito col. n obiciuntur, non ad atomos ipsas pertinent, sed ad 
corpora ex iUis composita eorumque qualitates. finita igi- 
tur iam est tota huius disputationis pars qua atomos elementa 
rerum esse et Democritum quibusdam in rebus errasse demon- 
strabatur. 

V. 6/7 cfr. Ep. ep. I 67 t6 k€v6v oOt€ iroif\aai oihe ira0€tv 
bOvaTai. 

V. 13. subiectum erat fortasse 6iaT6<; {volatile teluin Lu- 
cretius). 

col. II V. 2 6ti oI6€v aOT6] sciL t6 t^Xo^, t6 T^pina. nihil, 
inquit scriptor, impedit, ne telum extra terminum universi a 
vobis constitutum egrediatur, cum inane ei non obstet. neque 
enim credi potest, ob eam causam illud telum progredi non 
posse, quia sciat hunc esse terminum universi. iocosus est 
scriptor ut fr. XI et XXV coL m v. 2/3. 

V. 8 vo|LiiaT€{] nonnulla huius verbi exempla adnotat Usener 
(Galen. de elem. sec. Hippocr. 12 t. I p. 417 K., Marc. 
Aur. 7, 31 , Sext. Emp. hypot. 3, 232). — sensus veraces esse 
caput quoddam erat doctrinae Epicureae, et ideo, quamvis 
atomi ipsae qualitates non haberent nisi formam, magnitudi- 
nem, alia eiusmodi (Ep. ep. I § 54), tamen necesse erat cori^o- 
ribus ex iis compositis ceteras quoque qualitates vindicare. 
itaque Colotes in libro quem inscripsit „6ti KUTd tuiv dXXuiv 
<pi\oa6(pu)v 66Y|LAaTa oi)bi Zf^v ^otiv" etiam contra Democritum 
disputavit has omnes qualitates tollentem (cfr. Plut. adv. Col. 
cap. 8sqq.); atque non solum Democrito sed omnibus quoque 
ceteris philosoplus obiecit, quod vitam omnem tollerent. ita- 
que cum idem a Diogene v. 9 sqq. Democrito obici videmus. 
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putaveris Colotis libnim ab eo usurpatuui esse. dolendum 
est, fragmentum hic abrumpi. — Epicurus autem ipse quali- 
tates omnes corporum divisit in au)Lip€pTiK6Ta et av^inTihnaTa 
(Ep. ep. I § 68 sqq.) , illa semper, haec non semper corpo- 
ribus adesse Btatuens, atque de illis dicit „o06' djq KaO' ^aurd^ 

€lai cpi)0€i<; boSaOT^ov, oOt€ 6\ui^ ub<; oOk €laiv, (de 

Democrito opinor cogitans) oW d;^ ^T€p' dTTa irpoouirdpxovra 
ToOTi|i datbjaaTa, oOb' tb^ |Li6pia toOtou ktX. — Democriti sen- 
tentia nota est (fr. 126 Diels Voi's.* p. 408, 17) v6juu|i xpo^^v 
v6ix{\} t^ukO, v6)Liiy iriKp6v, 4t€^ 6' fiToina Kal k€v6v. 

fr. YII col. 1 T. 9 et n v. 4 oOtuk; scil. ea signifieaUone. 
„Nam si in illa definitione (v. 4) vocem neva ita intdUgi vohmt, 
ut imagines corpora quidem habeant^ valde tamen tenuia, non 
apto verbo utuntur/' 

col. n v. 1 — 3. quae simulacra efficere possunt, ea non 
vacua app ellare debet sed corpora. cfr. Ep. ep. I 67 t6 k€v6v 
oOt€ iroifjaai oOt€ iraOctv bOvaTai. Stoici quoque ipsi nihil nisi 
corpus aliquid facere posse volunt. 

V. 6 5 6i^ Kal jLidXXov poOXovTai]. vide, ut in simili re 
difficultatem evitare studeant apud Diog. Laert. "VH 61 lw6r))Lia 
b^ iaxi (pdvTaaiLia biavoiac;, oOtc ti 6v oOt€ iroi6v, diaav€i bi ti 
6v Kal ibaavci iroi6v. 

V. 9 — 11: quomodo vacuum^ si ne eocstat quidem (i. e. si 
corpus non habet, cfr. v. 6), speeiem aliquam induere potest? 

fr. VIII col. I. agitur de stellarum motu. 

V. 3 dXX' oi |Li^v dXXi^XoK; auvavToiaiv] cfr. Ep. ep. TI 114 

Tivd doTpa 0iroX€iir6^€vd tivuiv OcuipctaOai au|Lipaiv€i Kal irapA 

t6 Kal irapd t6 tV)v ^vavTiav KivciaOai dvTiainj(i)a€va 0ir6 

ToiaOTr)^ bivr)^. luna et stellae fixae, ut exemplum afferam, 
contrarium cursum tenere videntur. 

V. 6. ol fi^v t6v 6p06v ^ux; tiv6<; ir€paiouaiv bp6|Liov.] cfr. 
Praef. p. XXXV — ^Kuq tiv6(;, quod ad 6p06v pertinere videtur, 
cur dicat nescio. 

V. 7 XoH6v 6' ^Tcpoi] cfr. Ep. ep. 11 93 (Us. p. 40), ubi com- 
plures eius motus causas invenis. 

V. 9 ol bi t6v aC»ToO k6kXov OTp.] cfr. Ep. ep. II 112 (Us. 
p. 52, 13): Tivd dOTpa arp^cpeaOai aCiToO au)Lipaiv€i. Usener 

optime affert Hom. II. Z 488 : dpKTOv f^ t* aOToO OTp^- 

cpcTai. 

V. 11 ol ^iy Oi|irjXi?|v . . . ol 5' aO Taircivfiv] cfr. Ep. ep. 
II 114 (astra relinqui videntur) Kai irapd t6 ir€pi(p^p€aOai 
Td yiiv bid irXciovo^ T6irou, Td bi 6i' ^XdTTOvo<;, tV)v aOTV)v 
bivY]v ir€piKUKXoOvTa. 

col. n V. 1. quae hic de solis magnitudine dicuntur, 
aliunde nobis nota non sunt. disputant de ea re Ep. ep. I 91, 
Lucr. V 564 sqq. magnitudo enim solis et ceterarum stellarum. 
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ut ait Epicurus, Kard ^iv rh irp6(; i^|Lia<; Tri\iK0UT6v kOTXv 
i*|\iKOv (paiv€Tai, KaTd bi t6 kcG' aOT6 fJTOi |Li€lZov toO 
6pu)|LA^vou f\ \iiKp(^ €\aTTOv f\ tti^ikoOtov TUYx<iv€i. sed quid 
hoc est, quod v. 8 legimua, nos visum solis videre, non ipsum 
Bolem, cum talia nobis in Epicuri doctrina alias non occur- 
rant? (nam aliud est, quod docet, nos per simulacra res vi- 
dere). et quomodo cum Epicuri sententiis congruit v. 5 sqq. ? 
quomodo enim sol, si tam humilis est quam videtur, terram 
comburere potest, si quidem tantus est, quantus esse videtur, 
id est bipedalem tantum vel non multo maius (Lucr. Y 564) 
spatium comprehendat? prorsus e contrario Epicureis necesse 
esse videbatur ostendere, quomodo tantulm ille sol mundum 
lumine et calore complere posset (cfr. Lucr. V 690 — 613). vix 
credas Diogenem nobis veram Epicuri sententiam tradere. mihi 
quidem hoc videtur: Epicurus cum fidem sensuum servare stu- 
deret, sicut de magnitudine solis duplicem protulit sententiam 
(cfr. supra), ita distantiam quoque eius dixit KaTd |u^v t6 irp6(; 
^|Lid<; tantam esse quanta videretur, KOTd hk t6 KaO' aiiib 
fortasse maiorem. quod a Diogene ita intellectum est, quasi 
diceret iUe, quod quidem nos videremus tantum distare quan- 
tum videretur, solem ipsum autem, quem non videremus, re- 
vera multo maiore spatio abesse. hoc cum ita intellegeret 
Diogenes, statim finxit ineptam causam, cur sol tam humilis 
esse non posset. fortasse etiam meminit Empedocleae de 
duplicitate solis doctrinae 21A56 Vors.^ 162, l^D. 

V. 8 dir6(paai(; insolenter dictum pro (pdOK; vel cpdoiua quasi 
^^Ahglanz''' . 

V. 11 6xi pro oOxi cfr. Praef. p. XXXV. 
V. 14 Kal Tdiv ^cpeHfjc;, i. e. de defectu solis et lunae, de 
dierum et noctium varia longitudine, quae a Lucr. V 664—770 
et ab Epicuro ep. n 90 sqq tractata sunt. 

col. ni V. 2 sqq.] praeceptum ab Epicuro ep. I 79 sqq. et 
in secunda epistula saepius repetitum (II 87, 104, 113, 114), 
cfr. et Lucr. V v. 526—533. 

V. 5 sqq. obscurus et contortus est sermo. dirocpaiv^aOai 
ircpi Tivo(; cum significet sententiam dicere de aliqua re, vox 
KaTairo(paiv€aeai etiam maiorem vim habet graviter^ fortiter 
sententiam suam dicere quasi una vera sit; (qua significatione 
haec vox alibi exstare non videtur). et ad verba ir€pl ToOb^ 
Tivoc; (v. 5) supplenda est vox Tpdirou. structura igitur haec 
est: ^K€tvo irpoe^vT€(;, 6ti To\^iip6v (^OTi) t6v ZTiToOvTd ti ir€pl 
TUJV dbn\uiv, dv p\^irii ToO(; toO buvaToO Tpdiiouq ir\€iova(;, ir€pi 
ToOb^ Tivo(; (Tpdirou) |li6vou KaTairocpaiv^aOai, quod est: auda- 
cis est, quaerentem aliquid obscuri et videntem quam multis 
modis illud fieri possit, tamen de uno certo modo confidenter 
sententiam dicere. 6b€ nc, inde ab Aristotele in philosopho- 



Digit 



zedbyGoOgle 



— 80 - 

rum sermone individuos significat et postea generalius etiam 
usnrpatur cf. Simplic. phjs. ed. ac. X 1410. 

V. 7 fLidvTeui^ T^P lnaXXov] cfr. Ep. ep. 11 104 )li6vo(; 6 |u00o<; 
dir^OTUi, 113 jLtaviK6v Kal oO Ka6riK6vTU)<; irpdTTO|bi€v, 114 t6 
bi dirXui^ d*iroq)a(v€<J0ai ir€pl ToiJTUiv Ka0f)K6v ^OTi Tot<; T€pd- 
T€i)€06ai Ti pouXo|Li^voi<;, 87 ^irl bk t6v jlaOOov KaTapp€t 

V. 14 dvOpaKtObii k6kXov] cfr. Us. fr. 343 (A^t. II 20, 14) : 
*6iriKOupo^ T^ivov irOKVU)|Lia t6v f^Xi6v <pn<Tiv €lvai Kiaripo€i6^<; 
Kal oiTOTToeib^^ (panlo ergo aliter quam Diogenes) Ta1<; KaTa- 
Tpi^a€aiv (iir6 irup6<; dvrmfi^vov, quod a Diogene Apolloniata 
snmptum est. 

col. IV V. 1—3 terram qnidem ab aSre snstineri Epicurus 
putabat, solem tamen ventis toUi eum existimasse alibi nobis 
non traditnm est. vox dKpui^ antem coninngenda est cnm 
X€irr6v (cfr. VH col. I v. 12 X€irrV|v bi dKpui^, fr. XXXVHI col. I 
V. 4 ^€iKpui irdvu, fr. 11 col. VI v. 11 ^€iKp6v KO)aibf)). 

V. 4—12] ad rem confer Lucr. V 590—603. 

V. 9] cfr. Lucr. II 660 sqq. mundnm variis rebus mixtum 
esse admonet, ne qnis miretur, unde elementa vaporis ad 
solem veniant. 

V. 13 sqq. sequitnr altera explicatio, quam Lncretius tradit 

V 604—609. 

V. 13 €i»€|uirpifiaTou exempli cansa supplevi; vox exstare 
non videtnr. 

fr. IX de re cfr. Lucr. V 783 sqq. , praecipue 806 sqq. : ex 
terrae uteris prodennt infantes (810) et 816 ierra cibutn 

pueris praehehat, sucum consimilem lactis. inde pp€[q>]di- 

6ou<; V. 8 et v. 12 pp[€(pUi6€i^] snpplevi. 

fr. X col. I iam ad initia cultus hnmani progreditur dis- 
putatio. ad totum locum cfr. Lucr. V 926 sqq. 

V. 1 antecessit fortasse toO bi xP<^vou irpopa(v]ovTO<; cfir. 
V. 14. primos homines non domns, sed speluucas et fmtices 
et nemora incoluisse docet Epicnms. cfr. Lucr. Vv. 955 sqq., 
Diodor. I 8, 6. 

v. 8 €!t€ Kai bopat^] cfr. Lncr. V 1011 inde casas postquam 
ac pelles ignemque para/runt, antea enim nuda corpora habe- 
bant, nocte tantum foliis se involventes (v. 970 et 964). 

V. 11 de voce aTp^irrd^ cfr. p. XXXIX. 

V. 12 KaauiTULivJ de hac voce cfr. p. XXXIV. vestes autem 
illorum hominnm Kaaurrd^ fnisse necesse est, qnia ferrea in- 
stmmenta nondnm inventa erant; cfr. Lucr. V 1850 neodlis 
<mte fuit vestis quam textile tegmen et w. sqq. 

col. n V. 3 de ingo cfr. f<ncr. 1. c. ad verba autem irpo- 
paivuiv 6 xP<^vo<; Tat<; iirivoiaiq a. k. k. t. l. et v. 8 irdaaq ydp 
tr^vvriaav ai y^p&OA Kal ir^piirrUiacK |Li€Td toO xP<^vou cfr. Lucr. 

V 1448 sqq. navigia atque agri culturas, moenia usus et 
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- . . experientia mentis paulatim docuit peJetemptim pi-ogredientis 
et V. 1029 utilitas expressit noniina rerum; Epic. ep. I 75 
dXkdi |Lii?|v uTToXriiTT^ov xal tV)v cpOoiv iroXXa xal iravTota Oird 
aOTiXiv tOuv irpaYiLidTuiv bibaxOfjvai. eandem sententiam fert iam 
Xenophanes (Diels Vorsokr. fr. 18) oOtoi dir' dpxf)^ irdvTa 0€oi 
OvHTOiO* Oir^bciHav, dXXd Xp6v\\) 2riToOvT€^ ^cp^upiaKOUOiv fi)a€ivov. 
cfr. Moschionem fr. 7 p. 683 v. 18 sqq. Nauck. 

V. 5 iJb(; o<)bi TaOTac;] ad nullam artem, ut ne ad ha^^ qui- 
dem, adhibendvm est numen uJlum deorum. 

V. 7 oOt€ tV|v *AOT]vdv irapaXnMTrr^ov et co]. III 4 ^r|T€ t6v 
*€p^f^v irapaX.] talia enim non curant dei, utpote qui securam 
vitam agant, cfr. quod Ep. ep. I 76 de stellarum motu dicit, 
et ep. II 97 Kal i^ 0€ia (pOai<; irpd<; TaOTa imribaibi^ napayiaQiUj 
dXK* dX€iTO\jpTriToq 6iaTrip€{aOu) Kal ^v irdoi^ )aaKapi6TriTi. 

V. 11 de loquellae origine cfr. Ep. ep. I 76/76 et Us. 
fi. 334/6; Lucr. V 1028 sqq. 

V. 12 parenthesis X^ui bi iliv ^iroirioav Td<; irpujTa<; 

dvacpO^vHcK; ol dir6 yf\<; <pOvT€<; fivOpunroi non sine causa addi- 
tur. nam prima tantum vocabula (pOa€i orta esse, postea 
autem tV)v O^aiv quoque multum valuisse ad nomina rebus tri- 
buenda Epicurus dicit ep. I 76 OaT€pov bk koivuk; KaO* ^KaOTa 
^Ovri Td !6ia T€Of\vai irp6<; t6 Td<; br^XtOa^K; fJTTOv d|ui(pip6Xou<; 
nr€v^aOai dXXi^Xoi^ Kal auvTOinujT^pux; 6riXou)Li^va<;. 

col. ni V. 1 cfr. vol. Hercul. coU. alt. VII col. 26 cpua^i bi 
Td<; irpU)Ta<; tiIiv 6vo|bidTU)v dva<puivr|a€iq Y^Yov^vai X^TOMtv 
(e libro Epicureo incerti auctoris). 

V. 4 de Mercurio loquellam docente narrat Diodor. I 15/16 
i»ir6 ydip toOtou irpiIiTov |li^v ti^v t€ koivi?|v 6idX€KT0v biapOpu)- 
Of^vai Kal iroXXd tiIiv dvuivO^U)v tux€1v irpoariYop(a<;. 

V. 9 sqq. philosophi 0^a€i sermonem ortum esse rati Hera- 
clitus erant et Democritus et Aristoteles. 

col. TV Td Toad6€ irXfiOri, scilicet 6vo^dTU)v, non hominum, 
ut ex V. 12 apparet. dicit enim eum, qui vocabula rerum 
inveniret, solum tantam vocabulorum multitudinem colligere 
non potnisse. nam, si quidem revera 0^a€i orta sunt vocabula, 
unum hominem prima finxisse consentaneum est, cum, si quis 
animum induxisset, ut vocabula fingeret, consilium suum verbis 
nondum inventis cum aliis communicare non potuerit. prae- 
terea omnia vocabula a se inventa memoria tenere eum necesse 
erat, cum litteris quae nondum inventae erant ea mandare 
non posset (v. 12). nam litterae, inquit v. 14, ut coUigerentur, 
opus erat etiam verbis, per quae imperaretur collectio (v. 14 
usqne ad fr. XI 4). quod si recte a nobis intellegitur, v. 12 
neque vox paaiX^€^ ullum habet locum neque pidTop€<; neque 
pdaTaT€^, cum de colligendis non hominibus sed vocabulis aga- 
DiOGXias Oakoaitdensis fragmenta ed. William. 6 
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tur. milii maxiiue placuerit ir{vaK€<;, i. e. tabulae sive cata- 
logi, iu quibus vocabula inscribantur. 

fr. XI V. 1 nam quod ad litteras attinet, etiam vocibus opus 
erat, ut iussu collectio earum fieret 

fr. XII col. I V. 1—3 cfr. Philodem. ircpi €i)aefieia(; p. 144 
Gomperz. — KaTttTp^x^tv Tivd persequi aliquem cfr.Praef.p. XXXTV. 
ad V. 7 cfr. Ep. ep. III 123 da€pi?|<; hi oOx 6 tou^ Ttbv iroXXiiiv 
6€o0(; dvaipdiv, dXX' 6 Td^ tuiv iroWdiv b6Sa<; 0€ol^ irpoadTTTUJv. 

col. II V. 8 sqq.] ad rem cfr. Diels Vorsokr. p. 619, 33. Pro- 
tagorae vox ir€pl |li^v 0€ujv oOk ^x^* clb^vai oO0' ub<; clalv oO0' dx; oOk 
clalv oO0' diroioi tiv€^ Ib^av ; sed etiam in breviorem formulam 
redacta ita tradebatur, ut tertium sententiae membrum omit- 
teretur. cfr. Diels I. c. p. 518, 82 et p. 616, 32 sqq. Hanc for- 
mam etiam Diogenes praebet (v. 9/10 et v. 14 usque ad 
col. m v. 1). 

col. m cum revera Protagoras priori sententiae opposuerit 
aliam, quam scriptor inde a col. II v. 14 — col. III v. 1 affert, 
non possunt recta esse quae HK dederunt supplementa. prae- 
terea spatium post ^iraOaaTO v. 11 finem sententiae indicare 
videtur. itaque ita supplevi, ut posteriorem sententiam ob 
eam causam tantum addidisse Protagoram ostenderetur, ut t6 
Xciav iTa)Li6v prioris sententiae vitaret (cfr. col. H v. 6 — 8), 
revera autem eum eandem atque Diagoram sententiam ferre 
(cfr. col. n 3—6). 

V. 2 ^TX€ip€tv cum accusativo cfr. Praef. p. XLH. 

fr. XV col. n V. 6 6id airou6fj<; ^xH ^^ dicendi formam 
conferenda sunt talia, qualia sunt 6id ^vf)|aii<; ^x^iv, bid Ti)Lif)<; 
^X€iv, cfr. Sextxmi Pyrrh. I 106, 28 iraial acpatpai kcI Tpoxoi 6id 
oiroubf^C €iaiv. 

V. 9 TauT€i Tf^<; imaTo\f\<; TaOTii<;] intellegere videtur 

hanc epistulae partem, quae disputationi ir€pi dircipia^; K6a|Liuiv 
antecedit. 

V. 11 iamne profectus est Diogenes, ut amicos in Graecia 
habitantes adiret? (cfr. v. 6, 6.) Sed cfr. fr. LXV. 

fr. XVI hoc fragmentum cur epistulae ad Antipatrum 
datae insererem dixi Fraef. p. X. 

col. I V. 3 sqq. de vano metu poenarum apud inferos sol- 
vendarum cfr. Us. fr. 341 et Sen. ep. 24, 18 non sum tam in- 
eptus ut Epicuream cantilenam hoc loco persequar et dicam 
vanos esse inferorum metus, nec Ixionem rota volvi nec scixum 
umeris Sisyphi trudi in adversum nec ullius viscera et renasci 
posse cotidie et carpi. cfr. Lact. div. inst. IH 17, 42 et VH 7, 13 
(apud Us. I. cX in universum autem de contemnenda morte 
inprimis cfr. Ep. ep. HI 124 sqq. et KUp. 66S. U. 
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V. 9 tV)v m)biiaiv cfr. Lucr. III 870 sqq. proinde uhi se 
videas hominem indignarier ipmmy post mortem fore ut aut 
putescat corpore toto aut e. q. s. 

fr. XVm col. I ante v. 1 tale quid periisse putat Use- 
ner: ^Tr€ibi?| hk t6 jla^XXov fiiriaT^v] ^otiv sive (lirouX6v] ^otiv, 
HK: ^ireibi^ hk |u^XX€iv otCiK IH]€<jtiv. magis mihi tale quid 
placuerit: . . .Ka(iT€p €!bd)<; 6ti toOto xa^eirdv] ^cttiv 6id t6 ktX., 
nt verba Iv Tot<; TrpdY)Lioioi iroiKiXux; dOTttTov ad eas res quas 
tractaturus sit referantur, et verba t6 ^|li6v ^Hui9€ T»1p«<; signi- 
ficent, scriptorem senectute iam nimis confectum esse quam ut 
tam difficilem rem tractet. 

col. n V. 2 ^vapGp6T€po<;] clarior, dilucidior. 

col. in V. 2 sqq. t6 lOov tiIi Kdv irapdiv di)LioX6T€K. toti 
sententiae articulus praeponitur etiam &. LXTTT coL 11 8 c&. 
Praef. p. XLVI. 

v. 13 cfr. Epic. ep. I 46 dXXd |lii?|v Kai k6o^oi dir€ipo{ €l<Jiv 
et fr. 301, Lucr. 11 1048 sqq. 

fr. XX demonstratur atomos infinitas esse. nam nisi ita 
esset, ne hunc quidem mundum orturum fuisse. cfr. Ep. ep. 1 42 
(Us. p. 7) c! T€ T^p i^v t6 k€v6v dircipov, tA bk odi^aTa ibpiaja^va, 
ot£i6a)ao0 dv 2|ui€v€ tci adiiiiaTa, dXX* ^<p^p€TO KaTd t6 dir€ipov k€v6v 
6i€<yirap^dva, oOk ^x^vTa Td 0ir€p€(6ovTa Kal OT^XXovTa KaTd 
Td<; dvaKoirdq (h. e. quod Diog. dicit ^k tODv irXaTduv. nam plagis 
efficiuntur motus obliqui atomorum cfr. Ep. ep. 1 1, 61 oOO' i\ 
dvu) oOe' i^ €l<; t6 irXdTiov 6id tODv KpoOa€Uiv qpopd oOO' /j KdTUi 
bid Tiliv Ibiuiv papiiiv). — qua demonstratione opus erat ad 
demonstrandam infinitatem mundorum. nam atomi si infinitae 
sunt, fieri non potest, quin mundi quoque innumerabiles sint. 
cfr. Ep. ep. I 46 (Us. p. 9 v. 4 sqq.) dXXd ^i\v Kai K6aiaoi dir€i- 
poi eiaiv oi 6' d^otoi ToiiTifi Kal ol dv6|aoioi. at t€ ydip dTo^oi 
direipoi oOaai, ib<; dpTi dir€6€(xGii, <p^povTai Kal iroppuiTdTUi. oO 
Tdp KaTavr^XuivTai ai ToiaOTai dTO^oi, i^ iDv dv t^voito Kdajiio^ 
fj Ocp' djv dv iroiTiO^di, oOt' €!<; iva oOt' €l<; ir€ir€ipaa)a^vou^ ktX. 
(cfr. Lucr. 11 1067 sqq.). 

col. I V. 14 dTO)Lioi <pOa€K cfr. fr. V (HK 42) col. 11 11 et 
Ep. ep. I 41 dTdjbiou^ aui)LidTuiv <pOa€K. 

col. II V. 2 dauv^X^uOTOi] ApoUon: de pronom. p. 67 A et 
144 C et de constr. p. 304, 8 d<Juv€X€OaTou^ appellat duas voces 
(ut i}ioi ai)T(^) non convenientes (^^auTCfi) sed separatas. 

T. 3 ^€Td aOTd<;, i. e. a tergo earum, post extremas atomos. 

V. 9 irui<; diroT^vvViauiai coniunctivus deliberativus, ut 
fr. XXIX (HK 68) col. I 3 rr)ToO)a€v irdi<; 6 pio<; i^^Ctv i^60<; t^- 

VT}Tai. 

fr. XXJ[ col. I V. 10 verba ir6T€pa Tdp postea coL 11 v. 13 
excipi cognoverunt HK. — de terra priore columna quin agatur 

6* 
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vix dubitaiii potest, praesertim cum col. 11 v. 13 legamus f\ 
toOto |Li^v oO q)aT€, ^iav bi Tiva ff\[y ... atque omnia in se- 
cunda columna cum quadrent ad Xenophanem, columnae prio- 
ris quoque partem infimam ita supplevi, ut eius sententia et 
nomen afferatur. 

V. 10 sqq. cfr. Xenoph. fr. 28 Diels yair\<; [liv t66€ ir€tpa(; 
dvu) irapA Troaolv dpdTai ^^pi irpoairXdJIov, t6 KdTUi 6* ^^ 
dircipov lKV€tTai. 

V. 14 — col. II V. 3 (ti^v ff\y/) ?vG€v dpxoja^vriv eic; Tf]v KdTUJ 
libvryv kn' direipov ^kt€(v€T€] cfr. ad v. 10 et Aristot. de caelo 
B 13, 294 a 21 (Diels Vors. p. 48) oi |li^v ydp 5id TauTa dir€ipov 
t6 KdTU) Tfi<; ff\<; elvai cpaoiv, ^n direipov a()T^v ippxZOi^aQai 
X^ovT€(;, djoirep H€vo(pdvri<; 6 KoXocpiuvioq ktX., quam opinionem 
iam Empedocles huic vitio dat (Diels Vors. p. 196) cfr. etiam 
fr. 28. 

col. n V. 6 scriptor hanc doctorum et indoctorum opinonem 
ipse probare videtur, quasi unice vera sit, non tamen accurate 
secutus magistrum, cum is etiam fieri posse existimet, ut si- 
dera non sub terra cursum pergant sed exstinguantur rursus- 
que accendantur, cf. Ep. ep. H 96 et Lucr. v. 650 — 679. 

V. 9 ^HdYovT€<; bi t6v f^Xiov fHui toO k6Zixo\) iTp6<; t6 irXd- 
Yta ktX.] i. e. solem ad latus praeter terram transducunt recta 
Hnea. fortasse Xenophanis sententiam in animo habet fr. A 41 
Diels 6 6' aOT6<; (Xen.) t6v fiXiov €l<; dir€ipov |u^v irpoi^vai, 6o- 
K^v bi KUKX^oOai 6id tV)v dir^OTaOiv. obstat tamen, quod 
V. 12 non alium cotidie sed eundem solem in mundum indu- 
centes fingit adversarios. fieri etiam potest, ut de Anaximene 
cogitet, cfr. fr. A 7 § 6 Diels et A 14. * 

Bestat ut de loco quem habuerit hoc fragmentum in dis- 
putatione ir€pl dir€ipia<; Kdaixwv loquamur. atque hoc mihi 
videtur veri simillimum esse. cum iam probatum sit, infinitas 
atomos esse (fr. XX), nunc demonstratur ex infinitis atomis in- 
finitos mundos oriri necesse esse, et scriptor hic cum iis pug- 
nat, qui argumentis convicti illud quidem iam non negant, 
infinitas esse atomos, hoc tamen nondum concedunt, infinitos 
esse mundoB. Itaque inde a col. I v. 7 hoc modo argumenta- 
tur: si mundorum innumerabilitatem concedere non vultis, 
necesse est (scilicet ut tota moles atomorum infinitarum absu- 
matur) vos sumere terram infinitam esse, quod iam Xenopha- 
nes voluit tum autem apparet sidera terram in orbem circum- 
ferri non posse; itaque hoc quoque sumere necesse est solem 
(et omnia cetera sidera) in latus tellurem praeterire. hoc 
autem si vobis credi non posse videtur, fortasse unam terram, 
quia infinita esse debeat, exstare non posse arbitrati potius 
duas esse terras putaveritis (col. U v. 13 f\ toOto |li^v oO q)aT€, 
ILiiav bi Tiva Yf|[v ] 60[o ). sed facile videri potest. 
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ne duabuB quidem terris finitis immensam multitndinem ato- 
morum consumi, sed harum utramque non minus infinitam 
magnitudinem habere credendum esse quam illam unam. atque 
ita progredientes videbitis nullum finitum terrarum mundo- 
rumque numerum conficere immensam molem atomorum. In- 
finitos ergo mundos esse necese est. — tali modo Epicurus 
quoque innumerabilitatem mundorum probasse videtur. cfr. 
quae brevibus verbis dicit ep. I 46 (Us. p. 9 v. 6 sqq.) : oO T^p 
Karavif^XuiVTai al roiaOTai dTOjaoi, i^ (bv dv y^voito K6a|Lio^ f\ 
0<p' liiv dv iroiriGeiri, oOt' €i<; ^va oi»t' cl? ir€ir€paa|bi^vou<;, 
oO0* 6aoi toioOtoi o06' 6aoi bidcpopoi toOtok* iJjaTe oOb^v t6 
^^TToboaTaTT^ a6v t' ^oti iTp6<; tViv dircipiav tiIiv K6a|Liujv. 

fr. XXII titulus disputationis ethicae. ad ea quae sup- 
plevi cfr. fr. XXIX (HK 63) et quae dixi p. XV. 

fr. XXIII col. I V. 1—8 dicit contra eos qui ex philosophia 
sibi pecuniam honoresque faciant (iroXXoi t^P XP^M^^t^v Kal t€i- 
|LAU)v ^v€k]€v versui primo antecessisse putat U.). non tamen omnino 
Epicurus vetuit sapientem tali modo sibi pecuniam parare, 
cnm diceret kuI )Li6vapxov ^v Kaipqj 0€pair€Oa€iv (t6v ao(p6v) 
(fr. 677 Us.) et xpimciTia€a0a( t€ (t6v ao(p6v), dXX' dir6 \x6vr]<; ao- 
(pia<;, diropr\aavTa (fr. 667 Us.). sed in universum quiciem sapi- 
entem vitare regum aulam docuit, cfr. illud Xd0€ piu)aa<; et 
Wotke Wien. Stud. X s. 67 ^X€O0€po<; pio<; oO bOvaTai KTTjaaaOai 
Xpn^aTa iroXXd 6id t6 t6 irpdTMO^MT^^ p^bxov €T^ai X"^'Pk QY\r€ia(; 
6xXujv f| buvaaTiiiv ktX. 

col. n V. 1 t6 ^iriZriToO|Li€vov 0ir6 Tf^<; <pi!»a€U)^ . . . t^Xo<;]. 
similibuB verbis utitur Polystratus ir€pl dX6Tou KaTacppovfjacux; 
col. IX b, V. 6sqq. (p. 17 ed. Wilke) bit(jKUj[^€]v au|Li(piOva'[<;] 
. . . i^ (puai<; i^iLnIiv a<)T[i\ Z:ri]T€i t^Xo<; et col. XXlUa 7 sqq 
(p. 31 Wilke) irapd t6 }xi\ bOvaaOai biaTvODvai, t( r| <pOaiq i^HLidiv 
aCiTi?) ZriT€t T^Xog Kal ^k Tivujv toOto au|biirXripoOa0ai iT^(puK€v. 
cfr. etiam Cic. de fin. I 7, 23 ccmfirmat (Epicurus) autem illud 
vel maxime quod ipsa natura, ut ait iUe, sciscat et probet, id 
est voluptatem et dolorem (et I 9, 30) cfr. etiam Us. fr. 260 et 
Ep. ep. m § 129 (Us. p. 63, 1). 

V. 3. verba Ti b' ^otI toOto, 6ti t€ |uriT€ irXoOTO<; aOT6 
bOvuTai iTapaax€tv )LifiT€ b6la ktX. quid habeant offensi non 
video (HK p. 434 in his verbis offendunt.). dicit enim scriptor 
demonstrare se velle primum quid sit illud t^Xo^, demde 
neque divitiis neque honoribus neque aliis rebus illud com- 
parari posse sed philosophia sola. 

V. 4 sqq. non satis esse divitias ad beatam vitam comparan- 
dam secundum Epicurum notum est. cfr. Us. fr. 548 t6 €(J6ai|biov 
Kui ^aKdpiov oO xpr\^&x{X)y irXfJOog o<)bk irpaTMdTUiv 6t»«o<; o05* 
dpxai Tiv€<; ^xo^foiy o()bk buvd)Li€i<;, dXX* dXuiria Kal irpa6Tr\<; 
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iraOiJuv Kal bi6B€ai(; m^^X^I^ t^ KaxA qpOaiv 6p{2!ouaa; cfr. fr. 470 
irpd^ ja^v <(Td^ Tf^<; m^^X^I^J dHi6XoTov Tapaxi?|v XOciv oOb^ laxOciv 
oOb' 6 Trd<; ttXoOto^; <Juvax6€i<; et Wotke 1. c. sent. 81 oO XOei Tf|v 
Tf|^ \|iuxf|<; Tapax^v oOb^ tiv' dSt6XoTOv diroTewa xapdiv oOt€ 
irXoOTo<; Oirdpxwv 6 ^ifxaToc; o06* i^ irapd Tot<; iroXXoi<; Tijafj Kal 
Tr€p(pX€ipi<; oOt' dXXo ti tOjv irapd Td<; dbiop((JTOU<; aWa^ et 
Horatii libri II carm. XVI v. 9 sqq. 

V. 8 sqq. ne epularam quidem et Yeneris voluptates bea- 
tam efficere vitam Epicurus docet ep. III § 132 (Us. p. 64) 
oO Y^P irdTOi Kal koiilioi <Juv€(povT€<; oOb' dTr6Xau<n<; ira(bu)v Kal 
TUvaiKiIiv o06' lx60uuv Kal Tdiv dXXuiv, 6aa cpipex iroXuTeXf|<; Tpd- 
ireZ^a, t6v i^60v T€vv^ p(ov. 

col. ni. in supplenda columna ansam praebent et lineolae 
initio versus subscriptae, quippe quae finem sententiarum in- 
dicent, et spatia post juiev (v. 3), |Li€6a (v. 9), 6a (v. 13) relicta. 
Etiam lineola incurva (v. 12) usui est. neque enim plane eadem 
yi videtur esse atque lineola recta, quod putant Heb. et Eal. 
(p. 863), si acrius inspicis tres illos locos, quibus de contextu 
diiudicari potest. (fr. I (HK 69) col. H, 4; fr. XXI (HK 46) 
col. n, 9; fr. XXV (HK 66, 67) col. IV 11). nam illis locis 
ita adhibitae sunt, ut finem periodi interiectae et progressum 
orationis quodam modo remorantis significent. Quod quam- 
quam maxime fr. I (HK 59) apparet^ ubi magna parenthesis 
finitur, tamen ceteris quoque locis nos fugere non potest, qui- 
bus brevior est colon interiectum (fr. XXI (HK 46) xatpeiv ^4v 
irdoiv X^ovT€^ lbtiiiTat<; t€ Kal q)tXoa6q)oi<;, oi boKoOotv .... 
dOT^puiv, ^HdTOVTC^ hi ktX. et fr. XXV (HK 66/67) col IV, 11 

oO bfj . . . . irotoOvTai Ti\v irpdvotav, KaTaXtiroOoai 

T€T^i1vTai, dXXd . . . irpdTTOuat. sic hic quoque v. 12 inter- 
positae sententiae finis indicatur. 

v. 13/14 ita supplevi, ut fr. XXIV col. IH v. 6 huc referatur 
jLidvov b* dSnIi, di^ Kal 6^avxo<;, ktX. 

fr.XXIV col. I y. 1 fortasse de talibus hominibus locutus 
erat scriptor, qui nunc quidem contemnerent philosophiam 
Epicuri, mox autem procedente tempore ad illam transituri 
essent (ol xp<^voi [aOToO^] irapaOTifioovTat). 

V. 6 otxot Ka6ri|Li^vou^.] senio enim confectus est cfr. fir. H 
col. II V. 7sqq. 

v. 7 cfr. £r. E col VI v 1. 

V. 8 |Lif| irdotv Tot^ ^vTa06a oOotv] toO<; eOouvKp^TOu^ aOTuiv 
«diuvare se velle dicit fr. I col. H 14 (cfr. fr. H col. HI v. 4). 

v. 12sqq. cfr. fr. H col. V v. 4 et fr. LXH v. 1. 

col. n v. 3 — 11 hoc Cynicis et Stoicis placuit. cfir. exempli 
causa Musonium p. 42, 1 ed. Hense: Ti b' oOxl KOivf| iraTpl^ 
dv6pi0irujv dirdvTuiv 6 KdOjao^ I<jtIv (i)<JTr€p f\tiov CuiKpdTii<;; ubi 
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Hense revocat nos ad Cic. Tusc. V 37, 108; Plut. de exil. 
p. 600 F; Epict. diss. I 9, 1; Sen. dial. VII 20, 6, IX 4, 4, ep. 
28, 4. adde Cic. de div. I 57, 137 cum domus sit omnium 
una eaque communis. fortasse iam Epicurum ipsum ex hac 
sententia praeceptum suum derivasse, quo docet \x^ iroXiTcOccjeai 
t6v aoq)6v, arbitratur Usener. sed ex omnibus quae habemus 
de hac re testimoniis (Us. fr. 8 et 9, 562 sqq) apparet, ideo 
tantum sapientem Epicureum abstinere a gerenda re publica, 
ne molestias habeat. itaque illis, quibus nimia cupido inest 
honoris et potentiae, Epicurus plane suadet, ut administrent 
rem publicam, quia si cupiditatem suam coercerent, ex otio 
ipso etiam maiores iis exorirentur molestiae (fr. 555 et 557). 
quod •vix suaderet, si sapientem ob eam causam, quia civis 
universi esset, rem publicam vitandam esse censeret. mihi 
quidem magis videtur hoc praeceptum illis temporibus, quibus 
ex omnibus disciplinis, quodcumque placeret, eligeretur, in 
disciplinam Epicuream transmanasse. quamquam conceden- 
dum est nihil eorum quae Epicurus docuit cum hoc placito 
pugnare. 

v. 11 ouvapirdZ^ui oOb^va juiapTupctv pro uiOTe luapTupdv 
dici videtur, cfr. Praef. p. XLV. verbum auvapTrdJui hac signi- 
ficatione capere animum eius qui audit dici^>ur etiam ab Ano- 
nymo in Arist. Rhet. ed. Ac. Ber. tom. XXI, 2 p. 46, 4 (ouvap- 
itdleTai 6 dKpoaT/|(;). et a Stephano in Arist. Rhet. ed. Ac. Ber. 
XXI p. 299, 8 ((JuvapTrd2€iv t6v dKpoaT/|v). 

col. m V. 1 ToTc; X^Towoi, quae proxime ad reliquias ser- 
vatas accedunt, nullo modo recta esse possunt. Nam scriptor 
animum eorum qui legunt eo tantum modo capere (ouvapTrdJeiv) 
potest, ut concedant ea vera esse quae ille ipse dicat, non ea 
quae alii dicant. 

V. 2 exempli causa scripsi ^boTlndTKJa. hoc scriptorem 
dixisse puto, se nihil affirmare nullis additis argumentis. 

V. 4 iT€pt6€Uip€TT€ i. e. ab omnibus partibus, acute consi- 
derare et examinare. 

V. 6/7 \b<; Kul ^vavxo^] fortasse inde a fr. XXIII col. IH 
V. 13. 

V. 10 ^qpiOTdvai scripsi; iam Heb. et Kal. p. 433 ^qp^OTdvai 
a se suppletum dubitant num rectum sit, quod Diogenes semper 
longiore forma ^aTr\Kiva\ utatur. ^qpiOTdvai tiv( animum con- 
vertere in allquid inde ab Aristotele non insolens est. cfir. Praef. 
p. XXXIII. 

V. 13 ^iriOTp^qpovTai; intransitive scilicet dictum, ut saepe 
posteriore aetate. scriptor monet cives suos, ne confuse et 
permixte (iroiKiXux;) tum hanc tum illam in partem inscriptionis 
convertant oculos, ut praetereuntes facere solent et otio ta- 
bescentes homines, sed ut ab initio ex ordine onmia legant. 



Digit 



zedbyGoOgle 



— 88 — 

fr. XXV col. I. praefatione finita, qua se de summo bono 
acttmiin esse promisit, (fr. XXIII col. II et III) nunc primum 
adversariorum (Stoicorum) falsas opiniones dissipat, qui virtutes 
summum bonum esse censent. 

V. 2/3 ir€pl |Li^v Tf\<^ dq)po(Ji3vri<;] antea fortasse conmiemo- 
ravit Stoicorum illam de sapientibus et stultis doctrinam, qua 
omnes qui sapientiae expertes sint, stultorum in numero 
babendos esse censent. 

V. 12 6 bi) Kal d\ri6^^ ^rOvxavcv] vox dv non desideratur 
(HK p. 437) cfr. ad fr. FV col. I v. 12. revera enim verum est, 
sive negant illi sive affirmant. cfr. talia qualia sunt bixaiov 
i^v, €lKd(; fjv. 

col. n V. 1 auvo|LioTvuj|Liov€^v alibi exstare non videt«r. 

V. 7 Kal oO . . . . . bpiyeTai] ante oO subaudienda est vox 
toOto (Heb. et Kal. p. 434 haec aliter intellegere videntur). 
exempli causa affero Ep. ep. II 116 (Us. p. 55 v. 7 sqq.) oi hi 
TttOTa ^i\ KaTaTainfiaavT^^ fj iiidXiaTa oOt' dv aOTd TaOTu KaXdi^ 
auve€U)pf|aai€v oOt€ oO ?v€K€v hei Qewpeiv TaOTu Tr^puTroi/iaavTo 
(i. e. oOt€ toOto Tr^pi^TTOifiaavTO ou ^v€K€v be\ e€iwp€lv TaOTu). 

V. 8 cfr. ad fr. XXIII col. II v. 1. — KaTd Td ia\aTov cfr. 
ad fr. XXXV col. H v. 9 sqq. 

V. 9 8qq. ad rem cfr. Ep. ep. III 128—129 Kal bid toOto 
Tf|v f|bovf|v dpx^iv Kai t^Xo<; €Tvai X^toM^v €lvai toO jiiaKapiu)^ 
rf|v et Us. fr. 397 sqq. 

V. 11 sqq. irdcJiv "EXXrioi Kai pappdpoi<; ili^to ^vpoiiiv] Puta- 
veris Diogenem eundem scriptorem ante oculos habuisse atque 
Ciceronem, qui de fin. II 15, 49, cum de eadem re agat, hoc 
dicit: philosophus nohilis, a quo non solum Graecia et Italia, 
sed etiam omnis harbaria commota est, homstum quid sit^ si id 
non sit in voluptate, negat se intellegere, nisl forte iUud, quod 
multitudinis rumore laudetur. 

V. 13 iLi^Tci ^vpoOuv] Epicurus quoque graves voces libenter 
adhibet. huic similia sunt quae traduntur apud Cic. de fin. I 
18, 57 clamat Epicurus .... non posse iu^unde vivi nisi 

sapienter , et Sen. de vita beata X, 1 clare inquit (Epi- 

curus) ac palam testor, hanc vitam, quam ego iucundam voco, 
non sine adiecta virtute contingere. cfr. etiam Us. fr. 67 jLi^TdXij 
TfJ <pu)vij. voce podv utitur Epicurus fr. 200 dqpuoioXdTilTOv 
jLirib^v f|ToO po{bar\<; tt]^ aapK6<; podv Ti\v \\fvxi\y. cfr. Lucr. 11 17 
nihil aJiud sibi naturam latrare. 

col. m V. 1 — 3. Facete vult loqui: Stoici virtutibus 
molestias exhibent, cum eas cogant sedem mutare. 

V. 6 sqq. cfr. Cic. Tusc. III 18, 42 (Us. fr. 69 Epicurus ipse 
loquitur in libro TT€pl (p^aeax^ qui si virtutes ebulUre volent 
et sapientias^ nihilaliuddicentnisieamviam, qua efficiantur 
eae voluptates quxis supra dioci. Virtutes secundum Epicuieos 
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non nisi propter voluptatem appeti notum est. cfr. Diog. Laert. 
X 138 (Us. fr. 604) biA b^ ti^v t\bovi\y Kai tAc; dpcxdc; aip€t(jeai, 
oO bi' a^xdc; et Us. fr. 504 sqq. et Cic. de fin. I 13, 42 sqq. 

col. rV V. 2 aOxai unum rectum esse potest (aOrai Heb. et 
Kal). non enim hic virtutibus ea opponuntur quae iis effici- 
untur; nain dici non potest virtutes ipsas quidem homini usui 
esse, id autem quod virtutibus efficiatur (i. e. i^ eObaiiiiovia), 
alium nescio quem iuvare. 

V. 3 — 14. virtutes non alium quemquam adiuvant nisi 
hominem ipsum. cfr. KUp. 66E 31 — 33, 36, quibus de una e quat- 
tuor virtutibus agitur, de iustitia, eamque aO|LipoXov toO oujli- 
qp^povTO^ esse dicitur, cuius non participes esse bestias. cfr. etiam 
Hermarchum apud Porphyr. de abstin. I 10, ubi postquam expo- 
situm est, quomodo inter homines convenerit, ne quemquam ex 
suis occiderent, sic oratio procedit tiXiv bi Xonriliv 2iiJU)v €Ik6tu)(; 
oOb^v bi€KiijXu(Jav q)e€ip€iv oi irpuiTOi 6iop((JavT€^ &t€ bel iTOi€lv 
f\^dL<; fiT€ \XY\' Td T^p (JU|Li<p^pov iTti toOtuiv ^k tt^c; ^vavTiac; 
diT€T€X€lTO irpdE€UJ(;, et 12 (p. 95, v. 16 sqq. ed. Nauck*) €l |li^v 
oOv I60vavio iroi/jaaaeai Tiva auvefiKiqv O&aTr^p irp6^ dvepiwirou^ 
ouTO) Kal iTp6(; Td Xomd tujv ZiIjujv Oir^p toO |lii^ kt€(v€iv ^r\bt 
iTp6<; i^jLiujv dKpiTux; aOTd KT€iv€aeai, Ka\(bc, eXxe ixixpi toOtou 

t6 6iKaiov IHdY€iv Iit€i6i?I 6^ tOjv (ijLirixdvujv i^v koivuj- 

vf\^a\ vdjLiou Td ^i\ 6€x6|Li€va tujv Zibuiv X6yov ktX. itaque quod 
ilUc de iustitia dicitur, inter homines solos eam exstare, idem 
de omnibus virtutibus dici potest. 

V. 14. argumentationem abruptam tali modo progressam 
esse puto : apparet virtutes nuUi alii generi animalium prodesse 
nisi hominum, cui uni insunt. unde cognoscitur, aO|LipoXov 
aliquod esse virtutes inter homines pactum ad conservandum 
et tutandum genus humanum. non ergo virtutes ipsae t^Xoc; 
sunt, sed ideo tantum coluntur ab hominibus, ut securitatem 
sibi parent. securitas autem una ex iis rebus est, quibus 
imprimis maximum bonum efficitur. 

fn XXVI contextus hic fuisse videtur: ubi demonstra- 
tum est, non virtutes esse summum bonum, sed irouqTiKdc; 
tantum illius, summum bonum autem potius in voluptate esse, 
nimc scriptor priusquam ad tractandos affectus transit, iam 
unum adversariorum decretum refellere vult. falsam enim esse 
eorum sententiam, qui dicunt, homines, qui virtutes habeant, 
continuo etiam summo bono frui, itaque virtutes non efficere 
summum bonxmi, sed ipsas esse. qua de causa omnia iToiriTtKd 
aut iTpuJToxpovoOvTa aut auvxpovoOvTa aut |Li€TaxpovoOvTa esse 
docet, virtutes autem in numero ti&v auvxpovoOvTiuv esse (col. 
IV V. 10). falli igitur adversarios, cum illam ob causam vir- 
tutes ipsas t^Xo<; esse dicant. (talem contextum esse iam 
Heb. et Kal. p. 352 cognoverunt.) 
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col. I V. 6/6 ToO irdeouc; irXdvov. cfr. fr. XXVn v. 2 Kai 
irX[aviu]|uidvuiv Oepaireia iraOiIiv. — cum antem proximis colum- 
nis non de affectibus sed de yirtatibus agat scriptor (col. IV), 
illo modo primae columnae w. 6 — 9 supplendae erant. 

col. IV V. 3 ^OTai Ti^ aOTi&v ^tt* diyaQfS) |Liv/||Liri] ad dicendi 
rationem cfr. Plut. de curios. c. 11 ^juivnaOri 6 bdva toO 6dvo<; 
kn dTaeif), et Polyb. 11, 61, 6 Td b" dKdXouOov Kal Td Ti\(; 1(Jto- 
p(a<; tbiov dqp^Xev, Tdv ^Traivov kuI t^^v Iit' dtaeili |Liv/||Liriv tuiv 
dHioX6Tiwv irpoaip^oeuiv et VI, 39, 2. 

V. 9 sqq. |Liri6^ Td<; dpeTd<; elb6Ta^ 6ti Ttliv ouvxpovoOvTUiv 
iroiriTiKiiiv x- €•] quod hic de virtutibus idem de philosophia 
dicitur Wotke Wien. Stud. X p. 193 sent. 27 ^irl jui^v tuiv dXXuiv 
iiriTribeuiLidTuiv |li6Xi<; TeXeiuieetoiv 6 Kapird<; ^pxcTai, I-kX hk 
q)iXo(Joq)(a<; ouvTp^x^» Tfj fvuticJei t6 TepTrv6v. oO ydp M€Td 
jLidericJiv dTr6Xauai^ <iXXd d|Lia |Lideriai<; Kai dirdXauOK;, et de summo 
bono 1. c. sent. 42 6 aOT6^ XP<^vo<; Kai Tev^aeui<; toO inericJTOu 
dtaeoO Kal diroXaOaeui^ (corr. Us. , diruX6aeuj^ cod.). non prorsue 
idem sed simile est, quod dicit Epic. ep. III § 132 aujLiireqpOKaai 
Ydp al dpeTai TCb tf\v i\hi\)i<; Kal t6 tf\yf i^6dui<; toOtuiv iOTiv 
dxidpiOTov et paulo ante (etiam Kup. 66E V) oOk ^otiv i^6^ui^ 
Zf\v dveu ToO q)pov(|Liui<; Kal KaXui<; Kai 6iKa(ui^, (oiyhi q)pov(|Liui^ 
Kal KaXiIi<; Kal 6iKa(ui<;> dveu toO i^6^ui<;; imde tamen aliquo 
modo cognosci potest virtutes, ut natura cum voluptate con- 
iunctae sint, ita etiam eodem tempore atque illam existere. 

fr. XXVII col. I V. 14 vix aliter suppleri potest atque 
^X]itI<;. Dio^enes summum bonum quid sit secundum Epicurum 
enarrare viiletur, quo etiam pertinet „t6 iTiaT6v ^XmaiLia", cfr. 
fr. 68 Us. t6 ydp eOOTaO^^; aapKd^ KaTdOTr^jLia Kal t6 irepi TaOTri<; 
TriaT6v ^XmajLia ti^v dKpoTdTr^v xapdv Kai pepaioTdTriv ^x^i Tot<; 
imXoT(2eaeai 6uva|Li^voi<; et Wotke Wien. Stud. X p. 198 sent. 

33 aapK6<; q)uivf| t6 \xi) ireivf|v , TaOTa ydp ^xkuv tk Kal 

^Tr(2^uiv lEeiv Kdv Ail (iir^p e06ai|Liov(a<; |uax^<JaiTO. 

col. n V. 1 iLieT* ^T^offl^] Tiliv y|6^uiv, ut videtur. cfr. Us. 
fr. 516 ^i^ dpeTfi^ irepl Tfjv ^kXoti^v ^oti tuliv i^6^uiv kot' 
'€ir(KOUpov et Epic. ep. IH 129 irdaa oOv i^6ovf| 6id t6 q>Oaiv 
^Xeiv olKeiav dtae^v, oO Trdaa im^vToi <t'^ alp€Tr|. 

V. 2 irXavui|Li^vuiv TraOdiv] cfr. fr. XXVI col. I v. 6 toO 
irdeou<; . . . irXdvov. 

V. 4 6Trou, q)ri|Li(, oOv]. sic etiam Heb. et Kal. scribunt in 
contextu, sed aliud quoque proponuut 6Trou (pr\\xi oOv sine 
interpunctione , quod ita explicant: In den Fdlhn also, von 
denen ich spreche, ist sowohl e. q. s. illud mihi magis verisi- 
mile esse videtur, et maxime Dielesii interpretationem probo 
«♦6» igitur (hoc repeto) periculum magnum^ ibi etiam lucrwn (sc. 
maanum). Kai in sententia correlativa duplicatur etiam fr. 
LXin col. n 1 sq. 
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T. 7 sqq. fagiendas esse rationes captiosas, quae ita effici- 
«ntar, at tox ambigaa nanc hoc nunc illo modo intellegatar. 
tales ratianculas Stoicis (Chrysippo) Titio dant Telut Galenus de 
Hipp. et Plat. p. 288 Muller toiv ooqpiOTiKdiv (XimiuidTUiv), dircp kv 
<6|Liu)vu|Li(at(; t^ tioi Kal Tot^ Tf^c; X^geui^ axi\^aax ^dXxara ouvCo- 
TaTtti, et p. 246, ubi exemplum affert eius modi rationis, et 
p. 237, 3 tA bk 6|uiu)vu|Li(ai<; tioIv f\ Tot<; ttJ^ X^Seux; axi\^aai 
ir€iravoupxTi|Li^va aoq>t(TTtKd et p. 250, 8. itaque hoc loco 
Stoicos fortasse intellegit, qui captiosis rationibus (quas antea 
commemoraTit) Tirtutes summum bonum esse efficiant. sed 
fieri etiam potest, ut iam longius disputatio progressa sit et 
Diogenes contra eos pugnet, qui Toluptati maledicant, qoasi 
Epicurei libidinosas Toluptates summum bonum esse arbitrentur. 
(tum 6vo|LidTU)v koiv6tii<; (t. 11) Toci i^6ovf| inest.) quae crimina 
iam Epicurus repellit ep. IIl § 181 (ds. p. 64, 8) Stuv oOv 
A^u)|H€v i^bov f|VT^Xo<; Oirdpxciv, o6 Td<; tiIiv doiiiTUiv /|bovd^ Kal 
Td<; ^v diToXaCKJ€i Ketjui^va^ X^O|ui€v, di<; Ttv€<; dTvooOvT€<; kuI o6x 
-^iaoXoToOvTe^ f\ KUKdK; ^k6€x6|li€voi vo|Li(Zouaiv, dXXd t6 |li/|T€ 
dXtctv KttTd aCb^a \xi\Te TapdTT€a6ai Ti\v \\fvxr\v. atqae hoc 
magis crediderim; itaque proximum fragmentum huc rettuli. 

T. 10 TrpoTniXaKt(JTf|<; apud Hesychium sub voce irpoTniXaKta- 
jla6<; explicatur (vox ipsa irpoirriXaKiaTfi^; omissa est, ut vidit 
Heinsius) q)iX6v€tK0<;, KoXaK€UT/|<;, OppiaTtK6^, dbiKo<;. alibi vox 
exstare non videtur. 

fr. XXTIU col. I et n agitur de rebus eligendis et fu- 
giendis. nec enim semper secundum Epicurum voluptates 
«ligendae et molestiae fugiendae sunt (cfr. Ep. ep. IH § 129). 
hoc loco de molestiis agitur et explicatur, saepe molestiarum 
i&uctus post longum demum tempus capi posse (semper igitur 
Tfjv /|bovf|v t6 TdXo<; esse). 

fr. XXTX col. I modo incohavit scriptor secundum caput 
disputationis (si fr. XXVIII huic recte antepositum est, illo 
fr. col. n V. 10). postquam priore capite exposait voluptatem 
summum bonum esse, nunc demonstrare studet, quomodo vitam 
Toluptatuin plenam assequamur. 

T. 4 ^v Tot<; KaTaaTif||uiaai kuI ^v Tat<; irpdSeaiv] Epicurus 
Toluptates dividit in /|bovf|v KaTaaTTi|uiaTtKf|v et Ti\v kv Kivnaei, 
cfr. Us. fr. 1 et 2, fr. 408 sqq. et 416 sqq. fibovai KaTaaTrnnaTiKal 
secondum Epicurum sunt dTapaH(a et dirov(a, i. e. tranquillus 
status animi et corporis (fr. 2 et 450), quibus opponuntur eae 
quae motu aliquo animi sive corporis efficiantur (i^boval Kivri- 
TiKtti). Diogenem quoque videmus, cum irepl KaTaOTniLidTUiv 
agat, de semovendis affectibus loqui (quibus semotis i^bovf) 
KaTaaTninaTiKn, i. e. dTapa2(a efficitur). neque tamen quid sit 
i\bovi\ KaTaaTTi)LiaTtKf| eum recte intellexisse ex eo apparet, 
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quod Tot^ KaTaaTV||Liaai opponit Td<; iTpd5€i<; (v. 4—6). nam si 
dicit se quaerere quomodo vita nostra et in lus et in illis beata 
fiat, dubium non est, quin KaTaaTi^imaTa et irpdSeK; ad otia et 
negotia, qualia in vita hominum exstant, referat, non ad statum 
et motum animi et corporis, unde revera ambae illae voluptates 
nomen acceperunt. 

V. 9 ^KCtvo TiipoOvT€<; Td bi\ 6ti] i. e. tenentes decretum 
illud magistri. De re cfr. Cic. de fin. I 11, 37 in omni re do^ 
loris amotio siuicessionem efficit voluptatis et postea non placuit 
Epicuro medium esse quiddam inter dohrem et voluptatem. 

V. 12 Td fibovTa] cfr. Praef. p. XXXm. vox apud Epicu- 
rum ipsum nondum invenitur. 

V. 13 dvTiirap^pxcTai] in dolorum locum succedunt »o- 
luptates. vox dvTnrap^pxeoeai hanc vim alibi habere non vi- 
detur. 

V. 14 sqq. Td oOv dx^oOvTa Tf|v ipwx^"^ '^iva 4(Jt(v; q)6poi 
... 6 |Li^v Ik e€ujv, 6 b' dird OavdTou, 6 b' dfr' dXtilb^vuiv, liri- 
6u|n{a. cfr. qui a Torquato Epicureo apud Ciceronem de fin. 
1 18, 69 enumerentur morbi animi : cupiditates immensae, aegri- 
tudines hominum non intellegentium nihil dolendum esse animo, 
quod sit a dolore corporis praesenti fdturove seiunctum (= qpd- 
po<; dTf' dXTTib6vu)v), timor mortis, superstitio. prorsus eandem 
partitionem molestiarum animi habes etiam Epic. Kup. b6E. X 
el Td iroiriTiKd tujv irepl toO<; doiiiTou^ T^bovOtJV ^Xue toO<; q>6- 
pou<; Tfi<; biavo(a<; toO<; t€ irepl juieTetOpuuv kuI OavdTou Kal dX- 
Tn^^vuuv, ^Ti T€ Td ir^pa^ tiIiv ^irieuiiiiuiv ^bibaOKev, oOk dv iroTe 
etxo|U€v Sti l|Li€|Li\|id|Li€ea aCiTot^;. cfr. etiam Vol. Herc. coll. I 
tom. in col. XXIV 3 sqq. Ka[i] irdX[i]v ^KaTaT[i]K[fi] [(pJpCkt) 
Oeujv [K]al OavdTou Kui [dX]Yil&6vuiv kuI tiIjv tuOtu^; irapaOKeu- 
dZeiv boHajLi^vuuv. etiam apud Porphyr. ad Marc. 29 p. 293,4 
ed. Nauck* (Us. fr. 485) hanc effectuum enumerationem habes 
bipertitam f\ ydp 6id q)6pov ti^ KaKobaijLiovct f\ bi d^piOTOv Kal 
K€vf|v ^Trieu)Li(av. 

Sequentis disputationis pleraque perierunt, sed verisimile 
est scriptorem de metu deorum talia dixisse qualia Epicurus 
KUp. b6E. 1 et alibi, deos neque mundum administrare neque 
omnino homines curare^ cum minime debeat putari eos irpdY- 
jLiaTa ix€iv ; de metu mortis talia qualia inveniuntur KUp. 66H. 2^ 
de metu dolorum qualia KUp. 662. 4, de cupiditatibus qualia 
KUp. 66H. 3, 30 alibi. 

col. II V. 9 aOTUi] scil. q>6poi kuI 4irieu|Liia. 

fr, XXX agitur de metu deorum. duo genera metus 
discemuntur, metus explanatus (T€Tpavui|Li^vo<;), quo affecti su- 
mus, si rem ipsam et causam, cur eam timeamus, plane cogno- 
vimus, et metus non explanatus (dTpdvuiToq) , qui ille esse vi- 
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detiir, quo affecti sumus, si neque rem ipsam neque causam, 
cur eam timeamus, satis cognitam habemus. 

V. 3 de Tpavdu) (cfr. fir. XXI col. I v. 9) videatur Praef. 
p. XXXVI. 

V. 10 de metu inani, qui oritur, si quid ratione non cog- 
nitum est, cfr. Epic. ep. I 81, qui eadem de re, de metu deo'- 

rum et mortis haec dicit tnl bi toOtoic; ^KC^ivo bel KaTa- 

vo€tv, 6ti Tdpaxo(; 6 KupiiiiTaTO^ Y^vcTai ^v tCj) TaOTa iiiaKdpid 

T€ boHd2€iv Kal dqpOapTa Kai Oir^vavTiac; ix€\y toOtuj pouXy|aei<; 

, Kai ^v tCi) aliiivi6v ti 6€iv6v del irpooboKdv KaTd 

toO<; |LiOeou<; eiTc Kal aOTf^v dvaioOriaiav t^iv kv tCi) TeOvdvai 

<popou|ui^vou<; , Kal ^v ti?) ^i\ b6Hai<; TaOTa irdox^iv 

i\y dX6TiV T^ Tivi irapaaTdoei. cfr. etiam Lucretii notis 
simos versus 1. 11 v. 65 sqq. de vano motu puerorum. 

V. 11 sqq. mens versatur ad aliam aliquam naturam (scil. 
.atque ignem), quae non ^k qpavepoO est, sed ^vbebuiii^ii ; quam 
cum mens illustrare non possit, metu afficimur, cfr. Lucr. I 
161 sqq. OiroqpiuTiZeiv paulim illustrare, alibi exstare non vi- 
detur. 

fr* XXXI cum metu deorum arte coniunctus est metus 
fati. itaque ne fatum quidem esse probare studet scriptor 
(cfr. fr. XXXIII), et cum fatum esse ex divinatione Stoici effi- 
ciant (cfr. fr. XXXIII col. 11 1), nunc, ut fatum toUat, etiam 
divinationem nullam esse ostendit. 

coL I V. 3 sqq. ad rem cfr. Diog. Laert. X 135 (Us. fr. 27) 
imavTiKfi oOoa dvOirapKTO<;, €l Kal OirapKTif), oOb^v Trap' /||Lia<; 
i^TilT^a Td Tiv6|Li€va et fr. 395. 

V. 10 fortasse scriptor divinationem definivit (6pi2o|nai), ut 
Chrysippi definitionem legimus apud Cic. de divin. II 63, 180. 

fr. XXXm coL I sensum quidem et constructionem quin 
recte intellexerim non dubito, quamvis de singulis verbis dubi- 
tari possit. dicit scriptor, quod antea de divinatione dictum 
sit qui non credat, illum adiuvari non posse, sed semper eum 
in errore mansurum esae; qui autem credat illud, eum etiam 
omnia iUa quae de necessitate dicantur valde dubia et incerta 
iudicaturum esse; nam argumentis, quibns divinatio efficiatur, 
et ipsa divinatione sublatis nihil aliud relinqui, quo necessi- 
tatem esse probari possit. 

V. 9 dOTaTa] dubia cfr. fr. XVm coL I v. 2/3. 

coL ni V. 3 sqq. de Democriti sententia cfr. Diels Vors. 
p. 301 fr. 66—68. 

V. 10 IvOev h^ qpaiveoOai KaTrp^avKaaim^vuj^ irdvTa KeivetaOai] 
sententia tota sic intellegenda est: si quis Democritum secutus 
atomis nullum inesse liberum motum dicat, inde autem appa- 
rere omnia (non omnia atoma, sed omnia quae fiant) necessi- 
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tate moveri, contra iUnm dicamus qnod coniectiim est 

ab Austriacis IvepOev bi qpaivcoOai KaxrivavKaaja^vuK; ircjlvTa k€i- 
v€ta0ai vix rectum esse potest, quod, quamvis dubium sit qua- 
lem motum atomi Democriti per se habeant, id quidem certum 
est, omnes atomos sursum ferri eum non putavisse. accedit, 
quod sententia antecedenti Diogenes adversarium fingit dicen- 
tem, atomis liberum motum non inesse propter collisionem, 
i. e. quod atomi inter se collisae certam in viam trudantur, 
dum iterum ad alias allidantur, iterumque aliam viam facere 
cogantur. hac igitur in re si cemitur necessitas, quomodo 
sententia proxima dici potest omnia necessitate ^V€p6€v k€i- 
v€lo6ai, et quomodo nova haec affirmatio priori voce bi opponi 
potest? 

col. m V. 3—7 cfr. Cic. da nat. deor. I 26, 69 (Os. fr. 281 
p. 201, 16) Epicurus invenit qmmodo necessitatem effugeret, 
quod videlicet Bemocritum fugerat: ait atomum, cum pondere 
et gravitate derecto deorsus feratur, declinare pauXlulum, sola 
declinatione atomorum liberam voluntatem servari dicit Lucr. 
n 261—293. 

V. 8 quomodo Epicurus declinationem atomorum ex eis 
rebus quae oculis videntur probaverit, nescimus (nisi forte ex 
ipsa libera voluntate, quam animalibus inesse apparet c&. 
Lucr. 1. c). 

V. 10—14 cfr. Us. fr. 378 KaiToi 6 |li^v 'EiriKoupo^ bi\xfSi<^ 
Y^ irox; OTp^qpexai Kai q)!XoT€xv€t Tfl<; dib(ou Kivi?|a€ui<; inrixcxviii- 
|H€vo<; ^X€u6€pa)<yai Kal diroXOoai Td ^koOoiov Oir^p toO |Lif| KaTa- 
XiiT€tv dv^TKXriTov Tf^v KaKiav. 

fr. XXXIY intramus in caput de metu mortis. pugnat 
scriptor contra eos qui animam post mortem permanere pu- 
tant et hic maxime contra eos, quibus ex alio in aliud corpus 
transmigrare animam placet, JPythagoram et (fr. XXXV) Em- 
pedoclem. 

fr. XXXY col. I, n sententiam hanc esse puto: scriptor 
refutat Empedoclis sententiam, qui animas ex alio in aliud 
animal transire docet, cum dicit animas, si ex alio in aliud 
animal transeant, necesse esse etiam per se solas vivere posse; 
eo enim ipso tempore, cum transeant, eas corpore solutas per 
se solas vivere. nam si Empedocles iis illo transeundi tempore 
animalis naturam non attribuat, rem eius (Empedoclis) etiam 
peius se habere (v. 1 — 6. fortasse iam antea accuratius hac 
de re locutus est). sin autem animae quolibet modo animalis 
naturam sine corpore habent — nam aliquo modo eas iilam 
naturam habere necesse est — , cur Empedoclem tum animas 
ex alio in aliud animal transducere? (v. 6 — 14). aut enim 
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(col. n V. 4 — 14) simpliciter animas per se solas immortales 

reddeie oportere transitiones illas praetermittentem, aut 

(si immortales per se ipsas non reddantur) ne transitiones qui- 
dem illas credi posse (quod supra probatum est), immo potius 
tum animas post mortem statim interire credendum esse. — 
tota igitur oratio Diogenis illuc pertinet: transitiones ut effi- 
ciat Empedocles animas necesse est per se ipsas vivere posse 
concedat (nam, si quidem transeunt, eo ipso tempore, cum 
transeunt, nimirum per se vivunt); sin autem per se ipsas 
vivere possunt, supervacaneae sunt illae transitiones multoque 
simplicius animas per se ipsas immortales redderet. 

V. 8 ^auToi pro aeauTiI), quod nihil habet offensionis, his 
tamen in fragmentis non nisi hic invenitur, siquidem recte 
verba suppleta sunt. 

col. II V. 4 — 14 unam in sententiam verba comprehendi. 
aut enim animas per se solas immortales te reddere oportet, aut 
si transitiones illas nobis narrabis, tihi quidem non o^edemus 
(immo potius eas si per se manere non possunt, post mortem 
interire arbitrabimur). 

V. 9 — 12 l'va oou xd naviaxarov aev^drepov fjirf^pxc ExdJ 
i|;€Oa|Lia] ut postremum mendacium tuum honestius esset. hoc 
postremum mendacium est placitum illud Empedoclis, animas 
ab infimis animalibus ad superiora gradatim ascendentes po- 
stremo ad deos pervenire, quod ipsum suo.exitio quasi in deo- 
rum coetum sublatum confirmasse fabula erat. itaque talia 
iam antea col. 11 v. 1 — 3 posita fuisse verisimile est. Empe- 
doclem autem irridens scriptor dicit hoc mendacium honestum 
etiam honestius esse, si omnino animas per se immortales red- 
deret. an Oin^pxcTo scribendum est? ut mendacium tuum 
postremum honestius initium habiturus esset. 

fr. XXX VI col. I sqq. adhuc de anima agitur post mor- 
tem non permanente; refelluntur Stoici inde a v. 18. 

col. I ostendi videtur animam sine corpore per se (inovou- 
^ivT]) exstare non posse. cfr. Ep. ep. I 66 (Us. p. 21, 8 sqq.) 
et Lucr. m v. 434—444, 666—579. 

col. n V. 2 — 12 Chiysippi sententia est, cfr. Diog. Laert. 
VII 167, Arium Didymum Doxogr, p. 471, 18 sqq. Diels Ti\v bi 
^\)\^v T€vriTf|v Koi qpeapTi^v XItow<Jiv (sc. ol Ztu)iko(). oOk 
€Oe(jq bi ToO atO|LiaTo<; diraXXaTctoav cpQeipeaQai, dXX' ^Tn|Li^v€iv 
Tiva^ XP<^vou<; KaO' ^auT/iv* ti^v ja^v tuiv airoubaiiuv in^xpi "^^ 
€i<i irOp dvaXOa€uu^ tiIiv irdvTuiv, Ti\v bt tOjv d<pp6vuuv irp6^ iro- 
aoJLfc, Tiva^ xp6vou<;. Td 6^ bia|Li^v€iv Td^ M^^X^*; oOtuuc; X^touoiv, 
6ti 6ia|Li^vo|Li€v /||Li€t<; i|iuxal Ttv6|Li€voi toO ai)ixaTo<; x^P*oe^vT€<; 
Kai €1^ ^XdTTU) |Li€TapaX6vT€^ oOoiav Ti\v Tf\<; ijiUXTl^, Td^ bk Tihv 
dq)p6vuuv Kai dX6TU)v Zi[)uiv ijiuxd^ auvair6XXuaeai Tot<; ouOjuaoi. 
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col. in V. 6 kSv Tili \oTicy|Liui biaqp^piwoi] scilicet ol ixi\ ao- 
q)o(. neqtie tum, si prudentia excellunt^ eandem mortoLlitatem 
hahent. certum enim finem constituunt Stoici inter sapientes 
et stultos atque hominem quamvis prudentem nisi sapiens sit, 
stultum esse dicunt. 

V. 9 sqq. supplementa a viris doctis proposita non probo, 
cum ilia quidem non solum contra Stoicos sed contra omnes, 
qui animam non cum corpore interire censeant, dici possint, 
et nimirum iam antea dicta sint (nam non contra Stoicos pri- 
mos pugnat scriptor); cfr. etiam reliquias primae columnae. 
multo magis mihi videtur dixisse scriptor, audacis esse ani- 
mas si quis semel in perpetuum permanere non posse sine 
corpore concedat, tamen per tempus aliquod corpori superstites 
esse perseverare. 

fr. XXXVII ad quaestionem de mortalitate animae per- 
tinere videtur. 

fr. XXXVIII iam finitum est caput de tollendis affectibus 
(metu deorum, mortis, doloris, cupiditatibus) et nunc in univer- 
sum de illis loquitur scriptor. omnes affectus parvi oriuntur sed 
crescunt ad immensam magnitudinem (usque ad col. I 7). tum 
demonstrat animae affectibus corporis affectusvalde superari. — 
(Heb. et Kal. hoc fragmentum et proximum ad metum doloris 
pertinere volunt [p. 361]. quos ne sequamur, impedimur col. III 
V. 7 l^ [6i' dvdv^Kiqv f\ bi* i^bovi^v, unde vides non de doloribus 
tantum agi, et col. I v. 1 et 11 iraeiliv (non d\fY\b6vvjv\ col. IH 8 
irdeei; quod autem col. II v. 11 de doloribus solis loquitur, 
monendum est, eum ibi exemplum afferre, et ad hoc exemplum 
dolores multo aptiores esse quam voluptates. praeterea quae 
initio primae columnae de augescentibus affectibus dicuntur, 
multo magis ad cupiditates quadrant quam ad metum doloris). 

col. I V. 1 — 7 cfr. Philodemum irepl 6pTf\<; p. 64 Gomperz 
de ira locutum Kal KaTapx6|Li€vov dir' iXax((JTOu \iixpi Kai tODv 
iax&TVjy IHok^XXeiv iroict. 

V. 8sqq. cfr. Us. fr. 462. contraria docent Cyrenaici. 

V. 13 (i<p' Iva Kaip6v cfr. Praef. p. XLII. 

col. n V. 6 t6 Zf\y dvaip€t(jeai]. cfr. Epic. Us. fr. 448 '0 T^p 
it6vo<; 6 OireppdXXujv auvdi|i€i eavdTip. Multo igitur facilius et 
animi et corporis dolores simul urgentes hominem occident. 

col. m V. 10 qualia haec sint, e quibus sapiens praestantiam 
animi affectuum cognoscat, ex Us. fr. 462 colligi potest. corpus 
enim praesentia solum sentit, animus et praesentia et praeterita 
et futura. cfr. et Cic. de fin. I 17, 66; Tusc. V 33, 96. 

V. 10 dfTob^buiK^vai de perfecti usu cfr. Praef. p. XLIII. 

fr. XXXIX ad eundem locum de praestantia animi affec- 
tuum pertinere videtur. exponitur animam magis causam esse 
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Titae quam corpuB. inde postea effectum esse Terisimile eit, 
etiam affectus uiimi multo maioris esse momenti quam cor- 
poris (sic iam Usener). 

col. I V. 2—5. Hac enim in re Epicurus dissentit a Demo- 
crito, qui corporis atomis singulis singulas animae adiunctas 
esse Toluit, eiuidem igitur numerum harum et illarum esse 
putaTit. cfr. Lucr. III 870—395. 

V. 5 cfr. Diog. Laert. X § 67 (Us. p. 21 scholion) .... Kal 
t6 jLi^v Ti fiXoTov a(»Tf\<; (^iuxr|<;), 6 ti}i Xoiiri?) irapeoirdpOat 
aiiijLiaTr Td bi Xotik6v ^v tCji dtjbpaKi . . . .; cfr. Lucr. III 1368qq. 

T. 8 — 10 bt^2[uia€v Kul dvT^bfioe b€2^u|ui^vifi] eonstringitw' 
a corpore, rursusque corpus constringit similiter Lucr. in 323 hciee 
igitur nckwra (sc. anima) ienetur corpore ah omni, ipsa^ue corporia 
est custos et causa salutis. de tempore c&. Praef. p. XLIV. 

T. 12 dirXaTov TdXa] de vooe dirXaTO(; (= dnXcTo^) cfr. 
Praef. p. XXXVH. 

T. 13sqq. toti huic loco similis est locus qui legitur apud 
Epic. ep. I 65, ubi animae tantum, non corpori sensum inna- 
tum esse probatui, et Lucr. t. 396 — 416, quibus animum 
maioris momenti esse quam animam ad serTandam Titam 
docetur. sed confitendum est, ea quae legimus de membris 
abscissis et talibus rebus ad illas Epicuri et Lucretii argumen- 
tationes multo aptius afferri quam ad hanc. nam si dicitur, 
corpore debilitato vel mutilato tamen animam sensum retinere, 
sed anima expulsa corpus numquam sentire quamTis integrum 
sit, hac quidem ex re concludi potest, animam solam sensus 
causam esse, corpusque si sentiat praesente anima, sensum ab 
illa tantum mutuum habere. Lucretius quoque iure dicere 
potest, animae quidem magnam partem hominem perdere, cum 
membra perdat (nam animae semina per totum corpus distri- 
buta sunt), neque tamen mori, si modo animus in pectore 
remaneat, at contra animo interempto etiam animam perire, 
atque iure ex eo colligere potest, animum ad Titam dominan- 
tiorem esse quam animam. sed quid hoc est, quod Diogenes 
dicit, debilitato Tel obtruncato corpore homines non mori, cum 
anima remaneat, anima autem fugiente mori eos quamvis inte- 
grum sit corpus, et inde cognosci posse quam multo maioris 
ponderis ad Titam serrandam sit anima corpore? sanum qui- 
dem argumentum non est. eodem iure dicere potuit hominem 
obtruncato corpore tamen TiTcre, cum Tita remaneret. nam si 
quis quaesiTisset Diogenem, unde cognosceret, num perditis 
membriB anima in corpore permaneret, nondubito, quinrespon- 
surus faerit „quia Ti^it homo". Epicuri argumentatio stolide 
mutilata est. 

col. in T. 9 aCrroO] i. e. toO lf\v. construe ToaoOTOv t6 
t^iuxiKdv \iipo<i /||ui(£hf aOToO (toO lf\v) paaiXcOet. dubito an recte 

DiooBins OsirOAirsBiraiB fragmenta ed. Williftm. 7 
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.conferatar Lucr. III 95 in quo (animo scilicet) consilium vitae 
regimenque locatum est. et v.. 396/97 et magis est animus 
vitai claustra coercem et dominantior ad vitam quam vis 
animai. v. 6 dxiipajoia cfr. Praef. p. XXXTT. 

col. IV V. 8 in^YI^<*] cfr* col- 1 ▼• H* ^^^ valde dubinm 
est snpplementum. 

fr« XL si recte suppletam est, ad hanc disputationem 
de praestantia animi anectuum referendum est. — secundi 
capitis, quo irepi irpdSeuiv agebatur (cfr. fr. XXIX) nullum 
firagmentum servatum est. 

fr« LYl prorsus eadem sententia erat Democriti. cfr. 
Senec. de ira III 6, 4 (fr. 8 Democriti Diels) proderit nobis 
iUud Democriti salutare praeceptum qtw monstratur tranquillitas, 
si neque privaiim neque puhlice multa aut, maiora viribus nostris 
egerimus. sed Epicuri quoque similiter dicta novimus; cfr. 
Wotke 1. c. sent. 21 oO piaOT^ov Tf|v q>Oatv dXXd ircKyT^ov, et 
Ep. ep. n 86 |uiifiT€ Td dbOvaTOv Kal irapaPidZcoeai et Kup. 662. XXI 
oihbf npoah&zav irpaTliidTUiv dT^iva^ k€ktt|^^u)v; Diogenes 
Epicureus apud Stob. flor. IX 49 oCi54v 6ir^p Tf|v biWaiiiiv irpdTTUiv. 

v. 3 irpdaaciv. non Attice dictum; cfr. Us. fr. 471 (p. 301, 14) 
trup^aaovT€<; (sic traditum est)^ fr. 62 (p. 118, 19) auvouaivi, fr. 
.182 (p. 166, 17) Kuepi6(ou. 

fr. LVIl V. 2 /| btdOcOK; magni momenti est ad beatam 
vitam parandam. cfr. Us. fr. 548 Td €0&at)Liov Kai juiaKdptov od 
yipy\\x6,TM3y irXf^6o<; oiihi irpaYluidTUiv 6"fK0<; oOb' dpxai Ttv€<; ^xouatv 
oi}ht 6uvd|Li€t^ dXX' dXuiria Kal irpa6Tii<; iraOiJiv Kai btd0€at^ M^ixt^^ 
t6 KaTd qpOatv 6p{2Iouaa. cfr. fr. LIX 9. 

V. 4 xotX€ir6v OTpaTcia. orationis forma similis est in Us. 
fr. 213 1^60 ^i qiiXou [xvi\\jiy\ T€6vnK6TO<; et Wptke 1. c. sent. 9 
KaK6v dvdTKii, dXX' o66€|Li{a dvdTKii Zfjv jacTd dvdTKTi<;. ad rem 
cfr. Plut. de occ. viv. cap. m p. 1128 F '€ira)ui€tv(J[iv6(]i X^et<; 
'|af| aTpaTr|T€t'. 

V. 6 cfr. Us. fr. 566 (Diog. Laert. X 118) oiihk. ^nTopeOaai 
KuXtlK; (*€TrtKo6pip 6oK€t). 

V. 7 Tapaxf\<; T^l^ov. similiter loquitur Epicurus etiam 
Kup. 66H XVII 6 6{Kato<; dTapaKT6TaT0<;, 6 6' dbtKo^ irXe^aTr^t; 
Tapaxf)<; t^Mu^v. 

V. 8 el ir€iaat bOvaTat.] i. e. eloquens homb agitatur et soUi- 
citudine vexatur, num persuadere possit, nmn efQciat quod 
vult. ultima sententia et ad militiam et ad eloquentiam per- 
tinet. (aliter Heb. et. Eal. sententiam intellegere videntur.) 

fr. LVIII ad rem cfr. KUp. 665 IV o6 xpoviJCci t6 dXToOv 
auv€XtXi<; ^v Tfl aapKi, dXXd t6 im^v dxpov t6v ^XdxtOTOv xp^vov 
irdpcaTv, t6 6i im^aov ktX., et Ep. ep. in 138 t6 64 Tdiv 
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KaxiXiv (iT^paO ... i^ XP<^vou^ f^ irdvou^ ixei ppax6t<;; cfr. atiam 
Senec. dial. I 6, 6 cQntemnite dolorem: aut solvetm aut solvet^ 
ep. 78 § 7 et 17, Wotke 1. c. s. 4, Us. fr. 446 gqq. 

V. 7/8 6q)a(p€aiv Xa|uipdv€tv. talibus locutionibns libenter 
Epicurus utitur, ut XOatv Xa|Lipdv€iv, Tapaxf|v Aajuip., .a(yxxoa\v 
Xaimp., Kivif)(T€t(; Xaiitp. aliis. 

fr. LIX V. 1 — 4. cupiditatum haec duo genera (qpuatKal 
Kai K€vai) babes apud Ep. ep. III 127 (tria autem KUp. bdt. 
XXIX (puotKai Kai dvaYKatai, qpuatKal |li^v oOk dvaxKatat bi, oOt€ 
QpuatKai odT€ dvaTKOttat), naturales autem cupiditates iterum 
aiyiduntur in necessarias et tantum pbysicas (i. e. non neces- 
sarias). — antecedit fortasse beX KaTavof)]aat . 

V. 9 6iae^a€t<; cfr. ad fr. LVn v. 2. 

fr. LX exemplum vasis etiam apud Lucr. lU 936 sqq., 
1003 sqq., YI 16. semper bomo vel animus eius cum vase com- 
paratur. sic hic quoque supplevi. contra iT€ptpdv ^Hujd€v nisi 
de humore superfluente dici non posse videtur. — v. 4 d|Liq)6T€pa] 
scilicet 6 irapd Tf)v q>Oatv ttXoOto^ et dbuip. ad sententiam v. 
1 — 6 cfr. KUp. 662. XV 6 Tf^<; q)t3a€UJ^ irXoOTO<; Kal d&ptaTai kuI 
€(nr6piaT6^ loTtv 6 bk Tdiv K€vdiv boHoiv €l<; dir€tpov ^KiriirT€t. 

V. 9/10 f^6€aeat KaOapiiiT^pov] i\bovi\ dKdQapTO^ legitur Us. 
fr. 416 (p. 866, 25) cfr. Cic. de fiu. I § 68 liquidae voluptatis 
et Itberae^Lyxci. IU 40 voluptatem liquidam puramque. imprimis 
autem tam ad himc dicendi morem quam ad totam sententiam 
conferendum est quod legitur VoL Herc. coU. I tom in coL XV 
37 sqq. toOto ydp b€iTat irot€!v Tfjv xpe(av dXuirov, Kui t6 6td 
Tat3TTi<; T^pirov dK^patov, t6 |uif| irpoa€tvat Tfl irXoOTOu KTVia^i 
ToK aoq)ot<; q>povT{6a pap€(av, irilK; 6uvifia€Tat aiJiZ^aeat. 

fr, LXI V. Ssqq. Heb. et Kal. ita supplent, ut hominibus 
in ipso dolore ingemescentibus opponantur ei, qui dolore iam 
remoto postea quenmtur et lamentantur. talem significationem 
vox ^irtOpviv^v quamquam habere postest, tamen probabilius 
esse mihi videtur, gemitui (v. 2) hic opponi luctum et lamen- 
tationem, quae in ipso dolore fixmt. Quae etiam apud Cice- 
ronem Tusc. 11 § 56 gemitui opposita esse videmus : ingemescere 
nonnumquam viro conceasum est, idque raro, eiidatus ne mulieri 
quidem (cfr. § 57). 

fr. LXU hoc fragmentum, cui simile est fr. H col V et 
fr. XXIV col. I et n, ex novae scriptorum seriei praefatione 
esse puto, qua scriptor rationem reddat, cur haec prioribus 
scriptis addat (cfr. Praef. p. XVIII). 

V. 1 antecedit fortasse irp6<; Toix; q>pov(|Liou^ tOjv €i<; T6irou^ 
ToOJrou^ ktX. 

7* " 
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V. 9 tale quid secutmn esse puto 6ti tt^ TviiicJei nliv. .... 
[Xeiav d)q>€XT)0fj(T€a6€, Kal dXXa ^ou yefpamxiva irpo<j0/|oui]. 

fr« LXm col. I species hominxim absentium maximum 
excitant metum, quia quomodo fiant ab hominibus explicari 
non potest. contra praesentium hominum species ne minimo 
quidem metu afficiunt. quamquam, si recte earum naturam 
perspicias, prorsus eodem modo fiunt et hae et illae. — cur 
talia in hac columna supplenda siiit, ex adnotationibus inse- 
quentibus cognosces. 

col. n locus obscuritatem quandam habet, quam Usener 
et editores Austriaci mutato vel addito verbo tollere conati 
sunt. ac primum yidendum est, de qua re agatur. quaeritur 
subiectum generis feminini verborum ^xouoi et 6q>ei(TTf)K€(Tav. 
quod vix dubium est quin idem significare debeat atque qM- 
imaTa (col. III v. 2/8). supplevi igitur in prima columna <pav- 
Tacriai. idem Usener censet, cum in adnot. p. 427 proponit 
(col. I V. 9) [al bi Turv (paaiitdTuiv] btaO^FaeK Kal ibiax fivJTi- 
Kpu(; ktX. quae antem Heb. et Kal. supplent [al t|iuxtKail bia- 
6^[a€t^J quomodo cum sequentibus congruant non intellego. 
has autem notiones idem valere dicit scriptor, si ad absentes 
res (vel homines) quod si ad praesentes pertineant (v. 1 — 3). 
quod ut demonstret, dicit notiones non posse manu compre- 
hendi (dirral oOk oOaai), sed animo vel ratione (6tavoiiTa(). 
adhuc res perspicua est. admonendum est tantum, secundum 
Epicurum homines Ut oculis videant ita et animo notiones 
quaslibet comprehendere per simulacra a rebus affiuentia (cfr. 
Ep. ep. I 49 4iT€iai6vT0<; tiv6? dird tOuv ^S(u6€v Td<; )Liop(pd<; 
6pay ?||uia<; Kui 6tavo€ta6ai). plane igitur rem intellegeremus, si 
notiones, quippe quae per simulacra in animum amuentia et 
nianu non comprehensibilia efficiantur, eandem vim habere 
diceret, si ab absentibus hominibus ex magno intervallo atque 
si a praesentibus ex propinquo venirent. legimus autem se- 
quentibus versibus Tf|v ai}Ti\v 6aov kq>" ^auTat<; lxo"<^* 60va|uitv 
irp6<; ToO^ irap6vTa<; Tf^ 6t€ kuI irap6vTiuv ^Keivuiv 0(p€taTf|Keaav. 
qua re nunc paulisper omissa primum ea contemplemur, quae 
ab Usenero et editoribus Austriacis temptata sunt. ac primum 
quod Usener conicit Ti\v uOti^v , . . Ixouat b6va|uiiv Trp6<; toO<; 
dir6vTa<; (sive ^^ irap6vTaq) tt^ 6t€ kuI irap6vTiuv ^Keiviuv (wpei- 
OTf\Keaay melius esse videtur quam quod illi praebent Ti\v 

ai)Ti\v ^xouai ^iWaiLitv irp6^ toO<; irap6vTa^ Tf^ dT€ Kal |Lir| 

irap(ivTuiv ^Keivtuv ^(petOT/iKeaav. neque enim probatur^ prae- 
sentium hominum notiones idem valere atque absentium, sed 
absentium idem atque praesentium. sed Useneri quoque mu- 
tatio placere non potest. quid enim est, notiones ean(iem vim 
habere irp6^ ToOq dir6vTa<; Tf\ 5t€ kuI irap6vTiuv ^Keivwv 0(p€i- 
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CTfjK€0av? aliad esset, si diceretnr ri\y aOn^jv ^xovai bOvafAiv 
al (pavzaaiai tiIiv dir6vTU)v TfJ 6t€ xal irap6vTuiv ^k. 69., 
quamquam hoc qnoqne simplicias et aptius sic dici potest 
Tf\y ahri\v ix^^vai bOvaiuiv al q)avTaa(ai tiI»v dTrivTWv Kal tO&v 
irap6vTuiv. sed verba irpd<; toO<; dir6vTa<; sequenti sententiae 
omnino opponi non possunt, cum, si Usenerum sequimur, illic 
quidem de ea vi quam habeant notiones a praesentibus effectae, 
hic autem non de ea vi, quam notiones ab absentibus 
effectae habeant, loquatur scriptor, sed de ea, quam habeant 
in absentes (irpd<; toO<; [^dir]6vTa<;). non igitur fieri potest, 
ut hic eodem modo oppositos esse putemus absentes et prae- 
sentes atque v. 1 — 3. itaque videamus, nufc nullo verbo mu- 
tato sententia intellegi possit. atque hoc quidem primum ap- 
parere mihi videtur verbis (v. 3) dirTal oOk oOaai et (v. 6) ?xawai 
audienda esse non omnino ai q>avTaa(at (i. e. omnes notiones), 
sed al <pavTaa(ai tu&v irapivTwv. si enim scriptor dixisset 
y. 1 (al (pavTaaiai) clalv aOTal Kal ni\ irap6vTuiv Kal irap6vTUJv 
{eaedem sint et absentium et praesentium notiones), vocibus 
oOaai et ^xauai audienda esset ai q>avTaa(ai, sed cum de ab- 
sentium tantum notionibns loquatur (nam al q>avTaa(ai tuiv |uif) 
irap6vTuiv subiectum est sententiae, et dicitur has tales esse 
quales praesentium, non easdem esse has et illas) fieri non 
potest, ut proximae sententiae verbo ?xauai in universum 
omnes notiones audiantur, nisi aperte dicatur irdaai Tdp q>av- 
Taa(ai &irrai oOk oOaat ktX., sed subiectum idem esse necesse 
est atque antecedentis sententiae. quod si tenemus, tota sen- 
ientia perspicua fit. dirral Tdp oOk oOaai (ai q)avTaa(at TiX»v 

dir6vTU)v) Ti?|v aOTi?|v ^xouat bOvaimtv Tf^ 6t€ Kai irap6vTU)v 

^K€(vU)v Oq>€taTf|K€aav , i. e. eandem vim hahent notiones ah- 
sentium atgue tum, cum quondam antea illis praesentibus sub- 
sisterent (sc. animo). propriam habet significaftonem vox Oq>€i- 
aTTf|K€aav „afo sie (dem Geiste) untergetreten waren^'. Kajd 
*irapaaTda€t^ €lbUiXu)v somnia fieri dicit Democritus (Democriti 
fx. 163 Diels). praesentes autem illi v. 7, irp6<; oO<; ai q)av- 
Taa(at tiIiv dirOvTurv Tf|v aOTi?|v bOvaiutv ^xawat, non alii esse 
possunt nisi ii, quibus absentium notiones suboriuntur; prae- 
sentes autem (licuntur prolepsi qnadam, cum absentibus, quo- 
rum accipiunt notiones, opponantur. notianes absentium ean- 
dem vim habent in praesentes, atque tum, cum illis quoque (Kai) 
praesentibus animo eorum mbstitertmt. cfr. fr. XVm col. 11 v. 5 
4vap8p6T€po^ b* oOto<; 4t€(v€to 6id t6 ^v d|Liq>otv i\\x€\y irapoOat 
aTpdq>€a9au (non dicit auvoOai, sed irapoOai, quia de Antipatro 
non praesente cogitat, de quo postea col. III v. 3 loqnitur.) 

col. n V. 1—2 ToiaOTai Kai ^f| irap6vTU)v oTat Kai irap6vtu)v] 
Kul abundat, cfr. fr. XXVII col. 11 v. 6. 

col. III v. 4 — 10 supplementa satis certa esse videntur. 
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versuB 1 — 3 ita suppleti tit, sicut postulatur, oppositi sint 8e-> 
quentibus versibus. matrem opinor noctumis somniis, quibus 
filium videre putabat, sollicitatam et filio aliquid accidisse 
ratam consolatur Diogenes, cum primum tales species absen- 
tium nihili faciendas esse ostendat (usque ad col. III v. 3)^ 
deinde exponat, e contrario se maximis bonis philosophia^ 
praebitis frui (col. III v. 3 usque ad proximi fragmenti col. I 
V. 10). 

col. rV V. 1 i^|Li€tv T&b\ ola scripsi, sed dubitans. non^ 
parva nohis contingunt ha>ec, quippe qualia nos cum dis ad- 
aequent melius diceret <^TOiaO)>Ta b\ quae fortasse culpa 
lapicidae truncata sunt. 

V. 3 homines deorum beatitudinem assequi posse saepius 
Epicurus dixit, velut fr. 602 (LX^yev ('6nr{KOupo<;) ^To(|biuj<; ^x^iv- 
Kal tCJi Ail (Jii^p €06ai^iov{a<; biaYU)v{2l€0eai pLQZav ixwv Kal 
Hbxup et Epic. ep. IH 136. 

V. 4 aetemitatem nihil afferre ad beatam vitam dicit Epi- 
curus apud Cic. de fin. 11 27, 87 negat JSpicurus ne diutumi-- 
tatem quidem temporis ad heate vivendum aliquid afferre, nec 
minorem voluptatem percipi in hrevitate temporis quam si iUa 
sit sempitema. cfr. Cic. 1. c. I 19 § 62/63, Kup. b65. XIX, XX. 

fr. LXIV col. I cum prioris fragmenti columna quarta 
arte coniuncta est. „cum vivimus", inquit, „aeque atque dei 
laetamur, cum mortui sumus, omni sensu caremus, itaque nos 
voluptates vitae amisisse non sentimus.^^ quo probatum est, 
quod fr. LXHI col. IV dicitur, mortalitatem nos minime impe- 
dire, quominus deorum beatitudinem adaequemus. 

w. 1 — 6 qtiin ita intellegendi sint, ut modo dixi, vix du- 
bium esse potest. conferendus est ex compluribus similibus 
locis imprimis Pseudoplat. Axioch. p. 669 D sqq. (toti huia 

libello multa insunt Epicurea) : ('A5{oxoO ^M^ bi i\ OT^piioic 

Tiiiv dTaOuiv ToO 2:f|v \vTieX IujKpdTii<;' IuvdirT€i<; T^p, (h 

'AH{ox€, dv€TriXoT{<JTU)^ t^ arepi^aei tOliv dTaOCuv dvT€iadTU)v Ka- 
KOtiv ataOnaiv, ^K\a06|bi€vo^ 8ti T^OvriKa<;. Xuir^ t^P Tdv OTcp^- 
^i€vov Tutiv dTaO&v i^ dvTiirdOcia tuiv KaKi&v, 6 6' oCik (bv oi)bt 
TY\<; aT€pi\a€w<; dvTiXa|Lipdv€Tai. 

V. 4 bi tam longe ab initio sententiae remotum in simili 
sententia fr. LXVI v. 11 dv iufj &iaT^vu)|Liai bi. 

V. 7 irpoab6Ka f\iiGi(; xaipovTac; cfr. Praef. p. XXVin. 

V. 9 ^iraipc a€auTi?|v ^q)' ot<; TrpdTTO)Li€v. Usenerum haee 
verba interpretantem puto recte proficisci a formula Siraipc aau- 
t6v, quam saepe apud poetas tragicos et comicos legimus^ 
i. e. surge. hic autem metaphorice dicitur et ut verba gau- 
dendi et alia eius generis construitur. matrem propter somnia 
timentem, ne filius male se habeat (cfr. ad fr. antecedentis 
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col. ni V. 3 et huins fragmenti col. III v. 9 papdoOai)/ bono 
animo esse, animum colligere iubet de ea re (^<p' oT<; irpdTTO- 
M€v), quoniam e contrario talibus bomB fruatur. 

col. m V. 1 — 7 biA t6 toCk; q>iXouq xal Td Tdv iraT^pa itiii- 
irciv., . .Kal hxdi toO K\^ujvo<;. . . dircOTaXK^TOi;. variae structurae 
mire componuntur. non multum abest, quin corrigas lapicidae 
errorem in direaTaXK^Ta (scil. t6v traT^pa 6id ToO KX^u)vo<;). 

V. 9 pap^oOai. de voce cfr. Praef. p. XXVI (== papdux; 
<p^p€iv), ad rem cfr. fr. LXm col. III 1 — 3 et huius fragmenti 
col. I 9 et quae ibi adnotantur. 

v. 9^10 ouvxpf^oeai „intime uti*' cfr. Praef. p. XXVIII. 

fr. LXV col. n V. 3 sqq. construe i)Tt6 t€ ooO ouvaTae^vTeq 
aOTfj . . . ToO T€ Oauibiaoiou Kdpou k. A. 

V. 10 KaB' 6v xp6vov redit ad col. 11 v. 2 dv€VK€lv i^ibidi;. 
comperimus Diogenem quondam aegrotantem Bbodo apud mu- 
lierem quandam habitasse ibique e morbo convaluisse. nonne 
illis temporibus epistulam ad Antipatrum scripsit? (fr. XV 
col. n V. 10.) 

fr. LXVI initium testamenti esse videtur. 

V. 11 dv fxi] &iaT^vu)|biat 6'] de voce bi tam longo ab initio 
sententiae remota cfr. fr. LXIV col. I 3 dv iufi aloOdvriTai hi. 
cum voce Kal coniuncta saepius sic usurpatur. 

fr. LXVn cur huc referendum esse putarem, dixi in Praef. 
p. XII. 

fr. LXVin libri initium esse videtur. fortasse talia dixit 
flcriptor: saepe, o cidulescenteSf et aegre ferebam, quod senectutem 
ei qui nondum ad^ti sunt tamen accusant, quasi molestias eius 

iam cognoverint, et insequentibus fragmentis senectus 

defenditur. Epicurus quoque senectutem laudat Wotke 1. c. 
sent. 17 o<) v^o<; )LiaKapiaT^o<;, dXXd T^pujv p€piujKdj<; KaXiti^. 6 
Tdp ^vt6^ dK)Lif^^ iroXO<; 0ir6 Tf\<; tOxh^ ^Tcpocppovdtiv irXd2€Tai. 
6 hi fipwv Ka8dir€p kv Xifiivi ti?i yi\pq. Kaei(>p|biiK€v Td irp6T€pov 
buacXmaToOiLieva tuiv dTaeiliv daq>aX€t KaTaKXeiaa^ X^^P^ki. 

fr. LXIX antecedit fortasse [KaX6v iiidvToi ^otIv dK€pa(ot<; 
Xpt(j^i€vov] Tat^; ataefiacai ktX. Diogenem puto pugnare contra 
eos, qui senibus perdito aliquo sensu e vita decedendum esse 
censeant. profecto eo quidem fragmento, quod post hoc posui, 
de caecitate loquitur. 

fr. LXX col. I V. 5 €Cie^uj<; dicit, quasi pergat irpoaef)au). 

w. 7 sqq. sic intellegendi esse videntur: „si quis oculorum 
hebetationem^ qua senes afficiuntur, caecitatem appellet, is 
ovem gladio tondeat, i. e. in re ezigua graviore utatur voce". 
proverbium aliunde mihi non notum. 
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fr* LXXI col. I sic intellego: inter alias senectatis mole- 
stias adYersarii etiam membrorum tarditatem attnlenmt. qnos 
ut refhtet, scriptor dicit: si ekphantum -— nam ei maxima 
inest membronm tarditas — propter tarditatem etiam miserum 
ease voltmt, tum eis credendum est. verba tamen snppleta non 
Talde placent. 

col. II y. 4 sqq. sic intellego : contra eos, qui aegritudines 
senectutis accusant, primum dicendum est, illud non contra 
senes dici; in uniyersum enim iis, quibus cupiditates non in- 
sunt, ne aegritudines quidem insunt (senibus autem cupiditates 
non insunt, ergo ne aegritudines qnidem). ad y. 7 sqq. cfr. 
Lucr. m 900 8q. 

fr. LXXII y. 5 — 8 adyersarios puto scriptorem fingere 
senectutem accusantes, quod homines inutiles reddat, atque 
senes monentes, ut, quod senum sit, sonmo sese dedant. inde 
a yersu 9 autem scriptor suam de bac re sententiam exponit. 
— yersus Homericus ab adyersariis paulum mutatus est. legi- 
tur Od. w 254 sq. ToioOrqj h^ ^oixac;, iitei XoiioaiTo (pdtoi t€, 
cdb^imevat |LiaXaia£»<;* i^ T^p biicii ^orl t^P^vtuiv. 

fr. LXXm y. 6 6 aOT6<;. idem scilicet, cuius yeraibuB 
etiam adyersarii usi erant fr. antecedente. nunc eiusdem 
poetae yersibus suam sententiam confirmat. — yersus Homerici 
sunt II. B 53 et f 150; quos Usenerus agnoyit. 

fr. LXXIV dpT(ou<; cfr. Praef. p. XXXVm. 
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